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[MporpamMmMa rocyapCTBeHHON UTOroBO aTTecTauuy ABASETCA YaCTbi0 OCHOBHOW
MPOgeccMoHaIbHOM 06pa3oBare/ibHON nporpaMmbl il MOArOTOBKM
JIMHTBUCTOB-NEPEBOAYMKOB Mo cneuuansHocT 45.05.01 TMepeBof 1 NepeBofoBeAeHME,
N crneuvanmsaumm JIMHIBUCTUYECKOE O6ecrneyeHne MeXrocyAapCTBEHHbIX OTHOLLUEHUM
OYHON hopmbl 00yyeHus. Mporpamma paspaboTaHa Kadefpoi Teopum W NpakTUKK
nepesoga NHCTUTYTa (rnnonorum 1 coumanbHbIX KOMMYHUKaLA.

PaspabotaHa B cooTBetcTBuMM ¢ ®IOC BO - cneynanuteT no creumasbHOCTK
45.05.01 TlMepeBog ¥ nepeBofoOBeAeHVe, YTBEPXAEHHbIM NpuKazoM MwuHUCTEPCTBA
HayKM W BbICLLIEro o6pa3oBaHusi Poccuiickor Pepepauun ot 12 asrycta 2020 roga
No 989 (c n3MeHeHMAMN 1 JONONHEHUAMN).
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[OLEHT Kadedpbl Teopun U npaktuku nepesoga ®rbQY BO «JITT1Y», kKaHauaoat
nefarornyeckmnx Hayk, foueHT XapyeHKo Jlapuca liBaHOBHa
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3aBefytoLuin Kadeapoi
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IHosicHUTEIbHASA 3aIHCKA

['ocynapcTBeHHAss WTOroBas arrecTauus MPOBOAMTCS B COOTBETCTBHM C
TpeboBaHusiMu DenepanbHOro 3akoHa «O6 oOpa3oBanuu B Poccuiickoii deaepanumn» ot
29 gpexabps 2012 r. Ne 273-03; mnopsaka OpraHu3ald W OCYIUECTBIICHHUS
00pa3oBaTeNpbHOM  JEATENBHOCTH 1O  OOpa3oBaTeNbHBIM — MPOrPAaMMaM  BBICILETO
oOpazoBaHus — nporpaMmaM OakajiaBpuara, mporpaMmaM CHELHATUTETA, MPOrpaMMaM
MarucTparyphbl, YTBEPKACHHBIA MpuKka3zoM MHUHHUCTEpCTBA 00pa3oBaHus U Hayku PD ot
05.04.2017 r. Ne 301; deaepanbHOTO TOCYAAPCTBEHHOIO 00pa30BaTe/IbHOIO CTaHAApTa
Beiciero oOpazoeanus (OI'OC BO) no cnemmameHoctH 45.05.01 IlepeBon u
NEPEBOJAOBEACHUE (CIENUAIIATET), YTBEPKACHHBIH prkazoM MuHoOpHayku Poccun ot
«12» asrycra 2020 r. Ne 989 (¢ M3MCHEHWsSMU W JONOJHEHHSIMM), HOPMATHUBHO-
METOJMYECKUX  JOKYMEHTOB MuHoOpHayku Poccum;,; ycraBa  (eaepaabHOro
rOCYJApCTBEHHOrO0  OKOJDKETHOrO  00pa30BATENIbHOTO  YUPEXKACHUS  BBICIIETO
oOpazoBanust  «JIyraHCkuii  rOCYJapCTBEHHBIH  MEAArOTUYECKUI  YHUBEPCUTETY,
JIOKAIBHBIX HOPMATUBHBIX AaKTOB YHuBepcurera: [lonoskeHMeM O MPOBEACHUU
rOCy/IapCTBEHHONH MTOTOBOM aTTecTalmy Mo 00pa30BaTEIbHBIM MPOTPAMMaM BBICILIETO
oOpazoBaHus — nporpaMmaM OakajiaBpuara, mporpaMmaM CHELHATUTETA, MPOrpaMMaM
maructparypel B ®I'BOY BO <«JII'TIY», IlonokeHWEM O MOPAIKE OpPraHu3aluu
PELICH3UPOBAHUS BBIMYCKHBIX KBAM(pUKAIMOHHBIX padoT B ®PI'EOY BO «JII'TIVY».

3aBepiicHre 00pa3oBaHUs CTYJAEHTAMH HAa COOTBETCTBYIOIIEM OOPA30BATEIIBHO-
KBATM(MKALMOHHOM  YPOBHE  TNPEAyCMarpWBacT  00s3arebHOE  MPOBEACHHE
TOCYJApCTBEHHOM WTOIOBOM arTecTallid, B XOAE€ KOTOPOH BBINYCKHUKHA JIOJDKHBI
NOJATBEPAUTh HEOOXOOUMBIA YPOBEHb KBaM(UKAUMK. [OCYyIapCTBEHHBI 3K3aMeH
OCYILIECTBISETCS B MUCbMEHHONW M YCTHOM (hopme. 3amanust GOPMHUPYIOTCS HA OCHOBE
denepalbHOr0  rOCYAAPCTBEHHOrO0  oOpa3oBaTesibHOro  cravaapra BO  mo
cnenmanbHocTl  45.05.01  «llepeBom M NEPEBOAOBENCHHE»,  CHELMATIM3ALAS
«JIuHrBUCTHYECKOE OOECIEUEHUE MEKTOCYAAPCTBEHHBIX OTHOWIEHUIY. CoaepxaHue
3aJaHu OTPAKAET CTPYKTYPY Kypca W KIIOUYEBBIE JJIEMEHTHI 3HAHUN W YMEHHHU.
OK3aMEHAIMOHHBIE TEKCThl Ui MEPEBOJA MOAOOPAHBI C YYETOM HEOOXOIUMOCTH
BCECTOPOHHE OLICHUTH 3HAHWS, YMEHUS M HABBIKH DK3aMEHYIOIIETOCS IPU MEPEBOIE
TEKCTOB PA3JIMYHON TEMATHYECKOHN M KaHPOBOM crienu PuKm.

B nporpaMMy BKJIFOUEHBI TAKUE SK3aMEHBI:

1. TlepeBoa ¢/Ha aHITTMHACKUI S3BIK.

2. IlepeBon c/Ha BTOPOI HHOCTPAHHBIN SA3bIK (HEMELKHIA/UTATIbSIHCKAN ).

3. Teopus MEXOYyHAPOIHBIX OTHOLIECHUHA.

B conepkanme mnepBOro W BTOPOrO BOIPOCOB BKIKOYEHBI BOIPOCHI Kypca
NEPEBOAA C/HA AHIIMHACKWHN sI3bIK/ BTOPOH HMHOCTPAHHBIM SI3bIK, & UMEHHO TaKUX €ro
ACIIEKTOB KaK: YCTHBIN ITOCIIENOBATENIBHBIN IIEPEBO/, TPAKTUYECKUNA KyPC CIEUATIBHOTO
NEPEBOAA, NMUCBMEHHBIA TEPEBOA B CHELMAIBHBIX 001acTAX, a TAKXKE 3arparuBact



TEOPETUYECCKUE BONPOCHI TMEPEBOAOBEACHHUS B PANIMUYHBIX aCMEKTax. Bompockl
COYETAOT B ce0C TEOPETUYECKYIO YacTh, HAMPABICHHYID HA XapaKTEPUCTHKY
OCOOCHHOCTEH CTUIMCTHKHM aHIJIMICKOTO SI3bIKA M CHELM(PUKY CHELMAIBHOTO NEPEBOAA,
a TaKKe MPAKTHMYECKOE 3aJaHWE, HANPABICHHOE HA MEpeBOA (PparMeHTOB TEKCTa (C
PYCCKOTO Ha aHIIMICKHWII/ BTOPOl MHOCTPaHHBIN S3bIK M HA00OPOT), UX MOCIETY FOIIMHA
aHaJIu3.

OK3aME€H 10 TEOPUM  MEXKIYHAPOJHBIX  OTHOIICHWA  HAmpaBiI€H  HA
CACTEMATH3ALMI0O TOJYYEHHBIX 3HAHWA COBPEMEHHBIX KOHLENMIMNA W  TEOPHH
MEKAYHAPOIHBIX OTHOIIEHWIH, OCHOBHBIX KATETOpUil W TOHATHIA, 3aKOHOB U
3aKOHOMEPHOCTEN PAa3BUTHUS MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIIECHHWI KaK CIIOKHOW COLMAIBHOMN
CUCTEMBI.

Tarke B coAepyKaHWE  JAHHOIO  DK3aMEHa  BKIIFOUEHBI  BOMNPOCHI MO
TEOPETUYECCKOMY KYpPCY HEMEIKOIO, MTAJBbIHCKOIO S3BIKOB, MPAKTUYECKOE 3aJaHHE, a
TaK)KE BOIIPOCHL 10 HEMELKOA3BIYHON JuTeparype. [IpakTudyeckoe 3ananue HanpaBIEHO
Ha aKTyaau3aluio 3HAHWW, NOJIYYEHHBIX B paMKax KypcoB «lIpakTudeckuii Kypce
YCTHOIO, MUCBMEHHOIO, CHELHAILHOTO TNEPEBOAOB (AHIIMHACKUANA S3bIK, HEMELKHH /
UTAIbSIHCKUH S3bIK)», U HAPABICHO HA IEPEBO C PYCCKOTO HA aHIIMICKUI, HEMELIKHIA,
WUTAIBSIHCKUA W  HaoOOpOT, aHAJIW3 TPAMMATHYECKMX W JIEKCUYECKUX CPEICTB,
HCIIOIB3YEMBIX B 3aJaHUAX U P.

ConeprkaHue KaKIOH COCTABISIFOLICH TOCYJAPCTBEHHOTO 3K3aMEHA BKIIHOYACT
TEOPETUYECCKUE BOMPOCHl JII MPOBEPKM WX MPUIOKEHUS HA PaA3HbIX YPOBHSX:
PEMPOAYKTHBHOM, YAaCTUYHO-MOMCKOBOM M TBOPYECKOM. Takoil ypOBEHb JOJDKEH
00€eCneUnTh TOCTATOUHYIO MPO(ECCHOHANTBHYI0 KOMIETEHTHOCTh OYIyIIEro JIMHIBUCTA-
NEPEBOAYMKA, CO3J1aTh YCIIOBUS AJIsl Y CIIEITHOM MPaKTHYECKOM EATENBHOCTH.

[IporpaMma roCyAapCTBEHHBIX JK3aMEHOB COCTOMT M3 BOINPOCOB IO Kypcam:
«IlepeBon c/Ha aHmmMiickuii s3bIK», «llepeBom c/HA BTOPOW WMHOCTPAHHBIN S3BIK
(HEMEUKHI/UTATbIHCKAN )»,  «Teopuss  MEXAYHAPOAHBIX  OTHOLIEHWI»,  CIUCKa
PEKOMEHIOBAHHOM JTMTEPATYPBI, KPUTEPUEB OLICHUBAHUS YPOBHS YUEOHBIX JOCTUKCHUAN
CTYJICHTOB.

ConeprkaHue MpPOrpaMMbl TOCYJAPCTBEHHBIX 3K3aMEHOB OTBEYACT OCHOBHOMA
npodeccuoHanbHoii  oOpazoBarenvHOi  mporpamme (OIIOII) mno HampaBiieHWIO
noaroroBku 45.05.01 IlepeBoag u nepeBogoBencHUE. JIMHTBUCTUYECKOE OOECTICUEHUE
MEKTOCYJAPCTBEHHBIX OTHOLICHHN (HEMELIKUI/UTATbIHCKHMA SI3bIK).

1. eau 1 321244 roCcyAapCTBEHHOH UTOTOBOM aTTECTALMHU
Llens rocynapCTBEHHOW WTOrOBOM aTTECTAlMM — YCTAHOBJICHWE YPOBHSA
MOJATOTOBKM BBIMYCKHUKA K BBIMOJHEHHUIO MPO(PECCHOHATBHBIX 3a/7a4 U COOTBETCTBUS



ero noarotoBku tpedoBanusM dOI'OC BO no cnenmaneHoctu 45.05.01 «IlepeBon u
MEPEBOIOBEICHUE, crenuan3anus JlunrBucTHYECKOE obecnieyeHne
MEXTOCY JAPCTBEHHBIX OTHOLIEHUH.

B paMkax rocy1apcTBEHHOI UTOTOBOM arTecTaliii HEOOXOAUMO:

1. Onpenenuth ypoBeHb CPOPMUPOBAHHHOCTH MPOPECCHOHAIBHBIX KOMIETEHIUH
HA OCHOBE OLEHKHA KadecTBa OCBOEHMs YyueOHbIx gucuumiand no OIIOIT BO
HanpasieHus noarotoBku 45.05.01 «IlepeBox 1 NEPEBOIOBEACHUEY .

2. IlpuHATH peleHue 0 NPUCBOCHUM KBATU(PUKALMU CIENUAIMCT N0 PE3yIbTaTaM
I'MA W BblJAaUM BBIMYCKHWUKY JWIUIOMAa O BbIcHIeM oOpa3oBaHuM 00Opasua,
yCTaHOBJIEHHOTO MuHoOpHayku Poccun.

3anaun roCy 1apCTBEHHOM UTOTOBOM arTecTaluu KOHKPETU3HUPYIOT
c(hOPMYJIMPOBAHHY IO LIETL U CHOCOOCTBYIOT €€ PEaM3alliu. — NPOBEPUTH CIOCOOHOCTH
OCYLIECTBIATE MEPEBOJ TEKCTA C HMHOCTPAHHOTO $A3bIKA HA PYCCKUA, — MPOBEPUTH
CHOCOOHOCTh OCYIECTBJICHHS MEPEBOAA TEKCTa € PYCCKOrO s3bIKA HA MEPBBIA
MHOCTPAHHBIA A3BIK M CO BTOPOI'0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA HA PYCCKUM SA3BIK.

2. Buabl rocy1apcTBeHHO HTOrOBOM ATTECTALMH 110 HANIPABJICHUIO:

['ocymapCcTBeHHAss UTOTOBAst ATTECTALMS IO HAMTPABJICHUIO TOAroTOBKM 45.05.01.
[lepeBog ¥  NEPEBONOBEACHUE, NpOorpaMma cnenuanurera  JIMHIBUCTHYECKOE
00ECNIEUCHNE MEKTOCYTAPCTBEHHBIX OTHOWICHUI (HEMELKUI / WTaNbSHCKUH S3bIK)
COCTOMT M3 TOCYJApPCTBEHHOI0 3K3aMEHA IO NPOrpaMMe CHELMAIATETA W 3ALLUTHI
BBINYCKHOH KBATM(UKALMOHHON PaOOTHI.

2.1. Copep:kaHue rocyJapcTBEHHOT0 IK3aMEeHAa

['ocymapcTBeHHass —arrecTtauusi JMHIMBUCTOB-NIEPEBOJYMKOB  00pa30BaTENBHO-
KBAIM(PMKALIMOHHOTO ~ YPOBHSl  «JIMHIBHCT-TIEPEBOMYMK» TNPOBOAUTCA B Qopme
KOMIUIEKCHOTO YCTHOTO KBAJIM(PMKALIMOHHOTO 3K3aMEHA (BKJIKOYACT IMHCbMEHHBIM
NEPEBOJ TEKCTa). B mporpammy BKIFOYEHBI TaKWE BOMPOCHI W3 LMKIIOB MPOHICHHBIX
JUCLIMIUINH:

1. TlepeBoa ¢/Ha aHITTMHACKUI S3BIK.

2. IlepeBon c/Ha BTOPOI HHOCTPAHHBIN SA3bIK (HEMELKHIA/UTATIbSIHCKAN ).

3. Teopust MEKITYHAPOAHBIX OTHOLICHHIA.

[ToAroToBIEHHBIH OTBETA HA SK3aMEHALIMOHHBIH BOMPOC MO MEPEBOAY TEKCTA
JOJKEH BKITFOYATH CIICAYFOIUE XaPAKTEPUCTUKH.

B mpouecce mnpeanepeBOAUECKOrO aHaIM3a CTYAEHT TOTOBUT MUCBMEHHYIO
XapaKTEPUCTHKY TEKCTA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOTOPAsl BKJIFOYAET BHELIHUE CBEICHUS
(aBTOP, BpeMsl CO3AaHMsl, ICTOYHHK MH(popManuu 1 T.1.). B mpouecce aHanm3a cTyAeHT
YUMTHIBAET CcocTaB HMHpopManmmu W ee 1OTHOCTh. [locne  ompeneneHus
WH(OPMALMOHHOIO COCTaBa TEKCTa, (OPMyIHMpPyeTcs KOMMYHUKATMBHOE 3aJaHHE
Tekcra. Takum 00pa3oM, BBIACISETCS TJIABHOE B MEPEBOJC, T.€. JOMUHAHTHI IEPEBOA.
CnenaB  mpeaBApUTEIBHBIA — MPEANECPEBOAUYCCKUNA  QHAIM3  TEKCTA, BBITYCKHUK
OPUCTYNACT K MUCBMEHHOMY TEPEeBOAY. [IMCbMEHHBIA MEPEBOJ TEKCTA MPEACTABIISIET



co00i MmepeBbIPAXKEHUE MUCBMEHHOTO TEKCTA HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE B MUCHMEHHBIN
TEKCT HA PYyCCKOM SI3BIKE.

B nepeBone TekcTa Ha PYyCCKHMil A3BIK CTYAEHTY CIEAYET MEPEAaTh CIECAYOLIUE
MEKBI3BIKOBBIE PA3TNYMS:

1) B 0003HaYeHHM WMEHU (TEPMHUHBI, HMEHA COOCTBEHHBIEC, Teorpaduueckue
Ha3BaHus, aOOpeBUATYPHI ),

2) B 00O3HAYCHMM NPU3HAKA (CYIIECCTBUTENBHBIE B aTpUOyTHBHOW (YHKIWH,
Pa3BEPHYTHIC aTPUOYTHBHBIE TPYIIIIHI ),

3) B 0003HaYCHNUN AEHCTBYS (BPEMEHHBIEC U BUAOBBIC 3HAUCHUS TJIAr0JI0B, Pa3HbIC
BU/IbI TPEINKATOB);

4) B BBIPOKEHUM CHHTAKCHUYECKOM U JIEKCUYECKON dM(passbl;

5)npu nmepenade COUMHUTENIBHOM W TNOJYMHHMTEIBHOW CBSI3W, NPHYMHHO-
CJICICTBEHHBIX, YCIIOBHBIX, MPOTHBUTEIBHBIX U YCTYMHATEIBHBIX OTHOLIEHWIA,

6) npu nepenavye JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX TpaHC(hopMannii (KOHKpETU3auus U
reHEpAIM3alMsl  3HAYCHUIA, CMBICIIOBOEC PA3BHTHUE, AHTOHMMHUYECKHI  TEPEBOJ,
METOHUMHUYECKUI NEPEBO, MeTadhopr3arysi, KOMIIPECCUS M Pa3BEPTHIBAHKE, LETOCTHOE
MEPEOCMBICIICHUE ),

7) B BBIPOKEHUM MOJAIBHOCTH (PEAITBHOCTh / HEPEANbHOCTh, YBEPEHHOCTH /
HEYBEPEHHOCTb, BO3MOKHOCTB / 00S13aTEIIBHOCTb, YKEJIATENBHOCTD ),

8) B BBIPLKEHUM DKCIPECCHUBHOCTU (MeTaQOpbl W CPABHEHMS, CHUHEKIO0XA,
NOBTOPBI, AJIUTEPALMS, PPA3COIOTH3MBbL, ATIO3UHA W LUTATHI ), UTPHI CIIOB.

9) BBINOJIHUTE AHHOTHUPOBAHKE / pePEPUPOBAHUE TEKCTA.

CrnenyeT mpoBECTH MPAarMaTHYECKy0 aAanTalyi0 TEKCTA MPH MEPEBOAE €ro Ha
PYCCKHUM A3BIK.

[To Teopum MeEXIYyHAPOIHBIX OTHOLUIEHWA — YCTHBIA pa3sBEPHYTHIA OTBET Ha
SK3aMEHAIMOHHBII BOTIPOC.

2.2. BemyckHast kBajanpukanuoHHas padora

BreinmyckHas kBanupukannoHHas padoTta sSBIseTcss OOHOH U3 (OPM OTUETHOCTH U
OLCHKH  NPO(ECCUOHATBPHOW  KOMIIETEHTHOCTH  BBIMYCKHWUKOB.  BhImyckHas
KBaM(puKaumoHHass ~ padoTa  JIMHIBUCTA-TMIEPEBONYMKA  MPEACTABISET  COOOi
CaMOCTOSITENTbHOE HAYYHO-TIPUKJIAJAHOE WCCIEN0BAHUE OAHON M3 OOIIMX WM YaCTHBIX
npobsieM (PyHIAMEHTAIBHBIX WM CIECUUAIBHBIX JUCLMIUIAH, BBIIBUIACMOE aBTOPOM
JUTSl Iy OJIMYHOM 3alUTHI.

BbinoaHeHne BBIMYCKHOW KBATM(PUKAIMOHHOW paOdOThl MPECICAYET CIACTYIOIINE
nenn: 1) cucreMarm3anus, 3aKpEIUICHWE M PaCIIMPEHHE TEOPETHUYECKUX 3HAHWN
CTYJEHTa B OJHOM W3 OOIIMX WM YacTHBIX MPoOaeM (PYHIAMEHTAIBHBIX WA
CHECLMATIBHBIX JMCLUWIUIMH, 2) TMOBBIMICHAE OCBEIOMIICHHOCTH CTYJACHTAa B 00nacTv
JIMHTBUCTUKH/TEOPAN TEPEBONA; 3) COBEPIICHCTBOBAHUE YMEHWH CaMOCTOSITENIbHOM
00pa3oBaTeNbHOM NEATENBHOCTH, PA3BUTHE KYJIbTYPBl OCYILIECTBJICHHS  HAY4YHO-
UCCIICIOBATENBCKONH paboThl; 4) ompeaciacHue CTyACHTOM cdepbl COOCTBEHHBIX
npo(hECCHOHATIBHBIX  UHTEPECOB U notpedHOCTEl; S5) BbIpadOTKA CTpaTeruu



JaJIbHERIIETr0 MPO(ECCHOHAIBHO CaMOPa3BUTHUSL M CAMOCOBEPLICHCTBOBAHUSI.

Bemycknas — kBaymdukanmonHas —pabota  AODKHA — MPOJEMOHCTPUPOBATH
HEOOXOMMYK0 MPOPECCHOHATBHYIO MPUTOAHOCTh BBIMYCKHUKOB B OOJACTH HAYYHO-
MCCIIEIOBATEIBCKON, ITPON3BOJACTBEHHOMN MPUKIIAIHONA, TPOCKTHON M OpraHU3aliOHHO-
VIPABJICHYECKONH ACATENBHOCTH. COUCKATEND AOJDKEH MPOAEMOHCTPUPOBATH JOJKHBIN
YPOBEHb BIAJCHUS HAYYHO-TCOPETUUYCCKUMHM  KOHLICTILMSMH, OTHOCSUIAMHCS K
BBIOPAHHOMW TEME, a TAKKE YMEHHE TOJIBEPTHYTh UX CAMOCTOSITEIbBHOMY KPUTHUECKOMY
aHanu3y. KOMIIETEHTHOCTh COMCKATENS ONPEACIIAECTCS €r0 YMEHUEM OCYIUECTBISATh HA
OCHOBE HAYYHO-TCOPETHMUECKUX 3HAHMM CAMOCTOSATENBHBI aHaIu3 MPOOJEMHOTO
aCreKTa, KOTOPbIM M3ydalics B paMKax HCCIEAOBAHUS M CIOCOOHOCTBEO BBISBIISATH
UCCIICIOBATENBCKUAE U IPAKTHYECKUAE TPOOJIEMBI HA OCHOBE 3TOI0 aHAJIH3A.

BoinyckHasi KBaAIN(PUKANNOHHAS PadoTa JOJKHA COACPKATH CJACAYHOIIYIO
JIOTHKY:

1. B Teopernueckoid 4actu pabOThI JOJDKHBI ObITh OMPENCTIEHBI BCE MOHSTHS,
ONpe/CNIEHA JIOTUYECKAs CTPYKTYPHUPOBAHHOCTh BCEM pabOThl, OTOOpAKAKOLIME €€
CMBICJIOBYIO HAIOJIHIEMOCTb.

2. Ilpaktuyeckas yacte BKP npeacrasiser co0oil MOMHOCTBIO CAMOCTOSITEIBHOE
WCCIEN0OBAHUE — TIUATEIBHbBIA aHauu3 NPAMEPOB, WJUIKOCTPUPYIOIUX TOJIOKEHUS
TEOPETUIECKON YACTH.

3. Crnenyroumii 3Tam 3akI04yacTcss B ONMpEAciIeHUH (PAKTOPOB, KOTOPBIE MOTYT
BJIMATh HA MCCIEAYEMOE SIBJICHHAE. JTa LENb HOCTUIacTCs HA OCHOBE OOINMX 3HAHWNA W
W3YYEHUS CNENUAIBHOMN JIMTEPATYPHI.

4. Tlpy mpoBEeNEHUM HCCIAEAOBAaHUS 3TH (PAKTOPHI M3YYAKOTCS C MPUMEHEHHEM
CTATHCTUYECKUX METOJAOB, MO3BOJSIIOIIMX OMPEACINTh WX BO3JACHCTBHE HAa OOBEKT
UCCIIEI0BAHHSI.

5. PerynsipHasi TOBTOPSEMOCTb PE3YJITATOB B OJHUX U TEX K€ YCIIOBUSX SIBIISIETCS
OPOBEPKO Ha BEpPUPHUUMPYEMOCTb, MCTHHHOCTb. HeoOxoamma oneHka (akToB
HECOBMAJICHUS O’KUAACMBIX PE3YJIFTATOB M YCIIOBUH MX TIPOSBICHUIA.

6. B pabore nomxHa NTPOBOAMTHCS OLEHKA HAYYHO-NPAKTUYECKOTO 3HAYECHMS
IPOBEIACHHOTO UCCIIETOBAHUS U MOy YCHHBIX PE3YJIbTATOB.

3. TpeGoBanusi K KBaIU(PHUKANUOHHOI XapAKTEPUCTHKE BHIITYCKHUKA

BoInycKHHK 10/IKeH

3HATh:

— CYyTb U OCOOEHHOCTM TNepeBoja (KOTHUTHBHBIN TOIXOMA, KOHUENTYaJbHbIN
nepeBo); KJIacCU(pUKAIMIO BUJIOB MEPEBOJAA;, THMOJOTHI0O MCXOAHBIX TEKCTOB, BHIbI
NEPEBOIUYECKONH SKBUBAJICHTHOCTH; MPO(PECCUOHANBHBIE KOMIETEHIMU TEPEBOIUMKA
(Oa30oBasg, TEXHOJNOTUYECKAs, CHEHMAIbHAs W choeuu(puyeckass COCTABJISIOLINC),
JIEKCUYECKUE, TpamMMarudyeckue u  (PyHKIMOHATbHO-CTUJIMCTUUECKUX — MPOOIEMBbI
NepeBo/ia; MNparMaTuyeckue U HOPMATHBHBIE AaCMEKThl MEPEBOJA, OCOOEHHOCTH
XYA0KECTBEHHOIO MEPEBOAA;



— KJIacCH(HKAIMIO BUIOB TMEPEBOJA, OCHOBHBIE MOJEITH TEPEBOAA, YPOBHHU
OKBUBAJICHTHOCTH, MPArMaTHIEeCKAE aCIEKTRI IIEPEBOIA, OCHOBHBIE IIPUEMEI IIEPEBOA U
cHoco0bl X TPUMEHEHUS 1)1 JOCTHKEHUSI HEOOXOIMMOM aIEKBATHOCTH MEPEBOJIA.

— OCHOBHBIC TIOHSATHS TEKCTOJIOTMA W CTWINCTAKHA, MECTO TEKCTOJIOTHUA U
CTUJINCTUKH CPEAU APYTHUX HAYK, PA3IMYHBIE TTOAXO0ABI K aHAJIA3Y TEKCTA,

— OCHOBHBIE METOBI aHAIM3a DMIMPUYECKOTO MaTeprhaia; 3aKOHOMEPHOCTH U
TEHACHIMN YMNOTPEOJCHUsT TEX WM MHBIX BBIPA3UTEIIBHBIX W M300Pa3UTEIBbHBIX
CPEACTBAX aHIVIMHCKOTO A3bIKA,

—HWMETh NOPEACTABICHME O TpOMax KaK JICKCHYECKHX HM300pa3uTENbHO
BBIPA3UTEIILHBIX CPEACTBAX W 3HATh MEPEYCHb BBINOMHAEMBIX MMM (QYHKIMA B
MIPOCTPAHCTBE XY A0KECTBEHHOI'O TEKCTA,

— OCOOEHHOCTM BCEX HM3Yy4YacMbIX SI3BIKOB HAa (POHETUYECKOM, JIEKCHUYECKOM M
rpaMMaTHYECKOM YPOBHSIX;

— COLMOKYJITYPHBIE HOPMBI U3y4aEMbIX S3bIKOB HA OBITOBOM M JECTIOBOM YPOBHSIX
OO11ICHUS,

— UCTOPHIO U KYJIBTYPY CTPaH U3y4acMBbIX SI3BIKOB.

YMeETh:

— MPOBOJUTH MPEANECPEBOAUECCKAN aHAIN3 MCXOJHOTO TEKCTA, aHAIM3UPOBATH
€ro MOBEPXHOCTHYIO M BBISBIATH TITYOMHHYIO CMBICIIOBYKO CTPYKTYPY, BBISBIISATH BCHO
COJIEPKALIYIOCS B TEKCTE MH(OPMALIMIO, KOTOPAs MOUICKUT MEPEAAUE NPU NEPEBO/IE,

— OIIPElIETATh CTENIEHh W YPOBEHb DOKBUBAJICHTHOCTH IIEPEBOAA IIPH €TI0
COMOCTABJICHUM C OPUTMHAIOM, YMETh APryMEHTHUPOBAHO OOOCHOBBIBATH CBOU
[IEPEBOAYECKUE PELICHNUS,

— OCYILIECTBJIATH BBICOKOKAYECTBEHHBIN IMHCBMEHHBI IIEPEBOJ HAa OCHOBE
KOMIUIEKCHOTO y4€Ta CMBICIIOBOM CTPYKTYpbl OpHUTMHAJIAa W C  COOIIOACHHEM
CYLIECTBYIOIMNAX B IEPEBOAIIEM S3BIKE HOPM IOCTPOCHHUS T'PAMOTHOTO M CBSI3HOTO
TEKCTA,;

— JIeNIaTh MEPEBOIUECKUNA aHAIN3 TEKCTA, IEPEBOJAUTE TEKCTHI C UCITOJIB30BAHUEM
PA3IAYHBIX MEPEBOTYECKUX TPUEMOB (JIEKCMYECKHE, TPAMMATHYECKHAE, CEMAHTUYECKHE,
CTHJIMCTUYECKHE TpaHC(HOpMaLK), YMETh pab0oTaTh CO CIOBAPSIMH PA3JIMYHBIX THUIIOB:
uacorpapuyuecKkumu, CHMHOHUMHYECKAMHU, (pa3eonOrnueCKUMH, CIIOBapsAMU
COKpAaICHUH.

— IIPAMEHATE  3HAHUS 10 TEKCTOJOIMM W CTWINACTHKE B MPOLECCE
JIMHTBOCTHUJIMCTHYECKOTO aHAIIA3A XY A0KECTBEHHOI'O TEKCTA,

— IIPAMEHATE MTOJIYYCHHBIEC 3HAHUS B MPUKIIAJIHON, HAY YHO-UCCIIEI0BATEILCKON U
OPYTUX BUJAX JACATENBHOCTH B LENAX (POPMaTbHO-CMBICIOBOIO aHAIM3a M MEPEBOAA
KOHKPETHBIX TEKCTOB, & TAKXKE MPH CO3JAaHUM COOCTBEHHBIX TEKCTOB PA3TUYHBIX
CTHJICH,

— BECTH OOLIEHWE COUMOKYJBTYPHOTO M NPO(ECCHOHATBHOTO XapakTepa B
00BeMe, MPeay CMOTPEHHOM TPOrPAMMOii Ha N3y4aEMBbIX SI3BIKAX;

— YCTHO H NHUCBMEHHO BBIPAXaThb CBOM KOMMYHHKATHUBHBIE HAMEPEHUS B
PA3IAYHBIX cepax HA U3YUACMBbIX S3bIKaX;



— TIOHMMAaTh AQYTCHTUYHYK) PEYbh HA HM3YYAEMBIX S3bIKAX HAa CIAyX B 00BEME
[IPOrPAMMHON TEMATUKH.

BJIA/I€Th:

— HaBBIKAMU MPEANEPEBOAYECKOrO aHANIM3a TEKCTA, HABBIKAMHM IMEPEBOTYECKUX
npeoOpa3oBaHuii €  LEAbI0  JOCTUXKEHUS  aACKBAaTHOIO MEPEBOJA, METOJaMH
KOMMYHUKATUBHOTO aHaJIu3a €JWHUIL S3bIKOBOM CHCTEMBI M HMHTEPIPETAIIMN TEKCTA,
BUJIaMUA PEUYEBON JIEATEILHOCTH (FOBOPEHUE, ayJAUPOBAHHUE, YTCHHUE, MHCbMO) Ha
WHOCTPAHHOM  SI3BIKE, C€  YYETOM KOMMYHWKATUBHOW  CHUTyaluu,  BJIAJECTh
opdorpaduueckoit, opPo3NMUIECCKON, JEKCUUECKOH U TpaMMaTHYECKOoi HopMamu U5 u
[T ans ycnenHoro oCyecTBICHUS TEPEBOIOB,;

— HaBbIKAMHU T'PaAMOTHOIO NPUMEHEHWS KOHKPETHBIX IPUEMOB MEPEBOJA HA
MPAKTUKE, HaBBIKAMM KOMILJIEKCHOTO TMOAXO0Ja K TMEPEeBOAY Kak OOLIECTBEHHO
3HQUAMOMY TPOLECCY; HABBIKAMU CaAMOCTOSITEIBHOIO HW3YYEHUS TEOPETUUYECKOMN
JUTEPATYPBI, COCTABJICHHS pe(epaToB U BLICTYIJIEHUS ¢ COOOUICHUSIMU U JOKJIaIaMH 110
W3y4aeMbIM TEMaM

— OCHOBHBIMH MpPUEMaMM JEKOJUPOBAHUS TEKCTa, WCCIEAOBATEIBCKOH U
MPaKTUYECKON paboThl B 00JIaCTM aHamu3a, nepeBoja M O(QOPMIICHHUS TEKCTOB M
(OYHKIIMOHUPOBAHMS MX B YCTHOW M MACHbMEHHOW KOMMYHHUKAIUH,

— (OpMUPOBAHUE W PA3BUTHUEC 3HAHWUHA O CBS3M S3bIKA U KYJBTYPhI, O CBS3H
CEMAHTUKH S3bIKA U HAIMOHAJIbHON KapTUHBI MUPA, O COOTHOLIEHUU KYJIbTYP POJHOTO U
M3y4aeMoro sI3bIKOB;

— HaBBIKAMHU TIOHUMAHUS YCTHOW IHAJOITMYECKOWM W MOHOJIOTHUYECKON pPEeYr Ha
U3y4YaeMbIX S3bIKAX;

— HaBbIKAMU YTEHUS U TOHUMAHWS TUCbMEHHOMN PEUM HA N3YYACMBIX SI3bIKAX;

— HaBBIKW JIBYCTOPOHHETO YCTHOIO MEPEBOJA,

— HaBbIKaMH YCTHOTO MOCAEA0BATEILHOIO NEPEBOA,

— HaBBIKW JIBYCTOPOHHETO MUCHMEHHOTO MEPEBOA,

— IyOOKOE€ MOHUMAHWE KYJBTYPhl CTPaH M3yYacMbIX S3bIKOB M YMCHHE
OLICHUBATh CBOM YYEOHBIA OMBIT, MOJB30BATHCS PA3NIMUYHBIMU CTPATCTUSIMHU OO0YUCHUS
JUTsl MPO()E€CCUOHATIBHOTO COBEPIIEHCTBOBAHUSI.

4. ®OH OLECHOYHBIX CPEICTB IJIS IOCYIAPCTBEHHOI UTOr0BOil aTTecTauuu u
KpUTEPUH OLCHHBAHUSA.

B paccMOTPEHHOM COAEPXKAHWUM KPUTEPUEB OLCHUBAHUS OTBETOB YUYMTBHIBAIUACH
TpeOGOBaHUsl MPOrpaMMbl TO JAHHBIM MOPEAMETAM, YPOBEHb TEOPETHYCCKUX 3HAHWM,
HaJIM4Kre OMMOOK Pa3IuyHOro Xapakrepa.

Boicoknii  («otimuHO»).  OTBET  XapakTepusyercs  [IyOOKMMH  3HAHHUSIMHU
TEOPETUUYECKUX BOMPOCOB Kypca, CUCTEMHBIM IMOAXOAOM K HMX OCBEIICHHIO C YYETOM
B3aMMOCBS3M C APYTMMH KypcamH, YMEHUEM MIMPOKO MIUTHOCTPUPOBATH TEOPETUUYECCKUE
MOJIOXKEHHUS, BBIACHATh MX MPAKTUYECKOE 3HAUEHHUE, & TAKKE NEMOHCTPALMEN BBICOKOTO
VPOBHS KYJBTYPBl PEUYM, PA3BUTHIMM HABBIKAMH WM YMEHUSMHU BBIIOIHATh PAa3HBIC
NPAKTHYECKHE 3a1anusl. [Ipy 0TBETE HE TOMYCKAKOTCS COAEPKATENbHbIE OLIHOKH.



JlocTaTouHblii («xo0pommo»). Moxer ObITh ONPEACIIEH MPU YCIOBUU JEMOHCTPALH
CTYJIEHTOM TEOPETUYECKUX OCHOB Kypca, YMEHHH CBSI3bIBATh TEOPUIO C TNPAKTUKOIA,
BBITIOJIHATE PA3JIMYHBIC MPAKTUYECKUE 3aAHUS, IPUBOIUTE MMPUMEPBI TOCIICA0BATEIBHOIO
Y JIOTUYHOTO M3JIOKEHUS Marepualia, HO MPH 3TOM JTOMYCKAKTCS OTACITbHBIE HETOYHOCTH U
HE3HAYUTENBHBIE OINUOKH.

MuHMMAJIBHO AOCTATOYHBIH («YAOBJIETBOPHTEIBHO»). ONpPEAenseTCs HA OCHOBE
O0LIMX 3HAHWI TEOPETHUYECKHUX MPUHLMIIOB KYpCa YMEHHI BOCCO30aBarh TCOPETHUECKHE
NIOJIO’KEHMSI HA YPOBHE (PAKTOB, MOHATHI M KaTreropuii 6€3 OCHOBATEIbHOIO UX aHAJIA3a H C
HAPYIICHUEM MOCIICA0BATENIBHOCTH U JIOTUKHM M3JIOKEHUSI Marepuaa, AOMyCcKa OIMUOOK B
PACKPBITHH (PAKTHYECKOTO MaTepuaa.

Hu3kuii («HeynoB/JIeTBOPUTENbHO»). CTYIEHT BBISBWI TOBEPXHOCTHBIC 3HAHHS
TEOPETUYECKOr0 Marepuana (IMyTaHWLA HAyYHbIX TEPMUHOB W TIOHSATUH, OTCYTCTBHE
YMECHHIA MPUBOIUTH MPUMEPHI WILTIOCTPALMM, CBA3BIBATH TEOPUIO C MPaKTHKOi). B
U3JIOKEHUHA Marepuajla OTMEYACTCS HAPYIICHWE TMOCIECI0BATENBHOCTA W JIOTHKHW. [lpu
BBITIOJITHCHAW TPAKTHYECKUX 33JaHUI MOTYT OBITh CYIIECTBEHHBIE HETOUHOCTH W OLIMOKH.

K norpemHocTAM NpMHINNHAJIBLHOTO XapaKTepa cJieayeT OTHeCTH:

OTCyTCTBME 3HAHUIA 11O COAEPKAHUIO BOMPOCOB SK3aMEHALIMOHHOTO OMJIETa;

HechopMupoBaHHOCTE MOHATUHHOTO aNNapara;

OTCyTCTBME YMEHHs CHCTEMATU3MPOBATh NPHUOOPETEHHBIC 3HAHUS, OTCYTCTBHE
HABBIKOB aHAJIM3a, YMEHUs1 000010aTh H3yUYEHHBIA MaTeprail U AeJIaTh BBIBOIBI.

Henocrartounas chopMUpPOBaHHOCTh KYJIBTYPBI PEUM.

4.1. T'ocynapcTBeHHAs UTOTOBAA ATTECTANUS

Bonpocsl
JJIS1 MOATOTOBKH K rOCYIapCTBEHHOMY IK3aMEHY
JJIS1 JINHTBHCTOB-TEPEBOAYHKOB 10 CIENHAIBHOCTH
«/IMHTBHCTHYECKOE 00eCIIeYeHHEe MEeKIOCy1apCTBEHHBIX OTHOLICHUID)
00pa30BaTe/IbHO-KBAJH(PUKANHUOHHOTO YPOBHS «JIHHTBUCT-TIEPEBOAYHK»
04HO# popmbl 00yUeHHA
HNucTuTyTa QHI0IOTHM H COHATBHBIX KOMMYHUKALUI

OcHoBbBI NEPEBOAOBCACHUA H TECOPHUA CIICHHAJILHOIO IIEpeBOaAA

1. EqvHAOBI mEepeBOJa W YJICHEHHME TEKCTA: BEPTUKAIbHAs, TOPU3OHTAIbBHAs W
rJIyOMHHAs CTPYKTypa TEKCTa.

2. llepeBogyeckast 5SKBUBAJIEHTHOCTb.

IlepeBon u CTHIIB.

4. Knaccu(ukanmy BUIOB MEPEBOAA.

»



5. COUMOKYJbTYPHBIA KOMMEHTApUil, Kak crmnoco0 NPEeOAONCHHAS] KOH(IUKTOB
KYJIBTYP.

6. Jlekcuueckas 0€33KBUBAICHTHOCTb.

7. OcoOEHHOCTH MAaTMHHOTO IEPEBO/A.

8. Ilepemava peepeHUMANBHBIX 3HAUCHUH.

9. Tlepenaya mparMaTuyeCKUX 3HAYECHUH.

10.KoHTEKCT 1 cuTyauus Mpyu NEPEBOIE.

11.IlepeBogyeckue TpaHC(HOPMALIHH.

12.Paznesnbl TeOpUM NEPEBOAA.

13.TekeTel Juist IEPEBOIA U MX KJIACCU(PUKALHSI.

14. Monenu nponecca nepeoaa.

15.®oHOBBIC 3HAHKS ¥ UMIUTMLIMTHAS WH(OPMALUSL TPH EPEBO/IE.

16.I1epeBon iekcuku, coaepxamieii JOHOBYIO HHPOPMALHUIO.

17.Cnoco0sbl nmepeBojia CIOB-PEANTHIA.

18.MiMeHa COOCTBEHHBIE B OPUTHHAJIE U IEPEBOIE.

19.3amaum Teopun nepeBoaa.

20. AIEKBaTHOCTh, SKBUBAICHTHOCTh U @y TCHTUYHOCTh MEPEBOA.

21.CpencTBa KOMIICHCAIIMY TTPH NIEPEBOJIE.

22 TlepeBoa KaK KOMMYHUKATUBHBIN aKT.

23.I1parmMatnyeckue acreKThl NepeBoAa. THUIBI MPArMaTHYCCKON aaanTalnuu.

24 JIeKCM4eCcKOe 3HAYECHHE CIIOBA.

25.Unenenne, 00bEIMHEHUE U IEPECTAHOBKA. AHTOHUMHUYECKHIA IEPEBO/.

26.3amMeHa, 100ABICHUE U TPOITYCKU MPH TEPEBOJIE.

27. TpancKpuUIuus, TPAHCIUTEPALU S, KATBKUPOBAHME.

28.I'paMMaTnyeckue 3aMEHbBl. AHTOHUMWYECKUI TEPEBOJ, OKCIUIAKALUS W
KOMIEHCALHS.

29.CuHTaKkCHYECKUE 3aMEHbI. UJICHEHNE U O0BETUHEHUE MPEIOKEHUI.

30.JIekcuko-ceMaHTHYECKUE 3aMeHbl. KOHKpeTH3alysl, reHepanu3aus, MOy JISLHsI.

31.IlepeBoa SITUNITHYCCKUX KOHCTPYKIIHMA,

32. ATpuOyTHBHBIE COYETAHUS U UX MIEPEBO/I.

33. TeKCTONOTHYECKUE aCIIEKThI MEPEBOA.

34 KOrHUTUBHBIE ACNIEKTHI IEPEBOA.

35. Tpancopmanrst KOHIENTOB TEKCTA MTPH MEPEBOJIE.

36.0co0E€HHOCTH MEPEBOIA TEPMUHOJIOTUH.

37.1lepeBoa HEOIOTU3MOB M OE33KBUBAJICHTHOM JIEKCHKH.

38.IloHsaTHEe KOMMYHUKATUBHOTO 3 (EKTa B MEPEBOJIE.

39.I1pobGieMa nepeayn BHYTPHIUHTBUCTUYECKUX 3HAUCHUH.

40.TlonaTHE HOPMBI ITEPEBOAA.

41.IloHsiTHE  MEPEBOAYECKOTO  COOTBETCTBHS.  [IpmHumnel  kimaccupukanuu
COOTBETCTBHIA.

42 TlepeBoa yCTOMUMBBIX META(DOPUUECKUX COUCTAHUI.

43.0co0eHHOCTH nepeBoia (PUHAHCOBO-DKOHOMUYECKUX TEKCTOB.



44 TlpobneMa nepeBOAUMOCTH.

45 SIBneHust OMIMHTBU3MA U UHTEP(EPEHLIMA B IEPEBO/IE.

46. TpanchopmalmoHHas MOJIETb EPEBOIA.

47 .11oHATHE «EIUHULIBI IEPEBOJIAY .

48 IlepeBomueckue  TpaHcopMaumm — Ccnocod  MPEOJONEHHUS  KYJIBTYpPHO-
KOTHATHUBHBIX Pa3IHuni.

49 TlepeBoa ¥ MOJIMTKOPPEKTHOCTb.

50.CoxpaHEeHUE CMBICIIOBON €EMKOCTH TEKCTA MPU MEPEBO/IE.

51.11epeBoa U A3BIKOBBIC YHUBEPCATIUH.

52.MexXbsA3bIKOBAs ACCUMETPUS U «JIOKHBIE IPY3bsl IEPEBOTUNKAY .

53.CeMaHTHYECKAs MOJIEb MIEPEBOIA.

54 Kputepuu penpe3eHTaTUBHOCTH MEPEBOA.

55.0co0eHHOCTH EPEBOJA HAY YHO-TEXHUUECKIX TEKCTOB.

56.0co0eHHOCTH TIEPEBOA TEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K O(PULIAATBHO-AEIIOBOMY CTHIIIO.

57.0Oco0eHHOCTH NTEPEBOAA MYy OIUIIMCTHYECCKUX TEKCTOB,

58.0co0eHHOCTM MEepeBOia TEKCTOB, NMPUHAUICKAIIMX K Pa3rOBOPHO-OBITOBOMY
CTHIIIO.

59.0co0eHHOCTH IEPEBOJA XY I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.

60.CoxpaHeHle HHIMBUAAYATbHOTO CBOEOOpa3us MOUIMHHUKA B IEPEBO/IE.

TexcTol 11 nepesoaa
IlepBblii HHOCTPAHHDII A3BIK (AHTJIHIICKUIT)

buner Nel.

A. In 1689, China signed its first-ever diplomatic pact with another country as a
sovereign equal, the (Qing Dynasty) Treaty of Nerchinsk with Russia. Before that,
China had viewed external powers as inferiors and refused to acknowledge sovereign
equality with other states or peoples. Following its “century of humiliation” from the
mid-nineteenth to midtwentieth centuries, however, China took a new view toward
sovereign equality. After the foundation of the People’s Republic of China in 1949,
Bejjing and Moscow became tense partners, as China found itself isolated
internationally and thus forced to rely on Soviet support and assistance. In 1950, they
established a formal Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance. Soviet aid
brought technological and economic benefits for China throughout most of the 1950s.
Nonetheless, personal, political, and ideological competition between Beijing and
Moscow grew as the decade ended. In 1960, the USSR withdrew its economic aid and
refused to assist China’s ambitions to become a nuclear weapons state, which reflected
mutual anger and mistrust. An open split between China and the Soviet Union flared
during the 1960s, with competition for leadership of international communism,
particularly in the Third World.

b. «B ynugopme MHPOBOI0 KaHAAPMA)»



[TocTynok, KOTOpBIA CEroAHs HA3BIBAKOT HAYAJIOM MHOTOBEKTOPHON BHEIIHEH
noauTUKK Poccnn, ABaaALATh J1eT Ha3al ObUT BOCIPUHAT HEOIHO3HAYHO.
OmvH U3 HEMHOTUX aMEPUKAHCKUX TOCYAAPCTBEHHBIX ACATENICH, MPU3HABIUMX IPABOTY
[TpumakoBa, — »skc-roccekperapy CIIA T'enpm Kuccunmikep. «C TOUKH 3pEHHS
untepecoB Poccun [lpumakoB Obul mpaB. JleMCTBUTENBHO, €Civ Obl OH OKa3ajics B
Bammnrrone, curtyanus crtana Obl HEyA0OHOM... Eciu Obl OH MOPOJOJDKWIT TOJNET,
OPULIIIOCH OBl HAYATh OOJIEE YEM OTKPBITOE M MyOJIMYHOE MPOTUBOCTOSHUEY, — CKa3all
oH. B Poccun MHeHuUs pazaeniuchk. ENbLMH noAAepKail NPUMAKOBCKUANM pa3BOPOT HA
Atnantukoi. OH cuMTanm 3TO MepBBIM MaroMm, 3acrasuBmmMm HATO npucrynurth K
NOJIUTUYECKOMY YPETYJMPOBAHUI0 KOH(MIHUKTA. «DAKTUUECKH PeYb WACT O MOMBITKE
HATO Berynuts B XXI Bek B yHU(POPME MUPOBOTO kaHaapma. Poccust ¢ 3TUM HEKOTAA
HE COrJIacUTCs», — 3asBUJ ENbLIIMH HA CIeAyOMuUil JeHb ToCae Hayana 0oMOapanpoBOK
CepOun. Tem He MeHee, B aapec [IpumakoBa 3Bydano MHOro Kputuku. Ero ynpekanu B
TOM, 4YTO OH TaK W HE Aojerea A0 AMepuku, rjae mor Obl ¢ TpuOyHbl CoBOe3a OOH
ocymute HATO 3a mpoTHBONPABHBIE ACHCTBUS.

buner Ne2

A. It sounds unpleasant, even painful. But as they ponder the linked challenges
posed by China and Russia, Pentagon strategists are earnestly discussing whether
Vladimir Putin, Russia’s famously athletic leader, will perform a “reverse Nixon”. This
1s neither a daring swivel on the parallel bars nor an unusual sexual position. At issue is
whether Putin  will emulate the 37th US president, Richard Nixon, whose
groundbreaking 1972 cold war outreach to China tilted the strategic balance in
America’s favour. “If Putin performed a “reverse Nixon” and played his own version of
the “China card”, the world system, and American influence in it, would be completely
upended,” a recent Pentagon study of Russian strategic intentions warned. A China-
Russia axis is not a new idea but the question is gaining in topicality. Look no further
than last week’s aerial confrontation over the Sea of Japan, also known as the East Sea.
For the first time, China and Russia joined forces to mount an air patrol using long-range
bombers and spy planes. South Korea and Japan separately scrambled fighter jets to
intercept the intruders, saying their sovereign airspace and air defence zones had been
violated — which Moscow and Beijing denied. South Korean pilots fired almost 400
warning shots.

b. «Iletas IlpumakoBa»

JBagnare uerBeproro mapra 1999 ropma IlpuMakoB Ha NpPaBUTEINBCTBEHHOM
camoJieTe HampaBwics B BamuHrrod. B xoae opuIManbHOTO BU3UTA MPEMbEP TOKEH
ObUT IOTOBOPUTHCS 0 Kpeaute MB® B pazmepe MaTd MUUIHAPAOB HoJuiapoB. Camorner
HaxXoawics Haja ocTpoBoM HetodayHaneHa, korga Ha OOpTy pa3fajics 3BOHOK: BHIlE-
npe3uaeHTt CIIA Anebept ['op coobmun 06 yaapax HATO no FOrocnasuu. Pemienue o
Hauajie onepaluy NnoJ KOJOBbIM HazBaHMEM «COro3Has Cujia» TMPUHSUI TEHCEK albsHCa
XaBbep Conana. AMepUKaHIIbI OIEPKAJIM BOSHHYI0 ONEPALIMIO, TAK KAK HE HAMEPEHBI
OO0JIbIIIE MUPHUTHCS ¢ STHUYECKMMHU uyncTkamMu B KocoBo, mosichun I'op. MockBa cuntana



OTBETCTBEHHBIMM 3a HAcWjue€ Ha bajgkaHax He TOJBKO CcepOOB, HO M XOPBATOB, U
OocHuiineB, 1 KocoBapoB. [lozunuio Kpemyisi cCHOBa MpoUrHOpUpoOBaiu. BoeHHYIO CliTy
npumeHu  0e3  pesomtonuu  CoBOeza OOH. B benom gome 310 HazBanu
«TyMaHUTAPHOW WHTEPBEHIMENY. [IpuMakoB ObLI MOTPSICEH YCIHbIIIaHHBIM. BriepBbie
nocyic Bropoit MmupoBoii BOWHBI aBHaims OOMOWIa €BpOIeicKyro cTpaHy. [Ipumakos
NpUHsIT petieHrue oTMeHUTh BU3UT B CIIIA. YBenomun o0 stom ['opa, u camosner B3su
Kypc Ha MOCKBY.

buner Ne3

A. China’s expanding global influence was once viewed by Washington as
healthy competition. Now it’s seen as a threat. Flashpoints include Taiwan, Hong Kong,
and Beijing’s militarization of the South China Sea. Trump’s punitive trade war has
exacerbated China’s economic slowdown and further soured ties. Russia is in the
doghouse over its interference in the 2016 US election and other “gray zone™ cyber ops.
Moscow’s actions in Syria, Ukraine, Venezuela, and a reviving nuclear arms race, have
also caused tension. In contrast, China and Russia agree on many issues, principally the
obsolescence of liberal democracy and the attractions of authoritarian governance. When
Putin hosted Xi Jinping in Moscow in June, they celebrated a 30% year-on-year increase
in bilateral trade and signed various cooperation deals. Russia is selling China its latest
weaponry, including S400 ground-to-air missiles and SU-35 jets. Bigger, more frequent
joint military exercises are planned, matching their diplomatic coordination in the UN
security council. Putin has met Xi about 30 times since 2013. Xi calls him his “best and
bosom friend”.

b. PoeHo aBaanare et Hazan EBrenuii [IpumakoB — Torma mpeMbep-MHUHUCT]
Poccun — Hanpaeiisuics ¢ Bu3utom B CIIA. Vike Hag ATnanTukoi oH y3Hait, uto HATO
Hauana OomOapmupoBku HOrocnasuu. Brepswie mocne Bropoil MupoBoit aBuanus
HAaHOCWJIA yJapel TO eBpomelckoit crpaHe. [lpuMakoB mpukaszan pa3BEpHYTH
PAaBUTENILCTBEHHBIN OOPT MpsMO HAJA OKEAHOM M Bo3Bpamatbcs B Mocky. «lletns
[TpumakoBay [is 3amaia craja CUMBOJIOM TOTO, 4To ¢ Poccueil BHOBb MPUXOIUTCS
cuuTarbes. YTOOBI OLICHUTH UCTOPUUECKOE 3HAUEHHME PA3BOPOTA HAJl ATJIIAHTUKOMN, HAMIO
MOHSATh OOCTOSATENILCTBA, MPU KOTOPbIX [IprimMakoB moinen Ha 3TOT mocTymok. [locne
OKOHYaHUs XOJIOAHOM BOMHBI MoCKBa B3sia Kypc Ha cOmmkeHue ¢ 3anagom. CtpaHa
BCTYIHUJIA BO MHOTHE 3aMaJHbIe CTPYKTYPbl U MEKIAYHAPOAHBIC OpraHU3alliK, BKIOYas
Bceemupheiii 6ank 1 MexxayHapoanblid BamtoTHbIA (ona. XKemanue Poccnn cOnM3uThHCS
¢ CoeaunenHbiMu IllTaTamMu OOBSACHSIIOCH HE TOJBKO TMOJMTUYECKUMHU, HO U
SKOHOMHUYECKUMHU TpUYMHAMU. [lepexoa OT KOMaHIHOHW SKOHOMHUKH, OCITAOJICHHOH 3a
r'OJIbl XOJIOAHON BOWHBI TOHKON BOOPY>KEHUH, K PBIHOYHOM, Ka3aJICsl HEBO3MOKHBIM 0O€3
3anajHbIX KPeIUTOB.

buier Ne4
A. JAKARTA — The Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) has been
attaching importance to China's key role in maintaining peace and stability as well as



promoting development and prosperity in the region since it was established, ASEAN
Secretary General Lim Jock Hoi said on Monday. Lim made the remarks while receiving
credentials presented by China's new Ambassador to ASEAN Huang Xilian at the
ASEAN Secretariat. He said China is one of ASEAN's most important dialogue partners
and also ASEAN's largest trading partner. ASEAN was willing to work with China to
continuously increase political mutual trust, strengthen synergy between development
strategies of the two sides, and deepen economic and trade exchanges and cooperation in
various fields to promote sound development of ASEAN-China strategic partnership and
make greater contribution to upholding peace, stability and prosperity in the region, he
said. The ASEAN secretary general noted that the ASEAN Secretariat also wishes to
strengthen its communication and cooperation with the Chinese mission to ASEAN and
push for further development of the ASEAN-China relations.

29 Jan 2018, Xinhua

b. Pacnag CCP u TpaHctopMaums MeXayHapoAHbIX OTHOLWIEHUI B KOHLUe XX
BeKa.

O[MH 13 BaXXHENLLMX BOMPOCOB COBPEMEHHOW MCTOPUK 3aK/HOYAETCA B TOM, Kak
MOF/10 CNYYUTLCH, YTO C UCTOPUYECKOM apeHbl CTOMb ObICTPO U HEOXMAAHHO YLUIO
Takoe MollHoe rocyaapcTBo, kak CCCP. OfHO3HaYHbIA OTBET Ha 3TOT C/IOXHbIiA
BOMPOC [aTb OYeHb TPYyAHO. [oTpebyeTcs Hemano BpPeMEHW, Mpexae 4Yem Yy4yeHble
CMOryT y6enTeNlbHO N BCEOXBATbIBAKOLLLE OTBETUTL Ha Hero. ECTeCcTBeHHO, aBTOPbI HU
B KOEM C/lyyae He NPEeTeHAYHT Ha MCYepnbiBaloLlee 0OBbACHEHME 3TOro (heHoMeHa.
[naBHas 3afaya - MocTapaTbCA OCBETUTb OCHOBHblE (DAKTOPbI M MOMEHTbI MCTOPU-
yeckoi aontoummy COBETCKOro rocyfapcTsa B XOfe HauvaBLUecs nepecTpoinku. byaet
TaKKe 3aTPOHYT BOMPOC O TOM, YTO MPUBENI0O K 06pPa3oBaHMI0 Ha «pasBa/IMHaX»
Cosetckoro Coro3a LEMoil CUCTEMbI CaMOCTOATE/IbHbLIX TOCYAapCTB, W3BECTHbIX
cerofHa Kak Cofpy»xecTBo HesaBucuMMbIX [TOCYAapCTB, MOCKOSIbKY MOHATb MHOTMe
(hyHAaMeHTa/lbHble UMMepaTBbl U MPO6/eMbl B COBpeMeHHOM passutum CHI
HEBO3MOXHO 6e3 aHa/M3a nopoausLLein nx gesmHterpaunmn CCCP,

Bunet Ne5

A. Russia and the USA

200th Anniversary of Diplomatic Relations

Diplomatic relations between Russia and the US were formalized during a period
of several months at the end of 1807 through intensive correspondence between the
Russian special envoy to London, Maksim Alopeus, and the Foreign Minister Andrei
Budberg, on the one hand, and the American envoys to London, James Monroe and
William Pinckney, and the U.S. Secretary of State (later President) James Madison on
the other. Two years later the first official representatives of Russia and the U.S. were
appointed - Andrei Dashkov and John Quincy Adams, later elected as the sixth
president of the United States. Over the years, the two countries have made terrific
advances and encountered serious obstacles. Our relations have indeed gone through ups
and downs. There were periods when diplomatic relations were severed. It took the U.S.



16 years to recognize the Soviet Union after the October Revolution. In spite of the
serious ideological and political differences of the time, the threat of Nazism instantly
turned us into allies during the Second World War. Those years saw brotherhood in
arms on the battlefields and American supplies of military equipment weapons and food
under the Lend-Lease program.

b. Ortnomenns Poccum u EBponelickoro Coroza MNpPeACTaBIAOT COOOi
OTHOILIEHHUS JBYX KpPYMHBIX TEOMOJUTHYECKUX HIPOKOB, NOckonbky EC 1o
KOHCOJIMJUPOBAHHOMY MHEHHMIO OOJIBLIMHCTBA YUEHBIX SBJISIETCS HAJAHALMOHATBbHBIM
€IMHBIM 00pa30BaHUEM W BBICTYMACT KaK €AUHBINA CyOBEKT B cepe mepenaHHbIX emy
rocyaapcTBaMM-4icHaMu nmosiHomMounii. UHTepecsl 1 nieHHocTH Poccun 1 EBpocorosa Bo
MHOTOM He coBnagaroT. Ho, HECMOTps Ha 3T0, SKOHOMHYECKOE COTPYIHMYECTBO Poccnn
u EC nmeet orpoMHOE 3HaYeHHE Tt 00erX CTOPOH. Ha ceromHsuHuii 1eHb OTHOIICHUS
¢ EBpoCOrO30M MMEKT BECbMa BaXXHOE 3HAUEHHWE JJs BHEIMIHEH NOJUTHKKA Poccuu.
OxkoHomuueckoe conmmkenue mexay EC u PO unér Ha nonbs3dy o0euM CTOpPOHAM, Tak
KaK UX DKOHOMHMKH MMEIOT B OOLIEM Pa3HYIO CHOEHMAIM3ALMIO U TIOTOMY JIOMOJIHSIOT
Apyr 1pyra, a He KOHKypupytoT. llomutnueckoe cOmikenne mexny PO um EC
pazBuBaIoCch B nepuoa ¢ 1990-x mo 2014 rr. Cammutel Poccns — EC npencraBistor u3
ceOsl MIOMAAKY AJIsi MOJIMTUYECKOT0 M 3KOHOMWYECKOro auanora mexny Poccuel m
EBpocorozom. Ha cammuTax, mOMHUMO MOJUTHYECKHAX MPOOTEM TaKXKE OOCYNKIAOTCS
NEPCHEKTUBBl AKOHOMHYECKOTO COTPYAHHYECTBA M COBMECTHOH pPabOThl B pamKax
KAKUX-JIMOO POCCUNCKO-EBPONEHCKIX MPOEKTOB.

buier Ne6

A. The 200th anniversary of diplomatic relations between Russia and the U.S. is a
good opportunity to take a critical look at the lessons of the past, and to draw the
necessary conclusions for the future. One thing is clear: there is no sensible alternative
to the fostering of sound partner relations between our countries and peoples. Russia and
the United States have a vast potential for cooperation. The relationship between the
United States and Russia is among the most critical bilateral relationships in the world,
with implications well beyond the two states themselves. The United States and Russia
have shared interests in a diverse set of areas, including nuclear security and
nonproliferation, regional security in Europe and Eurasia, countering terrorism and
violent extremism, and managing the upheaval in the greater Middle East. Outside the
hard security realm, Russia is also an important player in U.S. efforts to combat climate
change or explore outer space, while the United States is critical to Russia as both foil
and partner in its efforts to establish itself on the global stage. For more than two
decades, bilateral relations have cycled between periods of cooperation and
confrontation and while tensions over conflicts in Ukraine and Syria are now buffeting
the relationship, the U.S. and Russia continue to need one another to achieve many of
their most important priorities.

b. llomeitkn paszopyxenus. C 1961 mo 1967 1Oa NOSBHAIOCH HECKOIBKO
YaCTUYHBIX  COMJIAUICHUH, KOTOPbIE 3aKIIOUMIM  CTPAHBI-MPOTUBHUIIBI  MOCTE



KapuOckoro kpuzuca. B ToT MOMEHT MUp ObIJT HA BOJIOCOK OT SIACPHO# BOHHBI. MHOTHE
MOMBITKU CJIOKUTh OPY>KUE MPOBAIMIIMCH M3-3a MPOBEPKHM BBIMOJHEHUS COIAIICHUS.
AMepuKa HacTavBaja Ha TOM, YTOObI CTPaHbl OTHPABIISUIA CBOMX MPEACTABUTEICH IS
koHTpojss. Ho Xpymer oteepran 3ta npeioxenus, aymas, uro CIIIA Oynet
BMCIIIMBATHCS BO BCE BHYTpEeHHUE Jena crpaHbl. Korma Ha JKEHEBCKOM CaMMUTE
npe3uaeHT CIIA npenioxkun oOMEHATHCS BOCHHBIMU KapTaMW W PAa3pELIMTh MOJIEThI
pa3BeIbIBATEBHBIX CAMOJIETOB OJTHOM CTpaHbl HAJ| IPYroi, TeHCEK XPYLIEB OTKA3aJICs,
Ha3BaB JTO MPEUIOKECHUE TMOMBITKOM JIEraJilbHO [IMUOHUTh 3a MPOTHBHUKOM.
3HAUUTETLHBIM JOCTHXKCHUEM CTaJl 3alPET UCIIBLITAHUS SIIEPHOTO OpPYKUsl B atMoc(epe,
oA BOJOM M B KOCMHUYECKOM mpocTpancTtBe. Ero 3axmoumnm B 1963 roay mnocie
KapuOckoro kpuzuca. Cneayroniee corsamieHue Obuio 1oCTUrHyTo B 1973 romy. OHO
MPEIYCMATPUBAIIO CPOUYHBIE KOHCYJIbTammu Mexay cnenuanucramu CIIA u CCCP B
Cllyyasix, €CJIi BOZHUKHET yrpo3a MPUMEHEHHUS SIIEPHOTO OPYIKHSI.

buner Ne7

A. Russia hopes for reset in US relations as Pompeo meets with Putin and Lavrov
Analysis: Washington and Moscow hint at thaw, but confusion and disagreement still
reigns. It was mostly smiles and conviviality in Sochi on Tuesday as the US secretary of
state, Mike Pompeo, and Russian foreign minister, Sergei Lavrov, hinted at a warming
in relations ahead of further talks including Vladimir Putin. “These were good,
intensive, substantive, useful talks,” Mr Lavrov said at an evening press conference. “1
hope the visit will not only help improve the atmosphere but also help resolution ... on
bilateral, regional and international issues.” Mr Pompeo, who earlier described his trip
as “a good faith effort”, returned the compliments. The conversation was a “good step”,
he said, towards his president’s “goal of better relations”. There had been “progress™ on
delivering a political resolution in Syria; “agreement™ over Korean and denuclearization;
a “resolution” to work on a “broader, verifiable and enforceable” framework on arms
control. The United States also left “an open door” on the possibility of extending
current strategic arms agreements. But, the secretary of state was keen to point out,
serious disagreements remained.

b. KapuOckuii kpuzuc. 310 04€Hb HANPsLKEHHOE MPoTUBOCTOsIHUE Mexay CCCP
n CHIA. Coserckuii Coro3 pemmia pa3MECTUTh CBOM SIAEPHBIE pakeThl Ha KyOe B
okTsa0pe 1960 ropma. 310 ObUIO OTBETHHIM MaroM Ha pasMemieHue paketr CIIIA B
Typuuu. B pesynbrare nosBuiaack peajibHas yrpo3a 3anaanoil yactu CCCP. B cnyuae
3almycKka aMEpPUKAHCKWE PaKEThl MOTJIM  JOJETeTh 10 MOCKBBI M OCHOBHBIX
MPOMBIIIEHHBIX KOMITIEKCOB. Ilocne Toro kak B CIIIA y3Hanm 0 pa3MENICHUN TaKOro
OpYy>Kus, B CTpaHe Hayanach rnmaHuka, a Kyoa Obina B3gra B O1okany. [Itarel o0Ccykaanu
CHJIOBOM METOJ perieHus mpodsemMbl, 1 KeHHenu uyTh ObIIO HE MOAJANICS Ha YTOBOPHI.
Ho mo3zke BBIACHWIOCH, uTO pakeThl Ha KyOe y)ke TOTOBBI K 3alyCKy, M B Ciyyae
HamaJcHUs HEMWHYEMO pa3Bs3ajiach Obl BOiHA. B wWTOre nBE CTpaHbl MPUILIH K
koHceHeycy: CIHIA He cepraer pexxum Oupaens Kactpo u He Hanazaetr Ha KyOy, a B
oreer CCCP yOupaer saepHoe opyxue ¢ octpoBa CoOoawl. Coerckuii Coro3



TpeboBan B OTBET Toke yoOparh opyxue CIIA n3 Typumn, HO AMepuKa He TOILIa HA

ycrynku. Kpusuc aiwiics BCEro TPUHAILATHL JAHEH, HO BECh MHUpP MOYYBCTBOBAJ

ruranTckoe HanpsbkeHue. Beaps ecnu 661 CCCP He cornacuics yoparb CBOE OpPYKHE, TO

3TO OBLIO OBl HAYAIOM SICPHOM BOMHBI. M, BOBMOXKHO, 4ETOBEUECTBO MOTHOI0 OBI.
buier Ne8

A. Russia has recognised the reality of the EU not as a pole opposed to the United
States, as Russian politicians and analysts often saw it previously, but as a powerful and
independent part of the same Euro-Atlantic community. Russian policy has started to
move away from viewing the EU in terms that are purely functional to NATO and the
United States to recognise the EU as an organisation in its own right, with significant
international impact and posing specific challenges for Russia. At the same time,
Russian perceptions of the EU are riddled with ambiguity. The EU is Russia’s main
trading partner. According to the EU, the Union accounted for nearly 25 per cent (close
to €20 billion) of Russia’s imports and some 35 per cent (€45 billion) of Russia’s
exports. The scale of trade imparts strategic importance to the EU as a key economic
interlocutor for Russi a. At the same time, the relationship is unbalanced, with Russia’s
share of EU external trade in 2000 standing at only 4.4 per cent of imports and 2.1 per
cent of exports. With enlargement, the importance of the. EU for Russia will rise to even
greater levels, assuming around 50 per cent of trade turnover. Moscow 1s worried about
the implications of such marked dependence.

b. XonomHass BoiiHA — 3TO SKOHOMHYECKAs KOH(MPOHTAIMS MEXIAY ABYMS
ctpanamu. CCCP u CIIIA. C xonua Bropoi mupoBoit 1o pacnaga Coserckoro Coro3a
npojoJKajlach TOHKAa BOOpPY>KeHuil. XojoaHas BoiiHa TpeOoBaja BMEIIMBATLCS B
Jt00bie cOOBITUS B JTH000M yacTh mupa. [Ipexae Bcero, Cuiibl CTpaH ObLTM HAMPABJICHbI
Ha MPEBOCXOJCTBO B BOEHHOH cdepe. Kaknas U3 cTpaH mbiTaiiach OJEp>KaTh BEPX Hal
OPOTUBHUKOM B 00JaCTM BOOPYKEHHBIX Cul. s 3TOro KOHCTPYHUPOBAIOCH U
MPOM3BOJIMIIOCH OTPOMHOE KOJIMYECTBO OPYXKHMS. B OCHOBHOM TOHKa BOOPY>KEHMIA
3aKJIH0YaANIach B TOM, 4TOOBI M300pPECTH OOJIEE COBEPUICHHBIC THUIBI SIICPHOTO OPYXKUS,
HEXKENMM y conepHuka. [locneacTBus Takod MOMUTHKM — HEMOMEPHBIE 3aTparhl Ha
BocHHbIe paspaboTtkn. B CCCP »KOHOMMKA MPaKTUYECKH TOJHOCTHIO Oblia
OPUCHTUPOBAHA HAa TOHKY BOOPYXXEHHMH. XOTS 3TO CONEPHUYECTBO SIEPHBIX
BOOPY’KCHMH M MOIJIO HWMETh MEYaJbHbIC TMOCIECACTBUS B BHUAE SJACPHOTO
OPOTUBOCTOSIHUS, CJIEAYET OTMETUTh W MOJIOKUTENbHBIE CTOPOHBI. 3a BCE BpeMs
COMEPHUYECTBA OUYEHb OBICTPO pa3BUBAIACH HAyKa, M300PETAUCh HOBBIE TEXHOJIOTHUH,
OPEUMYILIECTBEHHO KOMIBIOTEPHBIE U a3POKOCMUUYECKHE.

buiier Ne9
A. The run-up to the 2013 Vilnius Summit between the EU and its eastern
neighbours saw what The Economist called a "raw geopolitical contest” not seen in
Europe since the end of the Cold War, as Russia attempted to persuade countries in its
"near abroad" to join its new Eurasian Union rather than sign Association Agreements
with the EU. The Russian government under president Putin succeeded in convincing



Armenia (in September) and Ukraine (in November) to halt talks with the EU and
instead begin negotiations with Russia. Nevertheless, the EU summit went ahead with
Moldova and Georgia proceeding towards agreements with the EU despite Russia's
opposition. Widespread protests in Ukraine resulted in then-President Viktor
Yanukovych leaving Ukraine for Russia in February 2014. Russia subsequently began a
military intervention in Ukraine. This action was condemned as an invasion by the
European Union, which imposed visa bans and asset freezes against some Russian
officials. The Council of the European Union stated that "Russia's violation of
international law and the destabilisation of Ukraine challenge the European security
order at its core."

b. Hcropus aunnomatuuecknx OTHOmCHWU Mexay Poccuerr m CIIA  maer
BO3MO>KHOCTh CJIENIaTh HEOOXOMMbIE BBIBOBI HA Oyayuiee. CyLIECTBYET MHEHHE O TOM,
yro pazHornacus mexay Poccueir m CIIIA mo psgy MEKIyHApPOIHBIX BOIMPOCOB
OPUBEIM K YXYAUICHUIO POCCHICKO-aMEpUKAHCKUX OTHOWIeHWH. Paszpan CoBeTckoro
Coro3a W HaYajlo [OEMOKPATHYECKMX PEePOPM YHHUUTOXKWIA TMOJUTHYECKUE W
uaeojgornueckue Oapbepel  Mexay Poccueit w  CIIA. bBeuto  Bpems, koraa
AUIJIOMaTHYecKue oTHOLIeHUs Mexkay Poccueid u CIIA Oblin mpepBaHbl — HApUMED,
CIIA notpebdoBanock 16 aet, uroOsl npusHaTh CoeTckuii Coro3 mocie OKTAOPbCKOA
pesosronu. Bo Bpems BTopoit MuUpoBOil BOMHBI B pamKkax nmporpammsl JeHamsa CIIA
noctapisuii B CCCP  opyskue, NpOAOBOIBCTBUE, OOCMpPUNIachl W MEAUKAMEHTBHI.
KoHuenuuss HepacmpocTpaHEHHUsT SACPHOTO  OpYKHsl CTaja MPUOPUTETHON B
otHomieHusX Mexay CCCP m CIIA nmocne Bropoit MupoBOH BOMHBL. TOTaJMTApHBINA
XapaKTep CTAIMHCKOTO PEKUMa COCOOCTBOBAJ YXYAUICHUIO OTHOLICHUH MEXKTY JIBYMsI
ctpanamu. CIIA wm Poccust craii COHO3HHMKAMHM TIOCIE BTOPKEHUS HALMCTCKOM
I'epmanuun B CCCP. Ilocne Bropoii MUPOBOH BOWHBI OTHOLICHHS MEXKAY ABYMS
CTpaHaM¥ YXYALIUIIMCh, YTO CIPOBOLMPOBAIO HAYAIO XOJOAHOM BOMHBEL B XXI Beke
00€ CTpaHbl BCTAIM HA MYyTh TECHOTO COTPYAHUYECTBA B OOPHOE C TEPPOPHU3IMOM.

buaer NelQ

A. May and Macron to sign new Calais border treaty.

UK will make bigger contribution towards preventing migrants in France from
crossing Channel. Emmanuel Macron and Theresa May will sign a treaty on Thursday to
prevent migrants in Calais from crossing the Channel and speed up the asylum process.
The agreement aims to strengthen an accord known as Le Touquet, signed in 2003,
which moved the British border to France. This will remain in force. The two leaders
will also announce closer cooperation in defence, security and cultural exchanges some
time after 2020. Under the new treaty, Britain will agree to accelerate procedures for
accepting asylum seekers currently blocked in Calais, including those seeking to rejoin
their families in the UK and unaccompanied children. Elysée officials said creating a
new treaty to address “important weaknesses™ in the Touquet agreement was quicker
than revising the existing document. The deal would also open discussions on possible
British financial support for the Calais region, they said.



b. Poccust m Kuraii cdopmupoBanu cor3, cocoOHbI TPOTUBOCTOATE 3arany
Poccus u Kuraii cpopmupoBanu «BoCTouHyr0 AHTaHTY» - COKO3, CIOCOOHBIN
npotuBocTosaTh HMHTepecam CIIIA m HATO B wmupe. Takoe MHEHME B CTaThbe,
onyOonmukoBanHoii B The Hill, BbIpazun 3kcnepr 4YacTHOM  aMEPHKAHCKOM
pa3BeabIBaTENbHO-aHAIMTHYECKOM KoMmanuu J[xedpd XoyHn. Ilo ero cnoBam, B
Bammurrone u bprocceiie 3TOro moka He IMOHMMAKOT, ITOCKOJBKY MEXKIY ABYMS
cTpaHaMi B XX BEKEe ObLIO JOBOJIBHO MHOTIO KOH(DPJIMKTOB BOCHHOIO XapakTepa, a
CETO/IHsI, M0 MHEHUIO OOJIbINMHCTBA 3aMaJHbIX NOJUTUKOB, Poccus n Kuraii sBnsitoTcs
KOHKypeHTaMu B O0pbOe 3a BimsHuE B lleHTpanbHOH Asuu. OIHAKO, KaKk OTMEYacT
JKCIEPT, «KOH(PIMKTAa 3THX IBYX ACpXaB C 3amajgoM MOXKET ObIThb JOCTATOYHO IS
npeononcHus PasHornacuiiy. Hambonee BaKHO TO, 4TO HM OJHA W3 ITHX CTPaH HE
NPEJCTABISIET CYIIECTBEHHOM yrpo3bl Uisl APYroil. Bo-BTOphIX, cymecTByeT npodiema
TEPPUTOPHAIBHON 1emOCTHOCTH. Poccust 1 Kutail uMErOT OOLIyI0 CYXOMyTHYHO
I'PAHHULLY, HO OHA JOBOJIBHO JANEKO OT CTOJIML B OTJIMYME OT AMEPUKAHCKUAX BOMCK.

buaer Nell

A. EU offers Brexit trade talks, sets tough conditions

The European Union offered Britain talks this year on a future free trade
agreement, but the officials made it clear that London must first agree to EU demands on
the terms of Brexit. These demands are known to include a number of economic
measures, such as paying tens of billions of euros. The document is also reported to
contain tough conditions for the period before Brexit. According to the document Britain
must accept a number of EU rules after the withdrawal procedure starts. The points of
the agreement, which may be revised before the EU 27 leaders back them at a summit in
April, appeared two days after Prime Minister Theresa May started a two-year
countdown to Britain's withdrawal in a letter to President of the European Council
Donald Tusk. Steffen Seibert, Merkel's spokesman, told reporters on Friday that
negotiations about a future free trade deal between Britain and the EU could take place
only after the contours of the Brexit divorce talks were clear.

b. B nensax obecneyeHnss SKOHOMHUYECKOTO CYBEPEHUTETA, YCTOMYMBOTO POCTA,
CTPYKTYPHOTO M TEXHOJOTHYECKOT0 OOHOBJICHMS, COXPAHEHUS BEIYIIUX MO3ULIUI
Poccun B MUpPOBOH 3KOHOMMKE, CHUXKEHUSI PUCKOB U UCMOJIB30BAHUS BO3MOXKHOCTEH B
CBI3U C  [IyOOKUMM U3MEHEHUSIMU B MUPOBOM SKOHOMUKE M MEXKIYyHAPOIHBIX
OTHOILIEHMSAX, & TAKXKE€ B CBS3M C HEAPYKECTBCHHBIMU ACHCTBUSIMM HMHOCTPAHHBIX
rocygapcTB U ux oObeAuHeHWit Poccus yiensuia oco0oe€ BHUMAHUE CICAYIOLIEMY.
CopnelicTBoBaia  JEMOJIUTU3AIMKM  JEATEIBHOCTH  MPO(UIBHBIX ~ MHOTOCTOPOHHUX
OpraHu3aluii 1 MEXaHWU3MOB, a TAKXKE CHIKEHUIO BO3MOXHOCTEH HEAPY>KECTBEHHBIX
roCyJapcTB 3J0yMOTPeOATh CBOMM JOMUHUPYIOIIMM MOJOXEHUEM HA TaKUX
MEXKIYHAPOAHBIX TUIOMIAAKAX. BIIOKMpOBAIM 3aKPEIJICHUE YUIEMJISIONIMX HMHTEPECH
Poccun monokeHWidA B pANE  JOKYMEHTOB, TMPUHATBIX Ha 2-H  MMHMHHCTEPCKOM
koH(pepenmu BTO (uroHb), AOOMINCH OTPAXKEHUS B HUX MOAXOJ0OB, OTBEYAOIIUX
POCCUUCKAM UHTEPECAM.



buaer Nel2

A. Why Brexit Won’t Affect EU-Russia Relations

After more than three years of agonizing divisions, missed deadlines, and costly
uncertainty, the United Kingdom finally left the European Union on Jan. 31. Many
things will change radically, but despite some predictions, relations with Russia look set
to remain the same.While for most Brits and UK residents nothing has changed — the
same rules will apply to travel, trade, and funding until the end of the transition period
eleven months later — the UK no longer has a voice in any EU institutions. Moreover,
British businesses may still face the high cost of a no-deal Brexit if the UK and EU fail
to reach and ratify a free trade agreement governing their future relationship by the end
of the year. In addition to that, the UK will have to negotiate its own bilateral
agreements with dozens of other countries, such as Canada, Japan, and Turkey, with
which it currently has a free trade relationship through the European Union. Prime
Minister Boris Johnson has vowed not to extend the transition period beyond the Dec.
31 deadline. Like his predecessor Theresa May, he has also ruled out options for
remaining in the single market or entering into a customs union with the EU, which
would make the UK subject to some EU regulation, like Norway and Switzerland.

b. B mHawane 2022r. Poccus OCYIIECTBIIsAJIa WHTEHCUBHBIE KOHTAKTHI
¢ rocymapcrBamu-uiecHaMu HATO wu OBCE B wmensx DPEeoJOJICHHS Kpusuca
B 00JacTu €Bponeickoil 6e30MacHOCTH, KOTOPBIA MOT ObITh pa3pellieH MOCPEICTBOM
3aKIIHOYEHUS COTTIAIIEHUI O MPEAOCTABIEHAN CO CTOPOHBI CIIIA 51 HATO
JIOJITOCPOYHBIX FOPUANYECKU OOS3BIBAIONIMX rapaHThui Oe3omacHOCTH. OHU  ObUIH
NPHU3BaHbl 3a(pUKCHPOBATh MPUHLMII HEACTMMOCTH Oe3omacHocty, oTka3 HATO or
JaJIbHEHIIEr0 PacHIMPEHHs U Pa3MELICHUs BOJIM3U POCCUMCKUX TPaHUL] YTPOKAIOLINX
€l yJoapHbIX CHJI W CPEICTB CTPaH albsHCA, TOTOBHOCTh K BO3BpaTy BOEHHBIX
MOTEHIINAJIOB U HHPPACTPYKTYPhI ATOr0 BOCHHOTO Oj10Kka B EBpone Ha mo3uiuu 1997 1.,
korna Obul moanucaH OcHoBomonararommii akt Poccus-HATO. KoHcTpykTHBHBIE
npeyioskeHus Poccuu, Tpu3BaHHBIE 00ECHEUYUTH B3aMMOMPUEMIIEMBIE TapaHTUU
Oe3omacHoctr, Opti OTBEprHyThl. [loa mpemnorom Hauana CBO ¢ ¢espans 2022 r.
KOHTakTel ¢ Poccueit mo muauum HATO, EBpocoro3a M Apyrux MHOTOCTOPOHHUX
PETUOHAJIBHBIX MEXaHWU3MOB C BEAYIIECH POJIBbIO 3amaJHbIX CTPaH MO WX MHUIUATHUBE
OBbLTA OrpaHUYEHbI UJIM TIOJTHOCTHIO OCTAHOBJIEHBI.

buaer Nel3

A. Brexit 1s unlikely to significantly affect Russia’s relations with Europe, which
have been witnessing a tentative revival in recent months. This is driven by some
progress in the Normandy talks on resolving the conflict in eastern Ukraine, changes in
the EU leadership, and renewed EU-Russia dialogue on key foreign policy issues, from
the Iran nuclear deal to Libya, Syria, and the climate change agenda. The growing
fallout from the U.S.-China strategic rivalry is also pushing Europe and Russia closer
together. However, the path toward anything resembling the normalization of these



relations remains blocked by the lack of tangible progress in the implementation of the
Minsk agreements aimed at bringing peace to Ukraine. Brexit is in itself unlikely to
change the current dynamic in any significant way. Although the UK’s departure will
remove a strong supporter of tough sanctions against Russia from the EU
decisionmaking table, many like-minded countries remain, meaning EU sanctions are
likely to remain in place even after the UK’s departure. Nor will Brexit weaken the EU
from within, as some in Russia have predicted, or trigger more exits by other member
states. If anything, it may accelerate the process of closer political integration being
championed by France and Germany.

b. Poccuiicko-kuTalickue  OTHOIIEHUST  BCEOOBEMJTIONIECTO  MApTHEPCTBA
U CTPATErMUYECKOr0 B3aMMOJCHCTBUS TOATBEPAWUIM CBOW OCOOBIH JOBEPUTEIBHBIN
xapaktep. ['1aBel IByX rocyAapcTB MOJACPKUBAIM MHTEHCUBHBIN Auasor. [lo utoram
Busuta [lpesnnenta Poccun B.B. [lytuna B Ilexun ((deBpasib) Obl1 MNPUHAT OJWH W3
OCHOBOMOJIAraroUIMX JABYCTOPOHHMX JOKYMEHTOB — COBMECTHOE 3asBICHHUE O
MEXKTYHAPOAHBIX OTHOLIEHUSIX, BCTYHAIOIIMX B HOBYIO ATIOXY, u rJ100aJIbHOM
YCTOMUMBOM Pa3BUTHU. BOMPOCH! MPaKTUUECKON KOONEpAlMM W KOOPAMHAIIMKA Ha
MEXKYHApOAHON apeHe oO0cyknanuck Ha neperopopax B.B. [lytuna ¢ Cu [[3unbsnuHom
«Ha nojsx» cammuta [IOC (Camapkanj, ceHTSOph). B yClOBHSIX reonoMTUYECKOR
TypOysieHTHOCTH Poccus m Kutaili HapammBaau COTPYAHMYECTBO B MEXKIYHAPOTHBIX
JefiaX, COBMECTHO BbICTynas 3a ¢popMupoBaHue 00Jiee CIPABEUIMBOIO U YCTOWUYMBOTO
MHOTOMOJITPHOTO  MUpOycTpoicTBa. «CBsizka» MockBa-llekuH Takke Mo3BoJIsIa
3(QPEeKTUBHO W CBOECBPEMEHHO MPOJBUTaTh OOIIME TOAXOAbl K AaKTyaJIbHbIM
MEXIYHAPOAHBIM MPOOIEMaM.

b. Poccus mocnenopareibHO MpojospKana padoTy Mo PEUICHUI0 CTPaTeruueCcKoi
3amaud npeoOpa3oBaHusi EBpasunm B €AMHOE OOLIEKOHTUHEHTAJIBHOE MPOCTPAHCTBO
MUpa, CTaOMJIBLHOCTH, B3aWMHOTO JOBEpHs, pa3BUTHs W MpolBeTaHus. B uHTEepecax
(GopMHpOBaHUS HIMPOKOTO HHTETPALMOHHOTO KOHTypa — bonbiioro EBpasuiickoro
NapTHEPCTBA — MOPEANPUHUMAIUCH KOMIUIEKCHBIE YCWIMS 1O  YKPEIJICHHUIO
SKOHOMMYECKOM W  TPaHCHOPTHON  B3aMMOCBSI3aHHOCTM  EBpa3uu,  CO37aHUIO
ONMaronpusiTHbIX YCAOBUH sl OOBEAMHEHUS B MEPCIEKTUBE TMOTCHIMATIOB BCEX
roCyJapCTB W PErMOHAJbHBIX oOpraHuzanuii. HeusMeHHOe BHUMAHUE YAEAIOCH
yIpOUEHUIO ToTeHIMana W ponu [llaHxalickoii opraHuzalMd COTPYAHUYECTBA B
Ka4yeCTBE OJHOM M3 HECYLIUX OMOP YKPEIUIAIOUIErocs MHOTOMOJIIPHOTO MUPOMOPSIIKA.
[To waunmatuBe Poccum Ha 3acemanmu CoBera TaB rocyaapctB-wicHoB [TIOC
(CamapkaHi, ceHTSI0ph) OAOOPEHO pEUIEHWE O COBEPHICHCTBOBAHWU JEATEILHOCTH
00BbETMHEHUS] TPUMEHUTENBHO K COBPEMEHHBIM T'€OMOJIUTUYECCKAM PEATTHSIM.

buaer Nel4

A. Now What?

The Kyoto Protocol won’t save the planet. A more robust and inclusive plan is
needed-fast. American ecologist Garrett Hardin outlined a rather grim future for
mankind when he published «The tragedy of the Commons" The seminal essay, which
appeared in the journal Science in 1968, described how a freely shared resource — in this



case, the Boston Common, once a community pasture — is ultimately destroyed because
sheepherders, acting in their individual interests, pile on the livestock beyond the land’s
carrying capacity. In the 40 years since the essay’s publication, its thesis has been
demonstrated again and again in the crash of fisheries and obliteration of forests. «In a
crowded world of less-than-perfect human beings, mutual ruin is inevitable if there are
no controls, Hardin wrote. “This 1s the tragedy of the commons”. Today this scenario is
playing out on an epic scale. The commons is the entire planet. The looming tragedy 1s
global warming. Not that the world is indifferent to the increasing odds for catastrophe
due to climate change. Consumers, businesses and governments are taking steps to
reduce carbon dioxide and other greenhouse-gas emissions.

b. Yxpemnsnuce  moreHuman u ponb  Opranuszaumm  Jlorosopa
o kosnektuBHOM Oe3omacHoctTn (OJIKB). B otBer Ha oOpameHue pPyKOBOACTBA
PecnyOnuku Kazaxcrtan B sSHBape Ha TEPPUTOPUM CTPaHbl YCHEIIHO MPOBEACHA
MUPOTBOpUECKas onepanus OpraHu3alluy, Mo3B0JIMBLIAsS BOCCTAHOBUTH MPABOMOPSAOK
W JIAKBUAUPOBATH YIpo3bl it Oe3onacHOCTH cTpadbl. [To mpockbe Apmenun OJIKB
HApacTWjia BOBJCYEHHOCTh B TMPOLECC YPEryJMpoOBaHUs MpoOieM B  apMsHO-
azepOaiipkancknx oTHowmeHusix. [ocymapctBa OJIKB npuHsmm cBellie  AeCATH
COBMECTHBIX 3asBJICHUI MO MEXKIYHAPOJAHON MmpoOjaeMaTuke, OTPaKArOIUX OOIIHOCTh
NOJX0A0B K AaKTyaJlbHbIM BOMPOCaM MUPOBOM MOBECTKU JHSA U HALEIEHHOCTh Ha
pacuIMpeHre B3auMOIECHCTBIS MEXIY CTPAaHAMU-YJICHAMU. YTBEP)KICH NMEPEUCHDb LI1aroB
no ykpemieHuto otHomeHud OJIKb ¢ IIOC w CHI'. Ilpomomxunace OnTUMHU3ALUS
KOMIIOHEHTOB CUCTEMbI KOJUJIEKTUBHOW O€30MaCHOCTH C YUETOM JAWHAMUKA U3MEHEHMS
BOCHHO-TIOJIUTUYECKOH 00cTaHOBKHU. COBEPLICHCTBOBAIMCH CHCTEMA MOHUTOPHUHIA U
pearpoBaHusT HA  YPE3BbIYANHBIE CHUTYyalldd, MEXaHU3Mbl MPOTHUBOJCHCTBUS
TPAHCTPAHUYHBIM BbI30BAM M yTPO3aM.

buaer NelS

A. The deadliest place on Earth.

One hour’s exposure at a Soviet nuclear dump site can kill.

The Soviet military complex was called Chelyabinsk-40. Located in the Ural
Mountains, 1,450 km east of Moscow, it was one of several top-secret locations
surrounding the city of Chelyabinsk (pop. 1,1 million), where the Soviets made atom
bombs in the 1940s and 1950s. Now it has another distinction. In a 32-page report titled
“Soviet Nuclear Warhead Production” two US scientists, Thomas Cochran and Robert
Standish Nortris say, Chelyabinsk-40 is the world’s worst radioactive disaster site. Says
Cochran: “This is the most contaminated place on Earth”. Cochran and Norris are
affiliated with the Natural Resources Defense Council, a private environmental group
with headquarters in Washington. They based their conclusions on a visit to the site last
summer as well as on information from the Russian press, which is just beginning to
tackle the once taboo topic of nuclear waste. Chelyabinsk-40 was built in late 1945, and
the country’s top scientists worked under tight secrecy there. In 1960 Francis Gary
Powers” U-2 spy plane was shot down after it flew over the area. Initially, high-level



radioactive waste from the facility was dumped directly into the Techa river. After
contamination began showing up in the Arctic ocean 1,600 km away, four reservoirs
were built to contain the most contaminated parts of the river, and dumping there ceased.

b. YerBépras BiacTh — CIOBOCOYETAHUE, ONMPEACISAIONICE U caMy Tpeccy, U €€
BJIIMSTHUE B COIIMYME. YTBEP)KAACTCS, UTO «KYPHAIUCTHI 00I1aat0T OOJBIION BIACThIO B
oOmmecTBe». Oco3HAHKME ATOM BIACTH AODKHO COUETATHCS CO CKPOMHOCTBIO M UyBCTBOM
J0JTa Tepea uuTatenieM. Bo Bce BpeMeHa JKyPHAIMCTHl JOOMBAIMCH TIPU3HAHMS
onmarojapsi BBICOKOMY YPOBHIO TOYHOCTH M OECIPUCTPACTHOCTH, a Takoke Ojaromaps
COOJTIOJICHUI0O MMM TPaBWJI 4YeCTHOW Wrpbl. [lepBoii, BTOpO M TpeThel BIACTIMH
SIBIIIIOTCS, COOTBETCTBCHHO, 3aKOHOJATENIbHAs, HMCIOJHWTEIbHAS MU CyaeOHas BETBH
BiacTu. CreyeT OTMETUTh, YTO TEPMUH «UYETBEPTaAs BIACTHY SBISETCS JIUPUUICCKUM M
oTpakaeT nuib orpomMHoe BiausHue CMM Ha ob6miectBo. Ilpu 3tom CMU He umerot
peabHOM BIACTH, TaK KaK HE MMEIOT 3aKOHHOTO MpaBa HACWJIBHO MPUHYXKIATh K
COBEPIICHUIO KaKOro-1m0o ACHCTBUS, HampuMep, K yiuiare mrpada. Bo spemena CCCP
npecca He oOnagana CaMOCTOSTENBHBIM BIMSHUEM M BOCIPUHUMANACh JUIIb Kak
UHCTPYMEHT KOMMYHHMCTHUYECKOM MapTHH.

buser Nel6

A. Rapid human population growth spells more trouble for environment

Different environmental issues such as climate change, pollution, deforestation
and biodiversity loss have one thing in common, namely humans as the main reason
behind their creation. The more people means sadly more environmental issues and the
latest UN report says that world population could reach 11 billion by the end of the
century. World 1s yet to unite on solving major environmental issues, and things will
become harder with more people involved. The growth of human population is sadly the
topic that has gone off the world's agenda in favor of other major global issues, such as
climate and poverty, despite more than obvious interconnection between these issues.
The factor of better education 1s vital in this whole equation. Better education leads to
better family planning, and this is something that should become priority among the
developing countries. Education is not only key to family planning but to global
environmental protection because educated people are more likely to comprehend the
magnitude of current environmental issues.

b. MU]] Poccuun OCyILLECTBIIAET CIEAYIOLIKAE TTOJITHOMOYMS:

— pa3pabarbiBacT U MPEACTABISICT B YCTAHOBJACHHOM Topsiake llpesuaeHry
Poccuiickoii ®eaepaumu u B [IpaBurenscrBo Poccuiickoit deneparuu npeajioxXeHus mno
BOIpocam OTHOWIEHU Poccuiickoit deaepaun ¢ UHOCTPAHHBIMU TOCYAApPCTBAMU U
MEXKIYHAPOAHBIMM OPraHu3alMsiMM Ha OCHOBE aHajli3a HMH(POpPMALMU MO BCEMY
KOMILJIEKCY JIBY CTOPOHHUX, MHOTOCTOPOHHMX OTHOLIEHUH U MEXK Iy HAPOIHBIX MPOOIIEM;

— BHOcuT [Ipesnaenty Poccuiickoilt denepaumu u B [IpaButensctBo Poccuiickoi
denepaii  TPOEKTHl  (PeaepanibHbIX KOHCTUTYLMOHHBIX 3aKOHOB, (eaepaibHbIX
3aKOHOB, akTOB lIpesunenra Poccuiickoit ®enecpaumn u [IpaBurenscrBa Poccuiickoi
denepaiiv, NPOEKTHl APYIMX JOKYMEHTOB, MO KOTOPbIM TpeOyeTcs pelIeHUE



IIpesnnenrta Poccuiickoit @enepanuu wim [lpasurenscrsa Poccuiickoin denepanuu, o
BOMpocaM, BXoasmuM B komneteHno MW Jla Poccnn, a Takxke npoekT miaHa padoThl
MMHW/1a Poccuu v MpOrHO3HBIE TOKA3ATENH €T0 IEATENLHOCTH,

buaer Nel?7

A. Climate and the rise of men

The history of human evolution holds sobering lessons for those gathering at this
week’s Earth Summit

When global warming finally came, it struck with a vengeance. In some regions
temperatures rose several degrees in less than a century. Sea levels shot up nearly 400
feet, flooding coastal settlements and forcing people to migrate inland. Deserts spread
throughout the world as vegetation shifted drastically in North America, Europe and
Asia. After driving many of the animals around them to near extinction, people were
forced to abandon their old way of life for a radically new survival strategy that resulted
in widespread starvation and disease. The adaptation was farming; the global warming
crisis that gave rise to it happened more than 10000 years ago. Earth scientists are in the
midst of a revolution in understanding how climate has changed in the past — and how
those changes have transformed human existence. Researches have begun to piece
together an illuminating picture of the powerful geological and astronomical forces that
have conspired to change the planet’s environment from hot to cold, wet to dry and back
again over a time period stretching back hundreds of millions of years.

b. YuacTHHKM coBelIaHWsS BbIpa3WIM TIYOOKYH0 03a00YE€HHOCTh B CBSI3H C
YXYAIIEHAEM CUTYaIliu Ha OKKYTTMPOBAHHBIX MAJIECTUHCKUX TEPPUTOPHUSIX B PE3YJIbTATE
MPOAOJDKAIOIICHCS OKKYMalluk M pacliupeHus mnoceiaeHuid. OHM ¢ 03a00YEHHOCTHIO
OTMETHUJIM, YTO B HACTOSIIEE BPEMsI HE TOJBKO HE OOCYKIAIOTCS MPEIIokKeHus 00
OKOHYATEJIbHOM PEIICHUN U3ParIbCKO-TIAJIECTUHCKOTO KOH(PIUKTA, HO M OTCYTCTBYIOT
NEPCHEKTUBBl BO30OHOBJICHUS TIEPErOBOPOB B 0003puMoM OyayuieM. OHU paz3aelisoT
MHEHHE O TOM, YTO MPOCTOE "PETyNMpOBaHUE KOH(MIUKTA" HE SBISETCS MPUEMJIIEMBIM
crocoOOM IPUONIM3UTh JOCTHXKEHUE MUpa U CTaOMIbHOCTH Ha bimkHem Boctoke. OHu
TaKoKe ¢ OOJBIIAM COXKAJICHUEM KOHCTATUPOBAJIM, YTO B HACTOSIIEE BPEMS UMEET MECTO
dCKajalMs HACHIIUS MEXKAYy H3pawsibTSHaMU W TajeCTUHIAMH, YKa3blBarommias Ha
HACTOATEIBHYIO HEOOXOAMMOCTh JOCTHIKEHHWS CHPABEAJIMBOTO C TOUYKH 3PCHHS
MOJIUTUKKA M HAJACKHOTO pemieHuss KoH(pmukra. OHU MOTUEPKHYJU, YTO BOIMPOC O
[TanectuHe mODKEH OBITH PEHIEH MyTEM TMPSAMBIX TEPErOBOPOB HA OCHOBE
MEXKAYHAPOJAHOTO TIpaBa. YYACTHMKH COBCIIAHUS TIOATBEPAMWIN CBOKO TIO3MIIMIO,
COIJIACHO KOTOPOM MEKIyHApPOJHO-MPU3HAHHONH OCHOBOHM [UIsi MUPHOTO pa3peuleHuUs
KOH(IMKTA OCTACTCs YPETYJIMPOBAHUE B COOTBETCTBUH C MPUHITUTIOM COCYIIECTBOBAHMS
JBYX TOCYJapCTB, JOCTHUTHYTOE TMyTEM TaKUX TNPSIMBIX TEPEroBopoB  0e3
PEIBAPUTENBLHBIX YCIOBHM.

buser Nel8
A. The Bologna process



Russia has officially joined the process of creating a single European higher
education space. In other words by 2010 the diplomas of Russian universities will be
recognized in Europe, education will be assessed in accordance with the European scale
and Russia will have more opportunities to make money on teaching foreign students.
The goal is to create by 2010 a single European space for higher education, envisaging
mutual recognition of university diplomas and other general standards in higher
education. 40 countries participate in the creation of a single education space in Europe.
They all include almost all the Western-European space, Turkey, Cyprus and Malta.
Among the former Soviet republics Russia and all the Baltic states joined the process.
“By signing the declaration to join the Bologna process, Russia has made another step
forward in its integration into Europe. The participation of the country in the Bologna
process meets the interests of Russian students, teachers and universities”, stressed
Shishlov. According to the terms of the Bologna club, the participating states undertake
to reform their higher education systems by 2010 in compliance with a single standard.

b. 3amecTuTenu MUHHCTPOB MHOCTPAHHBIX JEJ1 U CICHUATbHBIE MOCIAHHUKH
ctpan  BPUKC no bawxnemy Boctoky m Cesepnoit Adpuke (BBCA) nposenu
coBemlanue B cmemanHoMm ¢opmare 26 ampens 2023 roga B Keitnrayne, HOxHas
Adpuka, B 1ensx oOMEHa MHEHUSMH O HBIHCIIHEH cutyanuu B peruoHe. OHU
OTMETUJIM, YTO POCT TIJI0OAIBbHOM HECTAOMJIBHOCTM M HEOMPEACICHHOCTH MaryOHO
BJIMSIET HA MUP, O€30MAaCHOCTh U PA3BUTUE BO BCEM MUPE, B TOM YHUCII€ B 3TOM PETHOHE.
OHM BBICKQ3QJIUCh 32 VYKPEIJICHUE MHOTOCTOPOHHEH OCHOBBI MEXXIYHAPOAHBIX
OTHOLLICHWIA, NPOTUBOACHCTBAE OJHOCTOPOHHEMY TMOAXOAY U COIECUCTBHE MUPY,
CTaOMJILHOCTH M Pa3BUTUIO B peruoHe bmkHero Boctoka u CeepHoil AQpuKu.
Y4YacTHUKM COBEIIAHUS MOTYEPKHYJIU, YTO TMOJIO)KEHUE JIEN B PETHMOHE OTPAXKAETCS Ha
rnodaapHOl cuTyanuu B 00acTH  O€30MacHOCTH, CTAOMIIBHOCTM M pa3BUTUS, U
HACTOSTENFHO MPU3BAIM MEXKIYHAPOAHOE COOOILIECTBO AKTUBU3UPOBATH MOIICPKKY
Pa3BUTHIO U TOCTIXKEHUIO Mupa B peruoHe BBCA, a Takke yBs3bIBaTh ATy MOAJICPKKY,
BKJIIOYAsl PECYPChl, CO CBOMMH MEpaMM pEarMpoBaHUs B LEISIX YPEryJIMpPOBaHUS
PETHOHATILHBIX KOH(IUKTOB.

buser Nel9

A. Universities go to market

There was a time when the only thing students worried about was their mock
statistics paper and world peace. Money, though always 2 concern was rarely something
to stir the passions. First, they had higher-minded things to think about. Then cash had a
habit of turning up as soon as they left university and walked into lucrative jobs in
finance or law. No longer. In Germany and France students can queue for hours to find
seats in a lecture hall. In Britain and the Netherlands grants barely cover the cost of
basic food and accommodation, and young people are receiving more of their financing
through loans, which must be repaid ones they find the jobs that are becoming ever
scarcer on the ground. Scenes of Parisian students marching down the Boulevard Saint-
German last November sparked mutterings about 1968. But this time, the theme uniting



young people across the European Union is not ideological but practical. The common
fear 1s unemployment the common demand is for an education to keep them ahead in the
European jobs market and for the money to pay for it. The trouble is that there is less
public money available. Budgets across Europe are becoming tighter as governments
struggle to meet the criteria for European monetary union.

b. Hakanyne Hooro roma, 31 nexa0Ops, Ilerporpanckmii enepanbHblii cya
Cankr-IlerepOypra npenoanec nogapok ryoepHaropy HeHelkoro aBTOHOMHOTO OKpyra
(HAO) Bnagumupy ByToBYy, MPUrOBOPUB €r0 K TPEM I0JIaM JIMIIEHUST CBOOOABI YCIOBHO
C MCIBITATENIbHBIM CPOKOM JIBa roja. TakuM oOpa3zom, BriepBbie B Poccun Obll OCYKACH
neicTBytommii ryoepaarop. A aHem panee cya HAO ormenun peructpauuio bytopa B
KayecTBe KaHauaara B ryOepHaropbl. BeiOopbl HazHaueHbl Ha 23 siHBaps, U ByToB,
OAJITOTUPYIOUIUICS HA TPETHI CPOK, ObLT JIMICPOM NMPEeABLIOOPHON ToHKH. ['maBa HAO
ObL1 HaKa3aH 3a u3dreHue nurepckoro nocrororo 'MBJ1/] cepsxkanta Anekces [lonoga.
OnHako HU MOTEPNEBLINM, HU €ro OOMAYMKH C BBIBOJAMHM CYyJla HE COTJIACHUIIMCh.
[Torepnepinii BOOOIE BCTaJl HA CTOPOHY CBOMX OOMIYMKOB, OTKA3aBUIMCh OT CBOMX
OOBUHMTENBHBIX MOKa3aHuit. Cyn ke ycraHoBwi, uto [lomos nomyumn ot byToBa u ero
KOJIJIET COTPSICCHME MO3ra, FéMAaTOMbl HA JIMIE W CCaluHbl HA pykax. Ho HeHeukwuii
ryOepHaATOp YBEPSUTL, YTO «UYECTHO, HE OW» mocToBoro. («M3sectusi»,11.01.2015)

buaer Ne20

A. Crime and Punishment

Crime violates the laws of the community, state or nation. It is punishable in
accordance with these laws. The definition of crime varies according to time and place,
but the laws of most countries consider as crimes such offences as arson, bigamy,
burglary, forgery, murder and treason. Not all offences against the law are crimes. The
laws that set down the punishment for crimes form the criminal code. This code defines
as crimes those offences considered most harmful to the community. The common law
recognizes three classes of crime: treason, felony and misdemeanor. Death or life
imprisonment 1s the usual penalty for treason. Felony is a crime that is punishable by a
term of imprisonment (life, 25years to a few months). In this case a convict may be sent
to a jail or to a penitentiary camp. We can distinguish such felonies as different kinds of
murder (manslaughter,
homicide), rape, theft (robbery, burglary), arson (deliberately), bribery, kidnapping.

A misdemeanor is a petty offence. A person who commits misdemeanor may be
punished by a fine as in the case of speeding, shoplifting, pick pocketing or a jail term of
less than one year (blackmail, slander), or an offender may be granted probation or
released on parole. If you have aggravating circumstances misdemeanor may turn into
felony and if you have extenuating circumstances the penalty may be less serious.

b. «bOnOHCKMM» TPUHATO HA3BIBATH MPOLIECC CO3MaHUSA CTpaHamMu EBpomnsl
€IMHOTO 00Pa30BaTENLHOIO MPOCTPaHCTBA. Ero Hayaao ObLIO MOJIOXKEHO MOANUCAHUEM
B 1999 r. B bononee (Mramus) bonoHckol aeknapaumu, B KOTOPOH Obuid
c(OpMYJIMPOBAaHbI OCHOBHBIE 1I€JIM, BEAYLIME K JOCTHKEHHIO COMOCTABUMOCTH U, B



KOHEYHOM CYETE, FapMOHW3alMN HAIMOHAIBHBIX 00pA30BATENIbHBIX CHCTEM BBICIIETO
oOpazoBanusi B ctpaHax EBpomnbl. B BojoHCKOH nekimapanuu ykazaHbl 6 OCHOBHBIX
3a/1a4, PEIICHHE KOTOPBIX, KaK Mpeanofjaracrcs, OyAeT CrocOoOCTBOBATh CAMHECHHIO
EBpormsl B obnact 00pazoBaHusl. ITO BBEACHUE OOIICTIOHATHBIX, CPABHUMBIX
KBaIM(UKaUA B 00JJACTH BBICHIErO OOpa30BaHMs, MEPEXOA HaA JBYXCTYIEHYATYIO
CUCTEMY BBICIIETO0 OOpa3oBaHMs (OakanaBpHar — MArucTparypa), BBEICHHE OLICHKH
TPYJOEMKOCTH (KYPCOB, MNpOrpaMM, HAarpy3Kd) B TEPMHHAX 3aYETHBIX COUHMIL
(KpeIuTOB) W OTpaKeHUE Y4eOHON MpOrpamMmbl B MPHJIOKEHUM K TUILUIOMY, 00pasen
kotoporo  paspadoran FOHECKO, noBbilicHHE  MOOMJIBHOCTH  CTYJEHTOB,
npenoaaBarencii ¥ aIMUHUCTPATUBHO-YIIPABIIEHYECKOTO MEPCOHAA.

buaer Ne21

A. The distinction between felony and misdemeanor is less significant for modern
law than formerly, and many commentators have questioned its utility. The criminal
codes of modern nations are enormously complicated, growing bodies of written rules
and doctrines, most of which are unknown to the average citizen. Offenders are detected,
brought to court, tried, convicted, and punished by professionals especially trained for
their particular functions; in the meantime, other professionals, the criminologists,
investigate the causes of crime and examine the ways in which correction and
prevention are handled. Judges, prosecutors, defense lawyers, police, prison officials,
sociologists, social workers, psychiatrists, and psychologists all have different functions
to perform in the criminal-justice system. The dominant conflict of views in the field of
penology 1s between those who put their faith in severe punishment in the belief that this
will prevent the criminal from repeating his crimes and also serve as a deterrent to others
and, at the other extreme, the school of thought that emphasizes the futility of
punishment and the evil effects of prison life. The advocates of this latter position often
conceive of the criminal as a victim of social and psychological forces outside his
control.

b. W3menenne knumarta Oyaer OCHOBHOM Temoi Ha cammure G8 (00mbLION
BOCBMEPKH ), KOTOPBIA mpoiiaer 7-9 utonsg B SnoHun Ha ocTpoBe XOKKaiimo. Tperweit
TEMOH MEPEroBOPOB CTAHET OOJiee MUPOKOE MPUMEHEHUE HHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTHA
B OopbO€ C 3arpsi3HEHUEM OKpyskaromeil cpeabl. B SnmoHuu, rae B MOCIEIHUE TOJbI
aKTUBHO pPa3padaThiBAIUCh M BHEIPSUTUCh JHEProcOEpErarolue TEXHOJIOTUU, TpU
3HAUUTENBHOM yBennueHun BBIIL, 00beM BBIOPOCOB yIAIOCh COXPAHUTH HA MPEKHEM
ypoBHe. [IpeacraBurens Kpemis HaNMOMHUI OPUHUMNUAIIBHYKO TO3UNMIO Poccuu mo
3TOMY Bompocy: "mioOaibHas mpoOieMa M3MEHEHHMsS KIMMara KacaeTcs BCEX M HE
MOKET ObITh pellieHa 0€3 yyacTusi BCEX KPYMHEHIINX SMUTEHTOB, KaK Pa3BUTHIX, TaK U
Pa3BUBAIOLIMXCS TOCYJApCTB, a JIIOObIE HOBBIE JOTOBOPEHHOCTM B 3TOW o00jacTu
JOJDKHBL  TOAPA3yMEBaTh CHPABEUIMBYI0 HArpy3Ky Ha CTpaHbl € Y4YE€TOM MX
WUHIMBUYATbHBIX OCOOCHHOCTEH: YPOBHS COLMAIbBHO-PKOHOMUYECKOTO pa3BUTHUS U
NPUPOAHO-KIMMATHYECKONH creimukn’'. Becero Ha camMmuT "OONbIIOH BOCHMEpPKH"
IUIAHUPYETCS BBIHECTM YETHIPE TEMbl: M3MEHECHUE KJIMMATa, BOMPOCHl MUPOBOM



OKOHOMMKH, pa3BuTue AQpUKM UM  HEPACMPOCTPAHEHUE OPY>KHs  MacCOBOTO
YHUUYTOKECHHUS.
buaer Ne22

A. During the last several centuries, use of the death penalty has declined, and it is
under attack in many of the jurisdictions that still retain it, as do some of the states of the
United States. Corporal punishment, torture, banishment, and other more brutal forms of
punishment have largely been abandoned in favour of imprisonment for almost all
serious crimes and fines for the lesser ones. Public opinion in regard to the punishment
of criminals 1s divided and vacillating. Rising crime rates invariably create a demand for
greater severity of punishment, restoration of capital punishment, or more frequent
infliction of the latter. When legislatures respond to these pressures, however, public
opposition often develops and may prevent the actual imposition of the increased
penalties. Increasing crime appears to be a feature of all modern industrialized societies,
and no developments in either law or penology can be shown to have had a significant
impact on the problem. The effect of crime on the quality of life cannot be measured
simply in terms of the actual incidence of crime, because the fear of crime affects far
more people than are likely to become actual victims and forces them to accept
limitations on their freedom of action.

b. Yuacmue 6 ypezyaupoeanuu KOHQIUKHOB U KPU3UCOE

B oreBer Ha oOpawenus mmaB Jloneukoi Hapomnoit PecnyGmuku (IHP)
u Jlyranckoit Hapoaunoii PecnyOmuku (JIHP), pykoOBOACTBYSICh CTPEMJIEHUEM
IIPEKPATUTh NOJTHOMACINTAaOHbIE BOCHHBIEC IEHCTBUS, BEAYILIHAECS Y KPAauHOU B
OTHOUIEHUH 3TUX pecnyOnuk ¢ 2014 1., U ucxXo/si U3 OTKPBITOTO HEXKEITAHUSI KHEBCKUX
BJIACTEH  yperyJupoBarh KOHPIUKT JUINTIOMATHUYECKAM IYyTEM B COOTBETCTBHH  C
nonoxkeHusiMu pesomronun 2202 Cb OOH (Munckuii «Kommneke mep»), Poccus B
(deBpanie mpu3HAIa HE3aBUCUMOCTh 3TUX pecnyOnuk. [I[ppuHumas BO BHUMaHHE WTOTU
pedepeHIyMOB O BXOKACHUH B cocTaB Pocculickoii deaepanuu, npoencHubix B JIHP
n JIHP, a taxxke Ha OCBOOOKICHHBIX TECPPUTOPHUSIX 3aMOPOKCKOH W XEPCOHCKOM
oOnacteil B COOTBETCTBHM C MPABOM HAPOJOB HA CAMOOIPEACTICHUE, 3aKPEIUICHHBIM B
Ycrae OOH u apyrux MeKAyHAPOIHBIX TOKYMEHTaxX, B CEHTSIOpe ObUIM MOAMMCAHBI
JOTOBOPBI O BXOXKACHUHU 3TUX TEPPUTOPUA B cocTaB Poccuiickoilt deneparuu.
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A. Increasing crime appears to be a feature of all modern industrialized societies,
and no developments in either law or penology can be shown to have had a significant
impact on the problem. The effect of crime on the quality of life cannot be measured
simply in terms of the actual incidence of crime, because the fear of crime affects far
more people than are likely to become actual victims and forces them to accept
limitations on their freedom of action. Paradoxically, many social changes that are
perceived as progress may lead to further escalation in the incidence of crime —
economic progress, producing greater wealth, almost always leads to greater



opportunities for crime in the form of more goods to steal or enhanced possibilities for
successful fraud — and an increase in individual liberty may have similar effects, as the
older constraints on behaviour are discarded. Crime is least likely to be a serious
problem in a society that is economically undeveloped and subject to restrictive religious
or similar restraints on behaviour. For modern urbanized society, in which economic
growth and personal success are dominant values, there is little reason to suppose that
crime rates will not continue to increase.

b. W3MmeHenue kimuMara OyJaeT OCHOBHOM TeMol Ha cammute G8 (O0bmioi
BOCBMEPKH), KOTOpbI mpoiaer 7-9 wurons B SnmoHuM Ha ocTpoBe XokKkaiino. OH
HANIOMHUT 00 MHUIMATHBE SIOHWUHU BABOE COKPATUTh BHIOPOC MApHUKOBBIX ra3oB k 2050
roay. Cpok aelicTBus KnoTckoro mpoTokonia, K KOTOPOMY Tak M HE MPUCOEAMHUIIUCH
CTpaHbl CO 3HAYUTEIbHBIMU 00beMaMu BbiOpocoB — CIIIA, Muaus, Kutaii, ucrekaer B
2012 rogy. B koHIie npouuioro roga Bce crpanbl-uwieHbl OOH mOoroBOprIkCh 0 Havase
HOBBIX TIEPErOBOPOB MO HOBOMY COTJIAIIEHMIO. B MUCKYCCHU MO TaK HA3bIBAEMOMY
"MOCTKMOTCKOMY" miponeccy ydactByrorT Takxke CIHA, Mumusa u Kutail. B HOBOM
JIOKyMeHTe SlnoHus mpeanaraet 3aduKCUpoBaTh psja WHULMATUB. OTHO M3 TpaBuil,
KOTOpOoe OyJeT NPUMEHIThCA B OOpPHOE 3a COKpAILICHUE OTXOJOB, 3aKJIHOUYAETCS B TOM,
4TO €CJ, HanpuMmep, Sinouus nepeaaetT Poccun TEXHOJIOTMU COKPAIICHUs BEIOPOCOB, TO
TAKOE COKpAIIEHUE UICT “‘B 3a4eT’ AMOHMHA. BTOPBIM MyHKTOM MEPErOBOPOB MO HOBOMY
COTJIALICHUIO SIBJIIETCSl COJEHCTBHE COKpAILEHUIO BBHIOPOCOB B Pa3BUBAIOIIMXCS
crpaHax. OfHa W3 TPYAHOCTEH COCTOMT B TOM, KaK HUBEIMPOBATH PA3HUIY MEXKIY
Pa3BUTHIMUA WHAYCTPUATLHBIMU U PA3BUBAIOIIIMMUCS CTPAHAMM.

buser Ne24

A. Defiant Khodorkovsky denies all charges

Mikhail Khodorkovsky, the former head of the Russian oil firm Yukos, today said
he was completely innocent of charges of tax evasion, fraud and misappropriation
brought against him by the state. “I do not consider myself guilty of a single charge that
has been brought against me,” he said as cross examination began in the nine month-old
trial. Reading from a thick sheaf of notes, Mr. Khodorkovsky methodically responded to
each of the prosecution’s accusations against him. He argued that he had not been
responsible for the decision-making behind some of the alleged violations and that, in
any case, there had been nothing wrong with Yukos’s actions under the laws that existed
at the time.He said prosecutors were making “deliberately false declarations every time
he came to the end of his response to an accusation. “The state prosecutor has not
provided any evidence, but he tries to create it,” Mr. Khodorkovsky said, adding that he
felt sorry for the prosecutor, Dmitry Shokhin, because “his role is to make a stand for the
illegal hypotheses of others.” Yukos has been the target of a months long back-tax
investigation that culminated in the sale of its main production facility,
Yuganskneftegaz, against $28bn (€14.6 bn) in back-tax claims at a disputed auction in
December.



b. Konmponb Hao eoopysceHuamu u 60npocsl HEPACRPOCHIPAHEHUA

OmHMM M3 KJIFOYEBBIX HAMpaBICHHWI OCTAaBAIOCh OOECMEUYECHUE CTPATETHYECKOM
CTAaOMIIBHOCTH, YCTPAHCHUE MPEANOCHUIOK JUIS Pa3BA3bIBAHUS TNOOATBHONW BOHHBI W
PHCKOB MPUMEHEHHS SIICPHOTO M JAPYTHX BUAOB OPYKHS MACCOBOTO YHUUTOXKCHHSI.
OnHako pasBsi3aHHas CTpaHaMu 3anajaa npotuB Poccum «ruOpHaHas BOHHAY, a TAKKe
B3ATHIA MMM KYpPC Ha HAHECEHHME HAIICH CTPAHE «CTPATETMUYECKOTO MOPAKEHUS»
OPUBEIIM K KOPEHHOMY W3MEHEHUIO OOCTOSTENBCTB B 00NacTh OE30MACHOCTH.
BcenenctBue 3T0ro, a Takke BBHIY CYHICCTBEHHOTO HApPYIICHUS aMEPHKAHCKOM
CTOpOHOW JloroBopa O Mepax MNO JajJpHEHIIEMY B3aUMHOMY COKPALUIEHUIO H
OTPAaHUYECHMIO CTPATETMYECKUX HacTynarenbHelx BoopykeHud (JACHB) Poccueir B
JaJIbHERIIEM OBUIO MPHUHITO BBIHY>KIEHHOE PEUICHHE O MPUOCTAHOBJICHHUU ACHCTBUS
nanHoro Jloroeopa. B xone mnpomemuei B aBrycre 10-ii KoHdepeHumu mo
PaccMOTPEHUIO ACHCTBUSA J[0roBOpa 0 HepacnpocTpaHeHuu saepHoro opyxus (JAHAO)
NpUjaraad  yCcuidsl JUisi BBIPAOOTKM COQJIAHCHPOBAHHOTO MTOrOBOIO JOKYMEHTA
MEPOIPHSITHSI.
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A. “We were victims t00”

As part of our debate on the reform of the criminal justice system, Reg Dudley,
who was convicted in 1977 of a horrific double murder, urges caution on the
Government in its drive to secure more convictions. This week, more than 25 years after
my friend Bob Maynard and I were sent to prison for two murders we didn’t commit,
evidence of severe irregularities in the original investigation will finally be heard by the
Court of Appeal. New expert testimony suggests that the main planks of the case against
us, our supposed ‘confessions’, were fabricated — as we have claimed all along. The
Crown’s star witness has also made a statement admitting perjury. In June 1992, The
Observer published an investigation into our case. More than a decade later, 1t looks as if
the courts are finally catching up. I am now 77. My marriage broke up long ago. I
missed my children flourishing into adulthood; the childhoods of my grandchildren. 1
had to live with the label of being one of the notorious ‘torso murderers’, who had shot,
decapitated and dismembered one man, and then brutally disposed of a second.
Although the trial judge recommended we serve 15 years, Bob and I were ‘knocked
back’ time and again by the Parole Board and Home Secretary — because we would not
admit our guilt. Before I finally came out in 1998, I had done the rounds of Britain’s
toughest jails: Dartmoor, Gartree, the Scrubs.

b. Bonipocel HapoaoHace/IeHUsE

Bompocsl HapoJoHAceNeHUs 3aHUMAlOT OJHO M3 BBICHIMX MECT Ha IIKaje
npuoputetoB [IpasurenbcTBa Poccuiickoit deaepanuu, NOCKOIbKY B MOCICIHUE TOMIBI
aeMorpaduueckass cUTyalusi B Hallel CTpaHE MOKET ObITh OXapaKTepu30BaHa Kak
Kpu3ucHas. Ee OCHOBHBIMM Ye€pTaMM  SIBJISIOTCS:  yXYIUIEHWE 30POBbS U
OecnpeleICHTHBI POCT CMEPTHOCTH HACEICHUS, OCOOCHHO Jjisi TPYAOCIOCOOHOIO



BO3paCTa, CTPEMUTEIILHOE CHUKCHUE POXKIAEMOCTH, COXPaHEHUE TEHACHUUU K
YMEHBUICHUIO OXKUJAEMON MPOJOKUTENILHOCTH KU3HHU, OCOOEHHO Y MY>KUYHH, BHICOKast
MIIaJICHYECKAs CMEPTHOCTb, POCT 3a00J€BAEMOCTH Ha (POHE YBEIMYEHHUS MacIITaOOB
BBIHY)KJICHHON MMWIpalliu, CTapeHuss W aOCOJIOTHOTO COKpPALICHUS YHMCICHHOCTH
HaceneHus. JleMmorpapuueckuii Kpu3uc NoposkacH psaaoM (GakTOpoB, K KOTOPHIM HapsTy
¢ OOLIEMUPOBBIMU JTOJITOBPEMEHHBIMU TEHACHIUAMU CHIKEHHUS POKIACMOCTH MOYKHO
OTHECTU U cnenuduueckne ajas Poccuu TEHASHIIMU POCTa CMEPTHOCTH U COKPALICHUS
OPOAOJDKUTEIBLHOCTH >KM3HU. HemocpeJACTBEHHOE BIUSHUE HA MPOLECCH PAa3BUTHUS
HApOJOHACEIICHHUS OKA3bIBAET COLMAIIbLHO-O)KOHOMUYECKAs CUTYaLMsl B CTPAHE.

buser Ne26

A. Hijacked Jets Destroy Twin Towers and Hit Pentagon

Hijackers rammed jetliners into each of New York's Trade Center towers
yesterday toppling both in a hellish storm of ash, glass, smoke and leaping victims,
while a third jetliner crashed into the Pentagon in Virginia. There was no official count,
but President Bush said thousands had perished, and in the immediate aftermath the
calamity was already being ranked the worst and most audacious terror attack in
American history. The attack seemed carefully coordinated. The hijacked planes were
all en route to California, and therefore gorged with fuel, and their departures were
spaced within an hour and 40 minutes. The first, American Airlines Flight 11, a Boeing
767 out of Boston for Los Angeles, crashed into the north tower at 8:48 a.m. Eighteen
minutes later, United Airlines Flight 175, also headed from Boston to Los Angeles,
plowed into the south tower. Then an American Airlines Boeing 757 left Washington's
Dulles International Airport bound for Los Angeles, but instead hit the western part of
the Pentagon, the military headquarters where 24 000 people work, at 9:40 a.m. Finally,
United Airlines Flight 93, a Boeing 757 flying from Newark to San Francisco, crashed
near Pittsburg, raising the possibility that its hijackers had failed in whatever their
mission was.

b. Yuactue B o0beqnaennu BPUKC n «I'pynne npagnarm»

ConeicTBOBAIM YKPETUICHUIO MEXTOCy1apcTBeHHOTO o0benuHenuss BPUKC B
KAQ4eCTBE OJHOM M3 OMOP MHOTOMOJIIPHOTO MUpA. [[OBBIIIEHHOC BHUMAHUE YACISIOCH
TPEM HAMPABJICHUSIM COTPYJHMYECTBA. MOJIMTUKA M O€30MaCHOCTh, 3KOHOMHUKA H
(MHAHCHI, KyJIBTYPHBIE U TYMAHUTAPHBIE OOMEHBI. ['ocy1apcTBa 0ObEIMHEHUS TPOBETU
cBeilie 160 coBmecTHBIX Meponpusthid. Cpeam Hux — Oonee JABYX JECITKOB
MUHUCTEPCKHX BCTPEY (B TOM YHMCJIE OYHAs BCTPEYa MUHMHJIAECT B CEHTSOPE), a TAKXKe
napnameHTckuii popym. LleHTpambabiM coObiTeM 2022 r. ctan XIV cammut BPUKC
(MIOHB), B XOJE€ KOTOPOTO COCTOSICS «JlMajor BBICOKOTO YPOBHS IO BOMPOCAM
Pa3BUTHS» C y4acTUEM PyKoBoauTeneil Amxupa, Aprentussl, Erunta, UHmoHe3unw,
Hpana, Kazaxcrana, KamOomxu, Manaiizun, Cenerana, Tamnanma, Y30ekucraHa,
Oumxn 1 Spuonun. OHU BBICTYNHIN B TOAACPKKY MHOTOMOJISIPHOTO MHPOTIOPSIIKA U
yKkpemienus B3aumozaeiicteus B popmare «bPUKC mutrocy.
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A. Down with the Death Penalty

The warrior and the executioner do similar jobs. Both kill the enemies of the state.
But there the similarity ends. From time immemorial the warrior has bee feted and
honoured. The public executioner, by contrast, has always had to lurk in the shadows,
working anonymously or for a pittance. There 1s no glory in what he does. That sense of
discomfort and shame is why a growing number of countries have washed their hands
off judicial execution. Today nearly all western democracies, as well as dozens of other
countries, have abandoned capital punishment. Most of the countries, which still use it
with much frequency, such as China or Iran, are authoritarian states without independent
legal systems. The single most defiant — and most notable — exception to this trend is the
United States. To the irritation of many of its allies, the American government regularly
defends the death penalty in international forums, reflecting widespread support for
capital punishment at home. Too often, death-penalty opponents have reacted to
America's stubborn exceptionalism on this issue with knee-jerk condemnation, or
despair. Instead they should relish the chance to convert the world's most vigorous
democracy to a saner policy. For they have a better case.

Bb. Poccus cnocoOcTBOBajia MPEOAOICHHIO MpodjeM B 00jacTu ro0anbHOM
MPOJIOBOJILCTBEHHOM  O€30MacHOCTH, YCYTyOMBIIMXCS B PE3yJbTaTe BBEICHUS
HEJIPYKECTBEHHBIMU TOCYJAPCTBAMM HE3AKOHHBIX OJHOCTOPOHHUX AHTUPOCCUICKUX
OrpaHUYUTENbHBIX Mep. B utone Obutn 3aimoueHbl CTaMOyIbCKUE JTOTOBOPEHHOCTH,
BKJTIOYABIIUE B c€0s 1BA «MAKETHBIX» COIJIAIIEHUS: «4CPHOMOPCKYIO MHUIMATUBYY MO
BBIBO3Y YKPAMHCKOIO MPOIOBOILCTBHS U Memopanaym Poccus-OOH o HopMmanu3anuu
POCCHICKOTO  CENMbCKOXO03SMCTBEHHOrO 3Kcnopra. OAHAKO H3-3a JIECTPYKTHBHOM,
NOJMUTU3UPOBAHHOM ~ TMO3WIMM  HEAPYKECTBEHHBIX  TOCYJApCTB  YKa3aHHBIC
JIOTOBOPEHHOCTH B TOJHOM Mepe pealn3oBaHbl HEe ObulM. BakHOoe MeCTO 3aHUMAU
BOMPOCHI MEKAYHAPOIHOTO COTPYIHUYECTBA B OOJIACTH 3AILUTHI OKPY>KAIOLIEH CPEbI.
Poccus BHECIa 3HAUMTENBHBIN BKIaJ B BEIPAOOTKY COAIIAHCUPOBAHHBIX PEIICHUH 27-i
ceccuun Kondepenuuu Cropon Pamounoit koneeHimun OOH 00 M3MeHEHMW KiMMara
(Iapm->1m-1Teiix, HoAOps). [1o nToramMm mMeponpusaTus co3aaH (GOHI OKA3AHUS TOMOIIH
HanOoJIee YA3BUMBIM TOCYJapCTBaM B JIMKBUJALIMK TOTEPh U yiiepda OT U3MEHEHUs
KJIMMara,

32 HU3KOAMHUCCHOHHBIMM MCTOUYHHUKAMHU HHEpruv (NpUPOAHBIA Ta3 UM aroMHas
SHEPreTUKa) 3aKPeryieHa BayKHAas POJib B JOCTHXKEHUH KITIMMATUYECKUX 1IETIEH.
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A. The golden years
The Soviet media were quick to act on the policy of openness declared by Mikhail
Gorbachev in 1985. In 1986 a series of space bridges with US audiences let Soviet
viewers see an entirely new America — and a Soviet population with opinions that were
far from uniform. News from around the Soviet Union was not so good after all:



newscasters showed the failure of local bosses to get the crops off the field before they
rotted, dissent among leaders, poorly manufactured goods, roads and schools in criminal
disrepair. Public affairs talk shows like “Viewpoint” kept viewers riveted to the TV on
weekend nights with the young and hip hosts’ irreverent banter, interviews with scholars
and political figures critical of the regime, and breaks for rock’n roll. At one point nearly
90 percent of the Soviet Union’s huge population was watching the show. And when the
first Congress of People’s Deputies was aired live in 1989, it seemed that everyone was
sitting in front of TV in every home, in every office, in every store. Never before or
again will television in Russia have such dedicated viewers and such a plethora of
viewpoints, information, and political discussion.

b. Poccust mocnenoBarenbHO  COCOOCTBOBANIA MOBBIMICHAD 3(()EKTUBHOCTH
1 ykpemieHuto poiu OOH B MupoBeIX Aenax. OTEUECTBEHHAS JUILIIOMATHs OTCTauBajIa
HEOOXOMMOCTh  TOOPOCOBECTHOTO  COONIFOACHUS — 3AJOKEHHBIX B €€ YCTaBe
OCHOBOMOJIAraroUIMX  MEKIyHAPOAHO-MPABOBbIX HOpM. OCyLIECTBIsIa IIark B
HNOJACP)KKY YTBEPKIEHHUsT O0Jiee CIpaBeJTUBOTO, MHOTOMOJISIPHOTO MUPOYCTPOICTBA,
aKI[EHTUPOBAJA HEMPUEMJIEMOCTh HEOKOJOHMAJIBHBIX YCTPEMJICHUN KOJIJIEKTUBHOTO
3amaga MO HAaBSI3bIBAHWIO BBITOJHOW €My MOJEIN MEXKIYHAPOAHBIX OTHOLICHUH.
KitoueBbie MpUOPUTETHI JesiTeNbHOCTH Hatielt crpanbl B OOH Obuin 0003HAYEHBI
MunuctpoMm wuHOCTpaHHbIX Jnen Poccmiickoit @enepanum C.B. JIaBpoBEIM B x01€
BBICTYyIUICHUsT Ha 77-i ceccum ['eHepanbHOii AccamOnen OOH B centsiope B Hbro-
Hopke. MuHACTp Takke MpoBen meperosopsl ¢ I'encekperapem OOH A. T'yTepperuem u
npuHsn  ydactue B 3aceganuu  Cosera besomacnocth OOH mno VYkpaune. Ha
opoTsbkeHMM  roja  Poccust  akTMBHO — MPOTMBOACHCTBOBAJA  JOCTUTLIMM
OecnpeleCHTHOr0 MaciuTada MOMbITKAM HEAPYKECTBEHHBIX CTpaH HKCHOJb30BATh
oprasnbl 1 opranu3zanuu cucteMbl OOH B aHTUPOCCHICKHX LETSX.
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A. The nineties

Television was always an instrument of political power in the Soviet Union, and
by the 1990s, before the break-up of the Soviet Union and in the troubled timed
afterwards, in continued to be a political battleground — complicated by commercial
interests and big money. Channel Two was transferred to the Russian government and
provided an anti-Soviet (and anti-Gorbachev) perspective. A bit later other private
channels like TV-6, NTV and Ren-TV appeared. Hundreds of local channels — first with
nothing more than a couple of VCRs and a transmission point — appeared in the
provinces, showing a variety of local news, translated Western news broadcasts and
pirate films. Advertising, music clips, and finally MTV hit the airwaves. Pensioners and
housewives watched Santa Barbara with bated breath, game shows appeared, the first
successful Russian serials were launched with the popular cop show “The streets of
broken Streetlamps™, while everyone continued to watch a range of talk shows and
public affairs programming. And then came the elections of 1993 and 1994. TV
coverage blurred and then dissolved the line between those who made politics and those



who reported on them: the stations backed Yeltsin, a decision that is still hotly debated
today.

Bb. 2022 ronx Obl1 HaACKIIIEH COOBITUSAMH MOUCTUHE HMCTOPUYECKOTO Maciirada
M BO MHOIOM CTajl Uil BHEIIHEW MoMUTUKU Poccuiickoil deaepauuu mOBOPOTHBIM.
Hossle MEKIYHAPOIHBIE peanmun noTpeboBau CEPBE3HON ajanranuu
BHEITHEMOIMTAYECKOTO Kypca HalleH CTpaHbl WId 3PQPEKTUBHOTO PEIICHUS 3a1a4M
yKpenyeHus: Poccuy B KQ4ECTBE CUJIBHOTO CYBEPEHHOTO LIEHTPA MUPOBOTO pa3Butus. K
Havasry 2022 roma nposoumpyemble CIIIA u uX carejuymdraMyd MuUJIUTapu3anus |
HANPsOKEHHOCTh HA 3amaiHbIX pyOekax PoccWm JOCTUIIIM HEMPHEMIIEMOTO YPOBHSI.
OTka3 CTpaH «KOJJIEKTMBHOIO  3amajga» BCEPbE3  PACCMOTPETH  POCCUHCKHE
NPEUIOKEHUST O BBIPAOOTKE OOOKJHBIX TapaHTUi O€30MaCHOCTH OKOHYATEIbHO
NOJATBEPANI UX HEXKEJIaHUE padoTaTh HAJ MOMCKOM KOMIIPOMHCCHOTO YPETYJIMPOBAHUS
CHOPHBIX BOMPOCOB. TeM BpeMeHEM (POpPCHpPOBaHHAS MOATOTOBKA KUEBCKHM PEKMMOM
MacITadHOT0 BOEHHOTO HACTYIJIEHWS MPOTHB Hapoja JloHOacca m Kpemma cozpana
HEMOCPEICTBEHHYIO YIPO3y HalMOHAIbHOW Oe3zonacHocTH Poccuiickoit deneparm.
Poccust He MOrnia HE OTpEarupoBarh.

buaer Ne30

A. The center for investigative reporting

The Center for Investigative Reporting i1s a non-profit news organization
dedicated to exposing injustice and abuse of power through the tools of journalism. Led
by a staff in San Francisco and powered by a nationwide team of independent reporters
and producers, CIR is organized along three functions: as a journalism venture fund,
ivesting in promising investigations at their early stages to give them a chance in the
increasingly competitive news marketplace; as a documentary production house,
producing investigations for television and radio; and as a publicity firm, maximizing
the impact of the best investigations from the journalism community by promoting them
to decision-makers, citizen groups and our journalism peers. Together, these activities
equip citizens with the information they need to participate fully in the democratic
process and bring about needed changes in laws, regulations, and the operations of
government, corporations, and institutions. Currently, CIR is focused on three beats or
topic areas: Social and Criminal Justice, Environment, and Science and Technology.
Over the years, reporting beats have also included Health, Education, and Politics and
Money, among others. (San Francisco Chronicle, by Dan Fost, October 24, 2002)

b. Uto kacaeTcs BO3ACHCTBUS, KOTOPOE 3TO MOIJIO Obl MMETh HA OTHOLICHHUS
Poccun u EC, TO noka, BUAUMO, HE HAOPaIOCh KPUTHUECKOW MAaCChl MOJUTHUYECKON
BOJIA, CHNOCOOHOH MOBEPHYTh EBPOCOIO3 B NMPABWJIBHOM HAMpPaBICHHUH. S| TPHUMEPHO
OPEJCTABRIIAID, KaK MPOMCXOIUT 00CYKIECHUE BOMPOCa O MPOAJICHUN WM HE MTPOAJICHUU
TaK HAa3bIBAEMbIX CaHKIMKA. Tak Ha3bIBAEMbIX, MOTOMY YTO CAHKIMHU — 3TO MEPHI,
NPUMEHATH KOTOPBIE UMEET IIPABO TOJIBKO OjHA MHCTaHums: Coset bezomacnoctn OOH.
Bce octanbHOE — OJHOCTOPOHHME PECTPUKIMU. Tak BOT, MOCKOJBKY KKIBIH U3 Tpex
[TAKETOB OTUX AHTHUPOCCHUUCKUX PECTPUKIUNA MMEET CBOW CPOK IECUCTBHS — MOJTOJa B



KOKIOM ClIy4ae, TO, KOTJa MOAXOAWT CPOK OYEPEAHOIO MPOMJIEHUS, CTPaHbI-UYJICHBI
COOMPAKOTCST BMECTE W HAYMHACTCA O0CykneHue. [IpencraBurenu HEKOTOPBIX M3 HHUX
TOBOPAT, YTO CaHKUMU HE paboTaroT, 3PQeKxTa OT HUX HET, MOITOMY HE MOpa JIM UX
NEPECMOTPETh. OCNA0MTh WM TOJHOCTBIO OTMEHUTH? TyT K€ MOJAHMMAKOT PYKH
NPEICTABUTENIN JPYTUX TOCYAAPCTB, KOTOPBIX BBl HE XYK€ MEHsS MOXKETE Ha3BaTh, W
TOBOPAT: Ja, NCHCTBUTEIBHO, CAHKIUM HE PAOOTAKOT, HO 3TO JIMIIb MMOTOMY, YTO OHH
HEIOCTaTOYHO YKECTKHUE.

Bropoii nHOCTpaHHBIN S3BIK (HEMELKHI1)
buner Nel.

1. Wissenschaftler behaupten, dass sich die Okologie unseres Planeten jedes Jahr
verschlechtert. Was sollten die Menschen jeden Tag tun, um diese globale Katastrophe
zu vermeiden?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Rechtssystem jedes Landes
hat seine Besonderheiten. Jedes Rechtssystem schlieBt offentliches Recht und
Privatrecht ein. Das offentliche Recht muss die Beziechungen zwischen 6ffentlicher
Gewalt und einzelnen Personen regeln. Die Beziehungen unter den Birgern werden
vom Privatrecht geregelt. Der FEintritt in einige Museen ist frei, andere Museen
verkaufen ihren Besuchern entsprechende Eintrittskarten. Das erhobene Geld wird in
den Erhalt von Sammlungen und Rdumen investiert.

buner Ne2.

— Das Internet macht den Lernprozess leichter, weil es dort sehr viele Informationen
gibt, um z.B. Vortrage vorzubereiten. Ist diese Erfindung Ihrer Ansicht nach positiv
oder gibt es auch negative Seiten? Begriinden Sie [hre Meinung.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Moderne Telefongerite
ermoglichen einen einwandfreien Anschluss ans Internet praktisch in jedem Ort. Die
Anschlusskosten sind auch vollig akzeptabel geworden. Internet ist praktisch und fiir
alle sehr attraktiv, weil dort jeder fur sich etwas Interessantes bzw. Nitzliches finden
kann. Es gibt Menschen, die Informationen brauchen und danach suchen. Es gibt
Menschen, die diese Informationen produzieren. Solche Informationen koénnen
nitzlich, unniitzlich oder sogar schadlich sein. Im Internet kdmpft man um jeden
Nutzer. Es ist fiir uns wichtig, wenn wir im Internet sind, alles unter Kontrolle zu
halten.

buier Ne3.
— Deutschland gilt als ein Land, in dem man viel Wert auf Kultur legt. Was wissen Sie
uiber das kulturelle Leben Deutschlands?
2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Verschiedene Gerichtszweige
haben mehrere Instanzen, in deren Zustdndigkeitsbereich unterschiedliche Fragen



liegen. Zur Zustiandigkeitsbereich von Zivilrechten gehoren verschiedene
Rechtsstreitigkeiten zwischen den Birgern. In den Zustidndigkeitsbereich der
Verwaltungsgerichte fallen sdmtliche Streitigkeiten zwischen dem Staat und deren
Burgern. Es gibt auch Arbeitsgerichte, die die Probleme im Zusammenhang mit
Arbeitsverhdltnissen 16sen. Sozialgerichte sind fur diverse Streitigkeiten 1m
Zusammenhang mit der Sozialversicherung zustiandig,

buner Ne4,

— Heutzutage achten viele Menschen in erster Linie auf das Aussehen. Und was denken
Sie, 1st das Aussehen im 21. Jahrhundert wichtig?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Der Einfluss des Fernsehens auf
Kinder und ihre Hirntatigkeit ist nicht eindeutig. Das heifit, dieser Einfluss kann
sowohl positiv, als auch negativ sein. Hier héngt alles in erster Linie vom Inhalt
entsprechender Fernsehsendungen ab. Fernsehprogramme konnen unerwiinschte
Verdnderungen in der Hirntdtigkeit von Kindern hervorrufen. Wenn Kinder hiufig
Gewalt und Aggression sehen, wirkt sich das negativ auf das Modell ihrer
Himtatigkeit und ihr Erinnerungsvermégen aus. Unanstdndige Szenen haben auch
negative Auswirkungen auf Kinder.

buer NeS.

— Fremdsprachenerwerb. Welchen Stellenwert hat er in der modernen Welt? Welche
Rolle spielt Deutsch dabei?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Die Beherrschung von diversen
Fremdsprachen fordert die allseitige Entwicklung des Menschen und die Bildung
vieler positiver Charakterziige. Beim Erlernen von verschiedenen Fremdsprachen
entwickelt (verbessert) sich die Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tuchtigkeit, das
Zielbewusstsein, die Logik usw. Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man
daran viel und systematisch arbeiten. Man muss auch bereit sein, die Sprache
selbstdndig zu erlernen und eigene Kenntnisse ohne Unterstiitzung von anderen
Personen zu vertiefen. Dies 1st eine wichtige Voraussetzung fiir qualitative
Selbstbildung und Weiterbildung.

buier Ne6.

1. Internet und Fernsehen spielen eine groBe Rolle im Leben jedes Menschen. Was ist
Threr Meinung nach niitzlicher?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Auf unserem Planeten gibt es ca.
6000 verschiedene Sprachen und lokale Dialekte. Alle existierenden Sprachen werden
in Familien geteilt. Die groBte unter den Sprachfamilien ist die indoeuropéische. Die
Halfte der Bevolkerung der Erde spricht Sprachen, die zu dieser Familie gehoren.
Insgesamt gehoren zu dieser Familie ca. zwolf miteinander verwandte Sprachgruppen,
vier von welchen besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und



germanische Sprachen. Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr groBe und
wichtige Rolle. Sprachkenntnisse ermoglichen die Kommunikation mit anderen
Menschen und den Informationsaustausch.

buner Ne7.

— In unserem Alltag sind wir von Werbung in verschiedenen Formen umgeben. Was
meinen Sie, welche Vor- und Nachteile hat diese Erscheinung?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Ein Hobby ist eine
Beschiftigung, welcher der Mensch freiwillig, regelméBig und geme seine Zeit
widmet. Die Welt von menschlichen Hobbys ist unbegrenzt. Einige Menschen
sammeln bestimmte Biicher, Zeitschriften, Ansichtskarten, Briefmarken, Miinzen,
Abzeichen und andere vorstellbare und unvorstellbare Gegenstande. Die anderen
basteln verschiedene Sachen, konstruieren diverse Objekte, erfinden neue
Mechanismen, stricken und ndhen schone Kleidungsstiicke. Ein Hobby bedeutet aber
nicht, dass man unbedingt mit materiellen Gegenstdnden zu tun hat. Es gibt
Menschen, die viel und gerne lesen, musizieren, singen, wandern, angeln, Sport
treiben. Und alle diese Beschéaftigungen werden auch als thre Hobbys bezeichnet.

buer Ne8.

— Junge Leute von heute. Wie sind sie? Welche Probleme und Interessen haben sie?
Kann man sagen, dass es ihnen an Orientierung, Leistung und Anpassungsfiahigkeit
fehlt?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Der Mensch ernahrt sich richtig,
wenn er genug Obst und Gemiise 1sst, magere Fleischsorten bevorzugt, in den meisten
Fallen gekochte oder gediinstete Gerichte anstatt gerducherte bzw. gebratene wahlt,
wenig Salz und Zucker gebraucht. Um munter und gesund zu bleiben, muss man nicht
nur Sport treiben und alle oben genannten Regeln einhalten. Dariiber hinaus muss man
genug Zeit im Freien verbringen. Das heifit, man muss bei jeder Gelegenheit spazieren
gehen, zu FuB} laufen. Man muss auch nicht vergessen, alle Zimmer tiglich gut zu
luften. Dann wird die Atmosphére im Haus oder in der Wohnung auch gesund sein.

buier Ne9,

— Die Menschen neigen immer mehr dazu, fit zu bleiben. Glauben Sie, dass die
Bewegung ein Heilmittel ist? Was soll man Threr Meinung nach fir das Wohlbefinden
tun?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Die Gesundheit kann nicht
gekauft werden. Aus diesem Grund muss man auf eigene Gesundheit aufpassen und
sie pflegen. Wegen der Verschlechterung der gesamten 6kologischen Situation auf der
Erde durch die Weiterverschmutzung der Umwelt gibt es heutzutage viel mehr
auswartige negative FEinflusse auf die menschliche Gesundheit. Dies ruft die



Entwicklung von vielen schweren Krankheiten bei den Menschen hervor. Dazu
gehoren Stress, Krebs, Allergien und sonstige unangencehme Sachen. Vernlnftige
Menschen schenken groe Aufmerksamkeit gesunder Lebensweise. Gesunde
Lebensweise ist kein einseitiger Begriff.

buser NelO.

— Schule gestern und heute: Was hat sich im Laufe der Zeit im Bildungssystem
verandert? Welche Verdnderungen scheinen Thnen positiv, welche negativ?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Territorium von
Deutschland wurde nach dem II. Weltkrieg gespaltet, wobei hier zwei verschiedene
Staaten (die Bundesrepublik Deutschland und die Deutsche Demokratische Republik)
entstanden. Die DDR und die BRD haben sich im Jahre 1990 wieder vereinigt und
einen einheitlichen Staat gebildet. Deutschland befindet sich im Mitteleuropa und
grenzt insgesamt an zehn verschiedene Staaten: an Tschechien, Polen, Osterreich,
Belgien, Frankreich, die Slowakei, Luxemburg, Ddnemark, an die Schweiz und an die
Niederlande. Natiirliche Wassergrenzen werden durch die Nordsee und durch die
Ostsee gebildet.

buser Nell.

— Welche deutschen Feste kennen Sie? Beschreiben Sie ein traditionelles Fest, das in
Deutschland noch gefeiert wird.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Jedem Film liegt ein Drehbuch
zugrunde, welches genaue Texte, Szenenbeschreibungen und Anweisungen fiir
Regisseure und Kameraménner enthélt. Die Filmproduktion kostet nicht wenig Geld,
weil viele Menschen sich daran beteiligen. Das sind Regisseur und seine Assistenten,
Kameramann und seine Assistenten, Dekorateure, Filmtonmeister, Maskenbildner,
Schauspieler und andere. Die Filmkunst bietet den Menschen diverse Kenntnisse tiber
den Erdenlauf, ruft verschiedenartige menschliche Gefithle hervor, ermoglicht den
Menschen, das Geschehen personlich mitzuerleben. Und nattrlich findet jeder Mensch
seinen Lieblingsfilm bzw. seine Lieblingsfilme.

buser Nel2,

— Deutschland hat ein sehr entwickeltes Bildungssystem. Welche Vor- und Nachteile hat
sie Threr Meinung nach?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Natiirlich waren die ersten Filme
nicht so vollkommen wie sie heute sind. Das waren schwarzweifle Stummfilme. Die
ersten Farbfilme erschienen erst in einigen Jahrzehnten danach. Uber die heutige
Filmkunst kann man sagen, dass sie die ganze Welt erobert hat. Taglich werden in
unzéhligen Filmtheatern der Welt Tausende von verschiedenen Filmen vorgestellt.
Durch die Filmkunst erkennt man die Welt. Es gibt viele Arten von Filmen fur
verschiedene Zwecke — fiir Information und Ausbildung, fir Unterhaltung und
Entspannung. Man unterscheidet Abenteuerfilme, Komodien, Krimis, Science Fiction,
Dramas, Westerns, Horrorfilme, Actionfilme, Trickfilme, Psychodramas, Reportagen,
Dokumentarfilme, Fernsehserien, Kulturfilme, Lehrfilme.



buer Nel3.

— Medien sind zum Teil des Lebens der Menschheit geworden. Welche Moglichkeiten
bieten sie heute und welche konnten sie in der Zukunft erdffnen?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Lesen bringt den Menschen
viel Glick, Spall und groBen Nutzen dazu, weil die Menschen fiir sich aus den
Biuichern immer etwas schopfen kénnen. Kein Buch ist unniitzlich, jedes Buch ist von
einem gewissen Nutzen. Biicher erndhren menschliche Seelen, machen sie reicher und
starker, sie geben Erfahrung und Kenntnisse. Ohne Biicher kann man nicht lernen und
leben. Jeder Mensch hat seine Lieblingsbiicher. Einer liest gern Biuicher iber die
Geschichte; der andere bevorzugt die schongeistige Literatur; der dritte braucht immer
etwas ganz besonderes — es konnen Mirchen, Sagen, Balladen, Lehrbiicher,
Worterbiicher, wissenschaftliche Artikel, Kochbiicher sein. Aber wir alle lesen
verschiedene Biicher, und dadurch erlernen wir viel Neues.

buser Nel4,

— Internet und Fernsehen nehmen eine groBBe Rolle im Leben jedes Menschen. Aber was
die Bicher betrifft? Welche Rolle spielen sie im Leben eines modernen Menschen?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Biicher 6ffnen fiir uns die Tiiren
in eine bisher unbekannte geheimnisvolle Welt. Sie erzihlen uns tiber berithmte und
bekannte Personlichkeiten und einfache Menschen, tiber die Geschichte, iber
Wissenschaften und Erfindungen, tiber Lander, Volker und Sitten, tiber menschliche
Beziehungen, Traume, Gedanken, Gefiihle. In der Gesellschaft eines interessanten
Buches verlauft die Zeit sehr schnell, man kann stundenlang lesen und diese
vergangenen Stunden uberhaupt nicht merken. Aus den Bichern erfahren die
Menschen viel Interessantes und Neues. Dort kann man sémtliche Antworten auf alle
moglichen Fragen finden.

buser NelS,

— Wenn Sie Moglichkeit hatten, bei einem traditionellen deutschen Fest mitzumachen,
welches wiirden Sie dann wéhlen und warum?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Es gibt sehr viele
Fernsehsendungen, die ausschlieBlich der Unterhaltung dienen und keinen Nutzen
dem Kind und seiner Entwicklung bringen. Viele Eltern haben zu wenig Zeit fiir ihre
Kinder und sehen keine Einschrankungen fiir ihr Fernsehschauen vor. Oft verbringen
ganz kleine Kinder sehr viel Zeit vor dem Fernsehgerit und sehen sich Sendungen an,
die sie nicht imstande zu verstehen sind. Alleine wegen der Bestrahlung und der
Belastung von Augen misste man das Fernsehschauen fiir Kinder unter zwolf Jahren
stark reduzieren.

buser Nelé6.

— Die Familie. Warum ist es so wichtig, Zeit mit der Familie zu verbringen? Geben Sie

mindestens 3 Argumente an.



2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Deutsch ist die besonders
verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen Europder sprechen Deutsch.
Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in Deutschland, Lichtenstein und
Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen in der Schweiz, in Belgien und
Luxemburg. Dariiber hinaus gibt es sehr viele andere Lander auf unserer Erde, in
welchen Deutsch mehr oder weniger verbreitet ist. Deutsch klingt nicht tiberall gleich,
weil es wesentliche Dialektunterschiede gibt. Die lokalen Dialekte in verschiedenen
Regionen konnen sich sehr stark voneinander unterscheiden. Aber es gibt auch das
sogenannte  offizielle Standarddeutsch (Hochdeutsch), das alle verstehen.
Hochdeutsch lernt man in den Schulen und Universititen, verwendet in
Massenmedien und im geschéftlichen Verkehr.

buser Nel7.

1.Moderne Frau - wie sicht sie heute aus? Wie stehen Sie zur Geschlechtertrennung der
Berufe?

2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die psychologische Seite der
Freundschaft bezieht sich auf die gewisse Attraktion. Diese Attraktion bildet eine
Grundlage fiur emotionelle Beziehung zu einer anderen Person. Unter Einfithlung
versteht man die Fahigkeit, innere Erlebnisse einer anderen Person zu verstehen. Das
heiBt, eine Person versucht, sich in die Gedanken bzw. Gefiihle der anderen Person zu
ubertragen. Die Empathie ist immer zweiseitig: einerseits bedeutet sie einen Genuss,
und andererseits fuhrt sie zu einer gewissen Erkennung.

buser Nel8.

— Familie gestern und heute. Wie haben sich die Werte der Familie verdndert? Geben
Sie mindestens 3 Argumente an.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Ein Freund wird nie lugen, er
sagt ausschlieBlich die Wahrheit. Wir horen thm sehr aufmerksam und objektiv zu.
Wir versuchen seine Worte richtig zu verstehen und bei Lichte zu betrachten. Seine
Erfahrungen bereichern uns im emotionellen und intellektuellen Sinne. Nur uns liebe
und teure Personen kdonnen unsere Freunde werden. Wenn wir im Stich sind, bleiben
nur echte Freunde immer dabei. Sie unterstitzen uns und kdmpfen um unsere
Interessen. Freunde wéhlen uns mit allen unseren Problemen.

buser Nel9.

— Zeitmanagement. Wie planen Sie lhre Zeit und wie wichtig ist es? Geben Sie
mindestens 3 Argumente an.

2.Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Jeder Mensch machte sich
wenigstens einmal in seinem Leben Gedanken dartiber, was die Liebe ist. Im Laufe
unseres Lebens erleben wir dieses Gefithl einmal oder mehrmals, kurz- oder
langfristig, kraftig oder oben merklich. Aber nur wenige sind imstande sogar relativ
genau zu bestimmen, was dieses Gefithl bedeutet und wodurch es sich von den



anderen menschlichen Empfindungen unterscheidet. Zum Beispiel, es gibt Menschen,
die dieses Wort fur die Bezeichnung von solchen Gefithlen, wie Leidenschatft,
Zartlichkeit, Anhénglichkeit und sogar Mitleid verwenden. Dies zeugt von der
falschen Auffassung dieses Begriffes in der modernen Welt.

buser Ne20.
1.Technologien. Wie beeinflusst das Internet IThrer Meinung nach den Lemprozess und
die Leistungen im Allgemeinen? Wie hat es sich auf [hr Studium ausgewirkt?
2.Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Kybernetik ist eine relativ
junge Wissenschaft. Erstmals wurde sie in 40-er Jahren des XX. Jahrhunderts erwéhnt.
Aber die theoretischen Grundlagen fur diese Wissenschaft wurden viel frither
ausgearbeitet. Dieser Wissenschaft liegen die Erkenntnisse aus zwei anderen
Wissenschaften zugrunde. Das sind Physiologie und Mathematik. Auch wichtig fir
die Weiterentwicklung der Kybernetik sind die Erkenntnisse aus der Elektronik und
aus dem Maschinenbau. Die Rolle der Computer in der Medizin, Wissenschaft und
Industrie ist unbestreitbar. Von Tag zu Tag werden die Anwendungsmoglichkeiten der
Computertechnik erweitert. Und ihre Bedeutung fiir unser Leben wird immer groBer.
buser Ne2l.
1. ,Das wichtigste Kritertum bei der Auswahl eines Berufes ist der Verdienst®
Stimmen Sie dieser Ansicht zu? Begriinden Sie Thre Meinung.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Das Wohnen in der GroBstadt
hat einige Vorzige zu bieten. Die umfangreichen Einkaufsmoéglichkeiten im oft nahen
Umkreis sind fiir GroBstadtbewohner schon eine bequeme Selbstverstdndlichkeit. Hinzu
kommen die umfangreichen Anbindungen der 6ffentlichen Verkehrsmittel. Das Linien-
Netz der Busse, StraBlenbahnen und evtl. U-Bahnen ist recht dicht und flexibel
ausgebaut. Ein weiterer Vorteil fiir das Wohnen in einer GroBstadt ist es, dass Behorden
in GroBstadten anséssig sind und somit persénlich besser erreichbar als aus Kleinstadten
oder Dorfern. In den meisten GroBstiddten oder Landeshauptstddten sind die Hauptsitze
der jeweiligen Behorden vertreten.

buser Ne22,

1. Wie konnte Threr Meinung nach die Zukunft der Arbeit aussehen? Fithren Sie
mindestens 3 Beispiele an.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Einen Beruf oder eine
Ausbildung wihlen ist wichtig, insbesondere am Ende der obligatorischen Schulzeit.
Diese Wahl ist aber nicht endgiltig. Interessen und Stirken sollen mit den
Berufswiinschen abgestimmt werden, um die bestmogliche Wahl zu treffen. Familie,
Freunde und Gesellschaft konnen diese Wahl beeinflussen. Wichtig ist letztlich, sich in
einem Tatigkeitsfeld auszubilden, das den eigenen Vorstellungen entspricht. Wer die
eigenen Interessen gut kennt, wird es einfacher haben, einen passenden Beruf zu finden.
Entspricht ein gewéhlter Beruf den eigenen Interessen und Stérken, bleiben Freude und
Motivation wéahrend der Ausbildung und danach erhalten.



buser Ne23.

1. Heutzutage beginnt man den Kindern bereits mit 3-4 Jahren Fremdsprachen zu
unterrichten. Wie ist Thre Meinung tiber das Sprachenlernen im Allgemeinen sowie iiber
das frihe Fremdspachenlernen.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Das Berufswahlverhalten von
Frauen und Méannern hat sich wenig verdndert — das zeigt unter anderem der Blick auf
die Ausbildungsstellen. Frauen und Méanner entscheiden sich nach wie vor fir ganz
bestimmte Berufe. Heute gehen in Deutschland deutlich mehr Frauen einer
Erwerbstitigkeit nach als vor einigen Jahrzehnten. Dennoch gibt es noch immer
Branchen, in denen Frauen kaum vertreten sind. Die Ursache: Vor allem bei der Wahl
des Ausbildungsberufs folgt der Nachwuchs oft noch althergebrachten Rollenmustern.

buner Ne24.
1. Leben in einer GrofBstadt. Erziahlen Sie tiber die Vor- und Nachteile der GroBstadte:
Unterhaltung, soziale und 6kologische Probleme.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Zukunft der Arbeit wird von
zwel groBen Trends bestimmt, die die Arbeitsplatze, die Belegschaft und die Art der
Arbeit in den 2020er-Jahren verdndern. Der erste Trend ist der zunehmende Einsatz von
Technologien wie kiuinstliche Intelligenz, maschinelles Lernen und Robotik am
Arbeitsplatz. Der zweite Trend ist die sich verdndernde rdumliche Verteilung der
Arbeitskrafte und der Anstieg von Mitarbeitern im Homeoffice sowie von externen
Mitarbeitern. Zahlreiche Aspekte dessen, was als die Zukunft der Arbeit galt, wurden
beschleunigt und sind heute fur viele Unternehmen zur Realitdt geworden. Doch die
Verdnderungen in der Arbeitswelt waren bereits lange vor der Pandemie in vollem
Gange. In den letzten zehn Jahren stieg die Zahl der Mitarbeiter, die auBerhalb des
Unternchmens arbeiten, um 91 %.

buser Ne25,
1. Typischer Méannerberuf — typischer Frauenberuf? Gibt es diese Kategorien
tatsdchlich? Geben Sie mindestens 3 Argumente an.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Einen "Kulturschock" wihrend
eines Aufenthaltes in einem anderen Land zu erleben ist nicht ungewohnlich und sogar
ein meist unvermeidlicher Anpassungsprozess, den wir durchlaufen, wenn wir in eine
fremde Kultur eintreten. Er stellt eine psychische Reaktion auf das Unbekannte dar, also
die Verarbeitung von und Gewohnung an andersartige und uns unbekannte
Verhaltensweisen und Sitten. Nicht jeder erfahrt emnen Kulturschock. Ein Kulturschock
muss nicht alle Phasen durchlaufen und es ist auch nicht vorher "abmessbar”, wie lange
welche Phase dauert. Je nach Vorerfahrung, Einstellung, Selbstsicherheit, Wissen usw.
kann es sein, dass es Uberhaupt keine Konflikte gibt, es kann aber auch sein, dass
manche Phasen stiarker, manche schwéicher erlebt werden. Sich dartiber zu informieren
darf auf jeden Fall nicht bedeuten, den Kulturschock verhindern zu wollen, denn dieser



ist, wie gesagt, ein "normaler" und daher sogar wichtiger Teil des unvermeidlichen
Anpassungsprozesses.

buser Ne26.
1. Kulturschock. Was verbirgt sich hinter diesem Begriff? Wie konnte man dem
entgehen? Begriinden Sie Thre Meinung.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Die Entscheidung, mit der
Grundschulfremdsprache bereits in der ersten Klasse zu beginnen ist richtig. Die Studien
aus den Neurowissenschaften zeigen: Kinder lernen in frithen Jahren am leichtesten. Am
Ende des zweiten Unterrichtsjahrs sind viele Kinder in der Lage, eigenstindig
Strukturen der Fremdsprache zu erkennen und zu reflektieren. Uberhaupt haben Kinder
im Vorschulalter noch ein unverkrampftes Verhdltnis zum Lernen — das sollten
verantwortungsvolle Eltern ausnutzen. Sie haben keine Angst, Fehler zu machen, sind
stolz auf alles, was sie konnen. Wenn sie dann etwas lernen, was sie spéter in der Schule
nutzen konnen, ist das ein Vorteil.

buser Ne27.
1.  Wissenschaftlich-technischer  Fortschritt.  Welche positive und  negative
Auswirkungen des technischen Fortschrittes gibt es? Geben Sie mindestens 3
Argumente an.
2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Jedes Land hat seine eigenen
Probleme. Globale Probleme betreffen jedoch die Menschen auf allen Kontinenten
gleichermaBlen und konnen nur gemeinsam gelost werden. Die globale Erderwidrmung
und Verschmutzung der Meere sind nur zwei davon. Eines der groBBten Probleme der
Welt, das die Basis fur viele weitere Probleme bildet: Die Weltbevolkerung wéchst
rapide, gleichzeitig schwinden die natiirlichen Ressourcen. Derzeit leben 7,7 Milliarden
Menschen auf unserem Planeten. Bis 2050 soll die Zahl auf 9,7 Milliarden ansteigen.
Greta Thunberg gilt als Sinnbild fiir die junge Generation, die genug davon hat, der Welt
tatenlos beim Untergang zuzusehen. Als Initiatorin der "Fridays for Future"- Bewegung
ruft die junge Klimaschutzaktivistin aus Schweden Schiiler international zum Handeln
auf.

buser Ne28.

1. Welche Grinde sind fiir Massenarbeitslosigkeit als ein weltweites Problem
verantwortlich? Welche Mallnahmen konnten der entgegenwirken?

2. Ubersetzen Sie die folgenden Sitze ins Russische: Die Digitalisierung ist ein fester
Bestandteil unserer heutigen Welt. Langst sind es nicht mehr nur die Jugendlichen, die
bestandig ithr Smartphone dabeihaben. Einige von uns sind von den neuen technischen
Moglichkeiten fasziniert, andere finden sie befremdlich oder gar bedngstigend. Die
Digitalisierung der Industrie und der Arbeitswelt erfordert ein Umdenken fiir viele von
uns. FEinige Berufe werden durch die Automatisierung hinfillig. Daher ist es
verstandlich, dass sie insbesondere von dlteren Menschen kritisch betrachtet wird.
Gerade die Vorstellung einer digitalisierten Medizin 1st fur einige beunruhigend.



buser Ne29.

1. Probleme der modemen Welt: Krankheiten, Epidemien, Kriminalitit,
Arbeitslosigkeit. Wie glauben Sie, wie man sie 16sen kann.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Die jungen Menschen leben
heute in einer Welt, die sich in einem vorher nie gekannten Tempo #dndert. Die
Jugendlichen miissen sich darauf einstellen. Heute sind die Jugendlichen unabhéngiger
und selbstbewusster geworden. Sie sind besser auf die Zukunft vorbereitet als frihere
Generationen. Sie genieBen heute den Vorteil einer besseren Bildung, die thnen die
Moglichkeit gibt, den eigenen Wohlstand zu verbessern. Deshalb steht der Beruf bei den
meisten ganz oben, an der Liste der Wiinsche fur die Zukunft. Sehr oft verbindet die
Jugend von heute ihre Berufskarriere mit solchen Bereichen wie Werbung,
Journalismus, Kulturmanagement und Kommunikationswissenschaften. Aber auch die
modernen jungen Leute haben ihre Probleme. Sie fiihlen sich nicht immer gemiitlich in
der Erwachsenenwelt. Am stirksten beschéftigen die Jungend die Probleme der
Arbeitswelt.

buer Ne30.

1. Was denken Sie tUber moderne Medizin? Und was halten Sie von alternativen
Heilverfahren? Begriinden Sie Thre Meinung.

2. Ubersetzen Sie die folgenden Siitze ins Russische: Bildung ist ein elementares
Burger- und Menschenrecht. Es schafft die Grundlage fir die Wahmehmung von
Grundrechten, wie die Meinungs-, Informations- und Berufsfreiheit sowie die
Mitwirkung in einem demokratischen Gemeinwesen. Ziel der Bildung ist die
Entwicklung der Personlichkeit und der Miindigkeit, das heiBt des selbstbestimmten und
-verantworteten Urteilens und Handelns. Das deutsche Bildungswesen ist durch eine
groBBe Vielfalt gekennzeichnet. Sie ist zum einen der Kulturhoheit der Bundeslédnder
geschuldet; zum anderen ist sie eine Reaktion auf die vielfaltigen Anforderungen an
Bildung in den unterschiedlichen Lebensphasen. Bildungsangebote reichen von der
frithen Kindheit bis ins hohe Lebensalter. Sie umfassen allgemeine, berufliche und
akademische Angebote.

HranbsaHckuii A3bIK
buner Nel.

1. Gli scienziati affermano che 1'ecologia del nostro pianeta si sta deteriorando ogni anno.
Cosa pensi che le persone dovrebbero fare ogni giorno per evitare questa catastrofe
globale?

2. Traduci le seguentifrasi in russo: Si senti un rumore della macchina. Non era un
camion americano, e€ra un camion civile, piccolo € sgangherato; c'erano sopra la rete di
un letto, un materasso, un como, altri mobili. C'era anche un giovanotto che saltd giu.
Aveva uno zaino in spalla e un fazzoletto rosso al collo. Mara rimase a guardarlo. Lo



vide parlare col conducente. Poi il camion parti. Il giovanotto si guardo intorno, chiese
qualche cosa a una bimbetta, ¢ questa gli rispose indicando proprio in direzione della
loro casa.

buner Ne2.
1. Internet semplifica 1l processo di apprendimento perché c¢i sono molte informazioni di
cui hai bisogno per preparare le lezioni, ad esempio. Secondo te questa invenzione €
positiva o ci sono anche lati negativi? Motiva la tua opinione.
2. Traduci le seguentifrasi in russo: Cipollino era figlio di Cipollone ed aveva sette
fratelli: Cipolletto, Cipollotto, Cipolluccia e cosi di seguito, tutti nomi adatti ad una
onorata famiglia di cipolle. Gente perbene, bisogna dirlo subito, pero piuttosto
sfortunata. Cosa volete, quando si nasce cipolle, le lagrime sono di casa. Cipollone ed 1
suoi figli abitavano in una baracca di legno. Cipollone, 1 suoi figli ed 1 suoi parenti
furono fatti uscire dalle baracche, allineati contro 1 muri € spruzzati per bene dalla testa
ai piedi, tanto che Cipollino si prese un raffreddore.
Ad un tratto si senti suonare una tromba e arrivo il Governatore in persona, con tutti i
Limoni ¢ 1 Limoncini del seguito.

buner Ne3.
1. Le feste italiane 1 le tradizionu popolari.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Caro Delio, Ho saputo che vai a scuola, che sei
alto ben un metro € otto centimetri € che pesi diciotto chili. Cosi penso che tu sei gia
molto grande e che tra poco tempo mi scriverai delle lettere. In attesa di c¢i0, puoi gia
oggi fare scrivere alla mamma, sotto la tua dettatura, delle lettere. Cosi mi dirai se a
scuola t1 piacciono gli altri bambini € cosa impari € come ti piace giocare. So che
costruisci aeroplani € treni ¢ partecipi attivamente all'industrializzazione del paese, ma
poi questi aeroplani volano davvero e questi treni corrono?

buner Ne4,
1. La cucina italiana.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Poi mi devi scrivere qualche cosa di Giuliano,
che te ne pare? Ti aiuta nei tuoi lavori? E anch'egli un costruttore, oppure & ancora
troppo piccolo? Insomma io voglio sapere un mucchio di cose € poiché tu sei cosi
grande, ¢, mi hanno detto, anche un po' chiacchierino, cosi sono sicuro che mi scriverai,
con la mano della mamma, per adesso, una lettera lunga lunga, con tutte queste notizie ¢
altre ancora. E 10 t1 daro notizie di una rosa che ho piantato ¢ di una lucertola che voglio
educare. Bacia Giuliano per conto mio ¢ anche la mamma ¢ tutti quanti di casa ¢ la
mamma bacera te a sua volta per conto mio.
Ho pensato che tu forse non conosci le lucertole: si tratta di una specie di coccodrilli che
rimangono sempre piccini.

Bbuaer Nes.



1. Come sapete, oggi molte persone prestano attenzione principalmente all'aspetto. E
cosa ne pensi, l'aspetto ¢ importante nel 21secolo?

2. Traduci le seguentifrasi in russo: Appena scendeva la notte, molti ora, furtivi tra 1
campi, venivano a parlare con i Cervi, a chiedere come ci si doveva organizzare per la
lotta contro 1 nazifascisti. In tutta la zona si sapeva che 1 Cervi erano sempre stati
antifascisti, ci si ricordava dei coraggiosi atteggiamenti di Alcide € dei suoi figli contro
coloro che da oltre venti anni opprimevano il popolo italiano. Nessuna meraviglia
quindi, se ora chi voleva ribellarsi al giogo nazifascista, cercava l'aiuto ed 1l consiglio
dei Cervi.

buier Ne6.
1. Qual ¢ 1l posto delle lingue straniere nel mondo moderno?
2. Traduci le seguentifrasi in russo: Per combattere perd contro nemici tanto armati e
feroci come 1 nazifascisti occorreva che 1 patriotti fossero uniti € bene organizzati:
Alcide ed 1 suoi figli furono allora molto attivi in quest'opera, anzi, pensando che Aldo
con 1 suoi partigiani, cosi in pochi € senza appoggi, non avrebbero potuto resistere a
lungo, decisero di mandarlo a chiamare perché si mettesse in contatto con tutta
'organizzazione che stava sorgendo nella zona.
Aldo alla sua volta avrebbe insegnato agli altri le esperienze di guerra partigiana fatte sul
monte Ventasso. Percio Agostino, il quinto figlio di Alcide, ebbe l'incarico di andare nel
Campestrino a richiamare Aldo.

buner Ne7.

1. Moda e stili italiani.

2. Traduci le seguentifrasi in russo: La prima volta che vidi I'Agnese, o quella che nel
mio libro porta il nome di Agnese, vivevo davvero in un brutto momento. Ero in un
paese della Bassal, sola col mio bambino. Mio marito l'avevano preso le S.S.2 a
Belluno, non ne sapevo piu niente, ogni ora che passava lo vedevo torturato ¢ fucilato,
un corpo anonimo che non avrei trovato mai piu, neppure per seppellirlo. Nel villaggio
mi credevano una sfollata della citta, con la casa distrutta da un bombardamento: a causa
dell'arresto di mio marito avevo perso 1 contatti col compagni, non potevo parlare con
nessuno de1 miei veri dolori. Venne I'Agnese un giorno che stavo giu nel greto del fiume
a guardar giocare il bambino con la sabbia € intanto pensavo che forse sarei stata sempre
cosi, da sola a guardarlo giocare, ¢ poi studiare € poi crescere ¢ diventare uomo senza il
babbo. L'Agnese mi arrivo vicino con 1 suoi brutti piedi scalzi nelle ciabatte.

buer Ne8.
1. In cinema italiano.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Questa fu la prima volta. La seconda eravamo piu
contenti. Mio marito s'era salvato la pelle saltando da una finestra alta: le S.S. c¢i avevano
fatto una colica di fegato che un partigiano, un comandante, gli fosse scappato, gli
avesse tolto 1l piacere di fucilarlo. Noi stavamo in brigata, armati e sicuri: nelle ore di



0z10 1 partigiani tagliavano 1 pennacchi delle canne, facevano le scope per il mio bimbo.
Uno gli costrui anche un carrettino. Quando arrivo 1'Agnese per rimanere con noi, € ci
riconoscemmo ¢ parlammo insieme perche era un giorno calmo, non crediate che ci si
dicesse frasi eroiche. Nessuno nella guerra partigiana diceva mai frasi eroiche, neppure
quando stava per morire. Tutt'al piu gridava: «Viva 1 partigiani» o cantava «Bandiera
rossa» € questo € gid molto per uno che sta per morire. Ma spesso cadeva in silenzio, col
rumore dei mitra che spengono tutte le parole.

buner Ne9,

1. Il ruolo dello hobby nella vita di ogni persona.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Italiani! L'era dei missili atomici € dei satelliti
artificiali ci impone una scelta senza rinvii: 0 un meraviglioso avvenire di opere di pace,
o la piu spaventosa delle guerre distruggitrici. Noi, uomini, donne ¢ giovani di ogni ceto
sociale, di ogni partito, di ogni orientamento religioso ¢ filosofico, riuniti a Firenze, alla
Conferenza Nazionale per la Pace, respingiamo ogni misura che tenda a trasformare la
nostra terra in un deposito di missili e di armi atomiche devastatrici che attirerebbero sul
nostro Paese, senza alcuna necessita per la difesa nazionale, lo sterminio € ta morte.

buser NelO.

1. Il ruolo del trasporto nella vita di una persona.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Noi chiediamo trattative tra le nazioni perche
siano posti al servizio dell'umanita le possenti forze della scienza e della tecnica, oggi
confinate e soffocate al servizio della guerra. Alle nuove generazioni, ai lavoratori delle
fabbriche e dei campi, alle madri e alle spose, ai credenti pensosi della loro stessa eredita
spirituale, a tutti gli uomini di scienza ¢ di cultura, a tutti coloro che vogliono lavorare
per la pace e la collaborazione tecnica e intellettuale, questo nostro appello si rivolge
perche tutti uniti, al di sopra di ogni divergenza di pensiero € di ogni movimento
politico, lottino per la pace ¢ la distensione, per la fine della paura, per 1l trionfo della
vita, perche dalla prossima consultazione elettorale esca un Parlamento di pace.

buser Nell.

1. Lo sport in Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Bisogna vedere cosa fanno a quei poveri ragazzi
se riescono a prenderli. A Piscina ne hanno impiccati due con una corda piu lunga del
solito. Quei poveretti prima di morire hanno scavato con 1 piedi una buca di mezzo
metro. Neanche dopo morti 11 hanno lasciati in pace, al loro petto hanno attaccato un
cartello con scritto: «Sono un traditore della patria». E ci sputavano sopra. E a Boves,
quanti ne hanno impiccati! Quante case hanno bruciato! Gli uomini, in piedi nel
corridoio, guardavano, allungando 1l collo verso la porta e ascoltavano la donna.
Temevano arrivasse la ronda.

buaer Nel2.



1. 1. Il ruolo di Internet nella vita umana.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: — Certo,— disse ancora la donna,— in montagna
sono come formiche, anche in pianura, anche in citta. Sono da tutte le parti, ormai. Un
bel giorno scenderanno dai monti ¢ allora vedremo 1 fascisti cosa sapranno” fare. Spero
di essere ancora viva per levarmi questa soddisfazione: di vederli scappare. Il treno si
fermo stridendo.

— Cosa c¢'€? — chiese la donna.

— Siamo fuori stazione, perche fermano? L'uomo che aveva tenuto accesa la
conversazione s'era alzato ¢ guardava fuori dal finestrino: pareva attendesse qualcuno. Si
sentiron nell'altra vettura voci agitate che si avvicinavano. Sulla soglia apparve il
berretto nero di un milite. L'uvomo gli ando incontro, gli mostro una tessera. Ne
entrarono altri, si avvicinarono alla donna: uno I'afferrd per un braccio € la fece alzare di
peso.

buer Nel3.

1. Le persone nei camici bianchi.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Das Lesen bringt den Menschen viel Glick,
Spass und grossen Nutzen dazu, weil die Menschen fiir sich aus den Biichern immer
etwas schopfen konnen. Kein Buch ist unniitzlich, jedes Buch ist von einem gewissen
Nutzen. Bucher erndhren menschliche Seelen, machen sie reicher und stérker, sie geben
Erfahrung und Kenntnisse. Ohne Biicher kann man nicht lernen und leben. Jeder
Mensch hat seine Lieblingsbiicher. Einer liest gern Biicher tiber die Geschichte; der
andere bevorzugt die schongeistige Literatur; der dritte braucht immer etwas ganz
besonderes — es konnen Mirchen, Sagen, Balladen, Lehrbiicher, Worterbicher,
wissenschaftliche Artikel, Kochbiicher etc. sein. Aber wir alle lesen verschiedene
Biicher, und dadurch erlernen wir viel Neues.

buser Nel4,
1. Russia € Mosca.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Figlio di un ricco mercante di Assisi, nel 1206
rinunzia a ogni bene terreno ¢ inizia la vita di predicazione. Ama € serve 1 poveri € 1
malati, da consigli a re € papi, ascolta e capisce 1l canto degli uccelli, sposa la poverta,
parla ai fiori, al sole, all'acqua, al fuoco, alle stelle, al vento, agli animali, all'amore ¢ alla
morte, costruisce conventi € chiese, fa conoscere 1a parola di Dio a tutta la terra.

buser NelS,
1. Flora e fauna d'Ttalia.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Ancora oggi in Umbria si sente la sua presenza
nei suoi luoghi piu belli: Perugia, Gubbio, Todi, Spello, Spoleto, Foligno, 1l monte della
Verna. E insieme poeta, uomo e santo. Si racconta che quando nasce, un volo di uccelli
gira sul tetto della sua casa; € quando il Santo muore, al tramonto di una serena ¢
tranquilla giornata di ottobre, gli uccelli, amici della luce, volano intorno alla finestra



della povera € nuda stanza.

Questo leggiamo intorno alle sue ultime ore in questa terra: malato € quasi cieco, si fa
mettere nudo sulla nuda terra; alza la faccia al cielo, prega a lungo e canta; chiama tutti 1
suoi frati € 11 invita ad essere felici nella poverta e nell'amore di Dio.

buser Nelé6.

1. Ecologia d'Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Il 6 maggio di ogni anno, le Guardie svizzere che
entrano a far parte del Corpo pontificio recitano il giuramento solenne che le lega
fedelmente alla Chiesa. Chiamate per nome, si fanno avanti al centro del cortile di San
Damaso, posano la mano sinistra sulla bandiera della Guardia, alzano la destra al cielo
con le tre dita aperte, quale simbolo della Trinita, € pronunciano le parole di rito. La
Guardia svizzera pontificia nasce ufficialmente nel 1506, quando un gruppo di
centocinquanta svizzeri, al comando del capitano Kaspar von Silenen, passando per
Porta del Popolo, entra in Vaticano, dove viene benedetto da Papa Giulio II.

buser Nel7.

1. 11 turismo in Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Da allora, la Guardia ha subito profondi
mutamenti, dovuti soprattutto allo scioglimento da parte di Papa Paolo VI, nel 1970,
della Guardia Nobile pontificia e della Guardia Palatina d'onore. La mancanza di queste
ultime ha fatto si che l'intero servizio di guardia sia affidato alla Guardia svizzera. La
giornata delle Guardie ¢ impegnata, oltre che a montare la guardia in Vaticano ¢ a
seguire 1l Papa nelle sue funzioni e nelle celebrazioni liturgiche, a una serie di ispeziont,
marce ed esercizi di tiro.

buser Nel8.

1. Le condizioni climatiche dell'Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Cio che piu incuriosisce delle Guardie svizzere ¢
la loro uniforme. Anche questa, come tutti gli altri elementi che contraddistinguono 1l
Corpo, ha subito profondi mutamenti nel tempo: sappiamo, infatti, che le prime guardie
erano vestite secondo 1 comuni usi del loro tempo e che solo con 1l Rinascimento 1 loro
costumi cominciarono ad assumere la foggia ¢ 1 colori che ancora oggi li caratterizzano.
L'uniforme che noi conosciamo risponde ai tradizionali colori dei Medici (blu, rosso ¢
giallo).

buser Nel9.
1. I parchi nazionali e regionali d'Italia.
2. 2. Traduci le seguenti frasi in russo: Praktisch jeder Mensch machte sich wenigstens
einmal in seinem Leben Gedanken dartiber, was die Liebe ist. Im Laufe unseres Lebens
erleben wir dieses Gefiihl einmal oder mehrmals, kurz- oder langfristig, kraftig oder
oben merklich. Aber nur wenige sind imstande sogar relativ genau zu bestimmen, was



dieses Gefithl bedeutet und wodurch es sich von den anderen menschlichen
Empfindungen unterscheidet. Zum Beispiel, es gibt Menschen, die dieses Wort fir die
Bezeichnung von solchen Gefiihlen, wie Leidenschaft, Sexualtrieb, Zéartlichkeit,
Anhénglichkeit und sogar Mitleid verwenden. Dies zeugt von der falschen Auffassung
dieses Begriffes in der modernen Welt.

buser Ne20.

1. La mia citta natale.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: In Italia la stampa quotidiana ha una diffusione
fra le piu basse, in confronto agli altri paesi europei. Nel 1981, per una popolazione di
56 miliom di abitanti si vendevano giornalmente 5.456.914 copie di giornali, cioe 97
copie per ogni 1.000 abitanti. Una cifra molto bassa in paragone ad altri paesi. Le copie
diffuse per 1.000 abitanti sono 569 in Giappone, 527 in Svezia, 423 nella Repubblica
Federale Tedesca, 410 in Gran Bretagna, 282 negli Stati Uniti, 241 in Canada € 205 in
Francia. Anche se negli ultimi tempi in Italia la diffusione della stampa quotidiana ¢
aumentata, rimane sempre il fatto di una perdurante scarsa lettura di giornali.

buaer Ne2l.

1. Il ruolo della religione nella vita degli italiani.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Uno dei principi basilari del linguaggio dei
giornali € la brevita: le costruzioni sintetiche caratterizzano non solo 1 titoli, ma anche
gli articoli. L’esigenza giornalistica di avere piu informazione in meno spazio coporta
frequenti costruzioni ellittiche, cioe dalla frase si eliminano le preposizioni e gli articoli
o 1 verbi. In questo ultimo caso si parla di stile nominale, perché prevale il sostantivo a
scapito della forma verbale. La sintassi quindi deve rispondere alle esigenze di brevita e
rapidita.

buser Ne22,

1. L'artre musicale d'Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Tutti o quasi tutti 1 maschi italiani hanno per 1l
pallone una vera ¢ propria passione. Cominciano da piccolissimi a giocare con il papa,
poi con gli amici. | piu bravi e impegnati si allenano dai 12 anni, giocano nella squadra
della scuola o del paese, sognano di diventare grandi campioni come Antognoni, Rosst,
Maradona, Baggio. Tutti fanno 1l tifo per la squadra della propria citta, anche se ¢ una
squadra di serie C, cio¢ di seconda o di terza serie. Inoltre, Tifano poi anche per una
delle grandi squadre di serie A. Alcune squadre di calcio italiane sono famose anche
all'estero, ad esempio: 1l Milan, la Juventus, I'Inter, 11 Napoli, la Roma.

buser Ne23.
1. L'arte della pittura d'Italia.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Chi gioca al Totocalcio pud vincere moltissimi
milioni. Purtroppo, nel calcio ci sono anche aspetti negativi: a volte 1 tifosi aggrediscono



gli avversari: accadono brutti fatti di violenza collettiva. I calciatori e 1 dirigenti delle
squadre non sono sempre onesti € corretti. Spesso si parla di “partite comprate™o di
“partite vendute”. Spesso si parla anche di giocatori puniti perché prendono droghe o
farmaci stimolanti proibiti. Cosi, il calcio non € sempre un bel gioco.

buser Ne24,

1. La sanita d'Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Pisano, passa 1 primi venticinque anni della sua
vita tra Pisa e Firenze, studiando medicina e scienze. E molto felice di essere chiamato
ad insegnare nell'universita di Padova, dove vive 1 migliori anni della sua vita ¢ 1 piu
ricchi di frutti. Comincia cosi 1l tempo delle sue scoperte ed invenzioni. Ha molti
nemici, perché i suoi argomenti vanno contro 1l pensiero scientifico del tempo legato alla
filosofia di Aristotele, e giunge ad essere condannato alla prigione. Nella cella di lavoro,
insieme ad un uomo che lo aiuta, costruisce strumenti scientifici € macchinari; ma 1 suoi
studi piu importanti sono quelli sul cielo, sulle luna, visti attraverso 1l telescopio.

buser Ne25,
1. La storia dello Stato italiano.
2. Traduci le seguenti frasi in russo: Cristoforo Colombo, il piu grande navigatore del
passato, nacque a Genova nel 1451. Da giovane aveva sentito dire che la Terra era
rotonda. Ne era tanto convinto che penso di girare 1l globo via mare, perd non verso
I'Oriente, come Marco Polo aveva fatto due secoli prima via terra, ma attraverso
I'Atlantico verso I'Occidente. Per realizzare 1l suo progetto, Colombo cercod aiuto presso
la Corte portoghese, ma invano. Passo allora in Spagna i cui sovrani gli affidarono tre
caravelle con un equipaggio di circa cento uomini.

buser Ne26.

1. Ordinamento politico dell'Ttalia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Nelle universita italiane le lezioni cominciano
alle nove. lo in genere sono puntuale, ma ogni tanto c¢i sono dei1 problemi di traffico e
allora arrivo con dieci o quindici minuti di ritardo, ma non di piu. Ogni lezione dura
quarantacinque minuti ¢ fra una lezione € 1’altra ¢’¢ un intervallo di quindici minuti, che
si chiama “quarto d’ora accademico™. Durante 1l cosiddetto quarto d’ora accademico 1
professori e gli studenti si trasferiscono da un’aula all’altra, € se fanno in tempo bevono
anche un caffé, o0 mangiano un panino. Anch’io, se ho fame, posso comprare qualcosa da
mangiare, durante 1’intervallo; altrimenti scambio due chiacchiere coi miei compagni di
corso, oppure metto in ordine 1 miel appunti. Le lezioni continuano fino alle tredici,
dopodiché si interrompono per due ore per permettere ai professori € agli studenti di
andare a pranzo.

buaer Ne27.
1. L'istruzione dell'Ttaliani.



2. Traduci le seguenti frasi in russo: In Italia 1'istruzione inferiore, obbligatoria e
gratuita, viene impartita agli allievi per otto anni, dal sesto al quattordicesimo anno di
etd. E ripartita in cinque anni di scuola elementare e tre di scuola media inferiore.
Ciascuno dei due corsi termina con un esame di licenza. Questa istituzione inferiore
viene chiamata anche la scuola dell'obbligo. In seguito lo studente puo frequentare una
scuola media superiore della durata di cinque anni: I'esame di licenza superiore, previsto
per 1'ultimo anno, ¢ chiamato esame di maturita. L'istruzione media superiore offre gia
la prima possibilita di specializzazione. Lo studente pud scegliere fra tre tipi di liceo
(classico, scientifico e linguistico) e vari istituti tecnici, magistrali, professionali e
artistici.

buser Ne28.

1. Mass-Media italiani.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Dante Alighieri, il sommo poeta, ¢ 1l padre della
lingua italiana. Nacque nell'anno 1265 nella bella citta di Firenze in una famiglia
guelfa®*. Passo 1 primi anni della sua giovinezza nello studio della poesia, della lingua,
della filosofia, della fisica e di tutte le scienze del suo tempo. Fu anche allievo di
Brunetto Latini. Nel 1274 Dante incontra Beatrice. Cantera il suo amone nelle Rime* e
nella Vita nuova. Dante prese parte alla vita politica della sua citta € nel 1300 divenne
priore di Firenze. L'anno successivo ando come ambasciatore della sua citta presso Papa
Bonifacio VIII.

buser Ne29.

1. La cultura dell'Italia.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Il melodramma (o opera lirica) ¢ il genere
dominante nella vita musicale italiana del XVIII e del XIX secolo. Giuseppe Verdi ¢ il
piu grande maestro del melodramma ¢ forse il musicista italiano piu famoso. Verdi
nacque 1n un piccolo paese della provincia di Parma nel 1813 da una famiglia di
condizioni economiche assali modeste. Dimostro molto presto di avere passione € talento
per la musica. A dodici anni suonava 1'organo nella chiesa del suo paese € cosi si pagava
la scuola. Studio per due anni a Milano, ando a viverci nel 1838 perché aveva deciso di
fare 1l compositore di opere liriche. La prima opera che ebbe grande successo fu il
“Nabucco”, nel 1842.

buer Ne30.

1. L'insegnante non ¢ la professione ma anche la vocazione.

2. Traduci le seguenti frasi in russo: Nacque nel Casentino, a Caprese nel 1474, e,
ancora bambino, mostro chiaramente la sua viva passione per il disegno. Ben presto
frequento la scuola di scultura nella casa di Lorenzo dei Medici, 11 Magnifico®. In questa
scuola pose le basi di quella sua arte, alla quale ancora oggitutto 11 mondo guarda con
profonda meraviglia. Morto 11 Magnifico, suo figlio Pietro continud a proteggere
Michelangelo, ma non era in grado di capir nel'arte € la personalita. Lo teneva presso di



s¢€ per divertirsi, tanto da fargli fare, una volta, all'aperto, in una giornata freddissima una
statua di neve, la quale, meravigliosa com'era, ando perduta dopo poche ore.
Michelangelo, stanco di questa vita, ando a Bologna.

Bomnpocel o Teopun MeKAYHAPOAHBIX OTHOLICHHIA.
baok 1. Teopust Me:KIyHApPOAHBIX OTHOLICHHIi

Xapakrep 3aK0HOB B cepe MeKAYHAPOIHBIX OTHOLLICHHIA.

[TpobOnemMa 3aKOHOB MEXAYHAPOAHBIX OTHOWICHWHA B 1enoMm. [Ipobnema
MUCTOPAYECKOIO0 MATEpUaIM3Ma M €€ OTPAKECHHE HA 3aKOHAX MEXAYHAPOAHBIX
OTHOLICHUI. U3MEHEHUS B METONOJIOTUU U3YUYEHUS MEXIYHAPOJHBIX MTPOLIECCOB MOCIIE
pacmana CCCP. Tlpobnema nmopsaka v Xaoca B TEOPHHA MEKIYHAPOIHBIX OTHOLICHHIA.
[TpobneMa HAYYHOTO «CKENTUIIM3Ma» B BOMPOCE 3aKOHOB MEXKTYHAPOJHBIX OTHOIIEHUA
B COBPEMEHHOM HayKe.

Coaep:xaHue 3aKOHOMEPHOCTEel MeKIYHAPOAHBIX OTHOLICHHIA.

K.-b. Jlropozens m ero kiaccu(pukanms 3aKOHOMEPHOCTEH MEXIyHAPOIHBIX
oTHomeHUH. 1. JIroOoe oOmiecTBO M, ClieHOBATENbLHO, M00as MOMUTHYCCKAs €IMHUIA
CTpeMsATCSs K  TexHu4yeckoil  sddextuBHocTn. 2. JIroboe  TEXHUYECKOE
YCOBEPLICHCTBOBAHUE TMOJYMHSACTCA MOCTOSHHOW W BCEOOHICH 3aKOHOMEPHOCTH
pacnpocTpaHeHus. 3. [JTaBHBIM TOPMO30M PACHpPOCTPAHEHUS TEXHUKH SBISIETCS
CYILIECTBOBAHUE B OOLIECTBE LIETOCTHOM cucTeMbl LeHHOCTEH. 4. HeoOxoammo yMeThb
OOHapyXMBaTh 3aKOHOMEPHOCTb KOHBEPCHM, T.€. YCIOBHS, MPUA KOTOPBIX COLMATIBHBIC
OOLIHOCTH MEPEXOAAT OT OJHOM CHCTEMBI LICHHOCTEH K Ipyro, u T.4. Jate o0mryro
XapaKTEPUCTHKY €r0 KIaCCU(PUKALNK.

YHuBepcajJibHbIe 3aKOHOMEPHOCTH MEKAYHAPOIHBIX OTHOILICHHIA.

YHuBEpcanpHble — OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH MEKAYHAPOIHBIX OTHOLIEHWH. KX
XapPAKTEPUCTHKA C y4eToM OcoOeHHOCTEl permoHa (JlatHckas Amepuka, CeBepHas
Awmepuka, EBponeiickuii pervioH, bBam>kHEBOCTOUHBIH peroH w  T.4.). Ponb
UCTOPUYECKOH PETPOCHEKTUBBI OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH Pa3BUTHs MEKITyHAPOIHBIX
OTHOLICHUH. BrusiHue (aktopa rmodanuzanuu Ha pa3BUTHE OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH
MEXIYHAPOJAHBIX OTHOLIECHMIA.

Tpaguuuu: MeKAYHAPOAHbIE OTHOLIEHHS B HCTOPHMH  COLHAJIBLHO-
noJiMTH4Yeckoii mpicsim B TMO.

[IepBble TEOpUMM MEXKAYHAPOAHBIX OTHOLICHWH AaHTHYHOTO Mupa. Teopuu
Hukkono Makuasenmnu, Tomaca ['060ca Kapna ¢on Knay3zesuna kak npeacraButencii
KJIACCUYECKOM €BPONENCKON IKOIBI TEOPUU MEKIYHAPOAHBIX OTHOLIEHUH. DpaHIMCKO
ne Buropua, I'yro I'poumii, MmMmanyuna Kanta MBICIUTENHA LIKOIABI CTOMKOB. KX
B3IJISLIBL HA TEOPUIO0 MEXKIyHAPOIHbIX OTHOWIEHUE. K. Mapkc, @. Ourensc, B. JleHuH —
WX BIIMSIHUE HA PA3BUTHE TEOPUU MEKAYHAPOIHBIX OTHOLIECHHA.

JInOepanbHoO-uacanucTuueckas napagurma 8 TMO.

JInGepanbHblii Macamu3M B TEOPUM MEXKAYHAPOIHBIX OTHOLICHWNA. KiroueBble
NOHATUS JIHOEPATbHO-HACAIMCTUYECKOW mapagurMel. B. Bunbcon, bpuan Kemor,
Jxummu Kaprep — nubepanbHbli MACaTu3M N0-aMEPUKAHCKH.



HHapagurma nosmmrTudyeckoro peasmusma 8 TMO.

[TonsiTie monuTHYECKOro peanmsma. OO0Imue KIOYEBBIC MOJIOKEHHS, KOTOPBIC
ABJIAFOTCS XAPAKTEPHBIMU JIJIl  MMAPaJUIMbl TOJUTAYECKOrO peasm3ma. OCHOBHBIE
NPEICTABUTENN, Pa3padaTbiBaBIIUE MAPAAUIMY MMOJIUTHYECKOTO peai3Ma.

Mapxkcucrcko-jieHuHckast napagurma 8 TMO.

MapKCUCTCKO-IEHUHCKAs! TEOPHSI MEKYHAPOIHBIX OTHOIICHUH. CnenupruyecKuii
XapaKTEP MAPKCUCTCKO-JICHWHCKOW TMapagurMbl W €€ BIMSHUE HA Xapakrep
MEXIYHAPOAHBIX OTHOLIEHWI B XX Beke. OCHOBHBIE MOCTYJATHI «KAHOHWYECKOTO»
MapKkCA3Ma B  MAapKCUCTCKO-JICHMHCKOM  MapagurMe TEOPHH  MEKIYHAPOAHBIX
OTHOILLICHUH.

IHapaaurma neopeanusma B TMO.

OO0was xapakTepUCTUKA IIKOJIbI HEOPEaIn3Ma B COBPEMEHHONW HAyKe O TEOPHHU
MEXIYHAPOAHBIX OTHOWICHUH. (OCHOBHBIE MPEACTABUTENM IIKOJIBI HEOPEAIA3MA.
OCHOBHBIE IMOCTYJIATHI TEOPUU HEOPEATTU3MA.

IHapaaurma neonudepanusma B TMO.

OO0was xapakTepUCTUKA IIKOJIbI HEOPEaIn3Ma B COBPEMEHHONW HAyKe O TEOPHHU
MEXIYHAPOAHBIX OTHOLICHWHA. OCHOBHBIE NPEACTABUTENM IIKOJBl HEoauOepaimn3ma.
OCHOBHBIE MMOCTYJIAThl TEOPUHU HEOIUOEPATTU3MA.

Mexaynapoanasi noaurikonomust B TMO.

MexxayHapoaHas TOJMT3KOHOMHsS W HEOMApKCH3M B COBPEMEHHOM TEOpHH
MEXIYHAPOJHBIX OTHOIIEHWH. (OCHOBHBIE TMO3WLMU MMAPAAUTMBI  MEKIYHAPOIHOM
MOJIATIKOHOMUH.

IHapagurma neomapkceusma 8 TMO.

OO0wmas XapakTepUCTHKA IIKOJIBl HEOMAPKCU3Ma B COBPEMEHHOM HAyKe O TEOPHUHU
MEXIYHAPOAHBIX OTHOIICHHWHA. (OCHOBHBIE TMPEACTABUTENN IIKOJBI HEOMAPKCHU3MA.
OCHOBHBIE MMOCTYJIATHI TEOPUU HEOMAPKCU3MA.

OCo0EeHHOCTH M OCHOBHBIE€ HANPABJICHHS CHCTEMHOI0 NMOAX0JA B aHAJM3e
MEKIYHAPOAHBIX OTHOLICHHMIA.

[Ipobnema MexxayHapoaHOW cucTeMbl. HCTOpUS CTAHOBJICHUS CHCTEMHOIO
MOAXOAA B TEOPUM MEKAYHAPOAHBIX OTHOWIECHWUH. (OCHOBHBIE TPEACTABUTEIN
CUCTEMHOTO MOAXO0AA B TEOPUH MEXIYHAPOAHBIX OTHOLICHHNH. O0nas XapaKTepuCcTHKa
ux padoT.

THIBI B CTPYKTYPBI MEKAYHAPOAHBIX CHCTEM.

Teopust BusiHUS TOOAIBHBIX MPOLECCOB HA MEXKIYHAPOIHYHO cuctemy O.
bpaiiapa u M.P. Jlxxanunu. Teopust CylIeCTBOBAHUS PETMOHAIBHBIX MOACUCTEM. Buabl
MEXKIYHAPOAHBIX CUCTEM (OTKPBITAs, 3aKPbITas, Xa0THUHAs, aBTOHOMHAs U JIp.)

CymmHOCTH M POJib TOCYAAPCTBA KAK YYaCTHHUKA MEXKAYHAPOIHBIX
OTHOILICHUIA.

l'ocymapctBO  Kak  MEXKAYHAPOAHBIMAKTOP B CUCTEME  MEXKAYHAPOIHBIX
OTHOWICHWH. OYHKIMM W HCTOPUYECKHME (POPMBI TrocygapcTBa (MCTOPHYECKAs
perpocriekTuBa). [IoHITHE COBPEMEHHOIO roCyAapCTBa, HALIMOHAIBHON HICHTUYHOCTH.



['ocynapcTBO M MpPOTHBOPEUMs MEXKIY 3AIIMTON MpaB CBOMX TPaKIAH W COONIOACHHS
MEKIYHAPOIHBIX TOTOBOPEHHOCTEMN.

HerocynapcTBeHHbIe Y4ACTHHKH MEXKAYHAPOAHBIX OTHOLIEHH.

MexnpaButenbcTBeHHbIE  opranu3anun  (MIIO). HWx pomp u  xapakrep
NEATENIBHOCTA,  BO3MOJKHOCTH  BIIMSHHUSA  HAa  MEXKAYHAPOAHBIE  MPOLECCHI.
MexayHapoaHble HenmpaBUTENbCTBEHHBIE opranmu3anmu (MHIIO). Mx Buabl, xapakrep
NEATENIbHOCTA. BIWgHUE TpPaHCHALMOHAIBHBIX KOPHOpalMWs Ha MEXKIYHApOIHbIE
NOJIUTUYECKHE TMpouecchl. Pa3nuuHbie OOIECTBEHHBIE CWJIBI M HMX BIMSHHE HA
MEXIYHAPOIHBIE IIPOLIECCHL.

baok 2. UcTopust Me:KIYHAPOAHBIX OTHOLICHHUIT

Oco0eHHOCTH MeKAYHAPOAHBIX OTHOwWeHuil /I[pesHero Ermnra B mepuop
THKCOCCKOI0 BJIaAbIYECTBA.

3aBoeBanue [ mkcocamm Hwxnero Erunra. YCTaHOBIEHUE THKCOCCKOW TMHACTHM.
Hauano ocBoGoautensHOi BOMHBL [lesTtenbHocTh CukuHeHpsl III. Tloxom Bokck
Kamoca npotuB rukcocoB. OKOHYATEIEHOE M3THAHKUE TMKCOCOB BOickamu Sxmoca .
BbeIx0a eruneTckux BOHCK HA BOCTOYHOE MoOepexbe Cpean3eMHOrO MOpSI.

DopMHPOBAHHE KOHUENUHH MOCTPOCHHS MEKIYHAPOJHBIX OTHOLICHHIH
erHNEeTCKUX Hapeii Ha oCHOBe aHaan3a TellIb-AMapHCKOro apxuBa.

OOwas xapakrepuctuka Temib-AMapHCKOTO apxuBa. OCHOBHBIE CBEICHUS O
JUIUIOMATHYECKUX — IpHEMaxXx M XapakTepe  MEKIAYHAPOAHBIX  OTHOLUCHUWWA
JPEBHEETUIIETCKUX MPABUTENEN CO CBOMMHU coceasamMu. MupHslii jorosop Pamceca Il ¢
Xartycnmu 111 kak oOpaszen ApeBHEHRIINX MEKTYHAPOIHBIX JOKYMEHTOB.

MexayHapoansie oTHomeHus /Ipesneii Meconoramum B IIporonncsMeHHbIH
H PaHHeAMHACTHYECKHUI1 IePHObI.

XPpOHOJIOTUYECKHE PAMKH. BOZHUKHOBEHME IOPOIOB-rocyapcTs MecornoraMuu B
HIWkHeM TeueHnmn Turpa u  EBdpara. Xapakrep B3aMMOOTHOIIEHWUH MEXITY
HIYMEPCKUMH ropoaamu-rocyaapcrsamu. Bosauknosenne napersa Lllymepa u Akkana.
Bremnss nomatuka Caprona J{peBHero.

MexayHapoaHblie OTHOWIEHUS U qumuioMatus B nepuox III xunacTun Ypa u
CrapoBaBWJIOHCKHI EPHOA.

HawmectBue Kytues. Yceranosienue npasieHus [ qunactun Ypa. YcraHOBIEHUE
MEXIYHAPOJHBIX KOHTAKTOB B TMEPUOJ TMPABICHUsS XaMMypanu. 3aKOHbI Laps
XaMmypanu U UX BIUSHWE HA CTAHOBJICHWE BABWJIOHCKOTO TOCYAapCTBa U XapakTep
MEKIYHAPOIHBIX OTHOLIEHUA.

Mexnynapoanbie OTHOIIEeHUsI B CpeHeBaBHJIOHCKHI ePHO.

MesxxnyHnapoaHnas o0ctaHoBKa Ha biawxHem BocTtoke k cepenune 11 ThicsyeneTus
10 H.3. KpynHeiiime rocyaapcTsa peruoHa B ykazanusiid nepuoj (Eruner, Bapumonus,
Muwutanau, XeTTckoe napcerBo). OOmas XapakTEPUCTUKA MEKITYHAPOJHBIX OTHOLIEHWIMA
peruoHa.

I'pexo-llepcuackue BOMHDI.



IIprunHBl rpeko-nepcuackux BoMH. [leproamsanus. XapakTepucTuka OCHOBHBIX
oranoB BOWHEL llopaxenue Ilepcuackoit mmnepun. M3MeHeHUs B MEKIYHApOIHOM
MOPAIKE MOCIE OKOHYaHUS IPEKO-TIEPCUICKUX BOWH.

OcHOBHBIC HAaNpaBJieHUs BHelIHel noautuka HoBoaccupuiickoii gep:kaBbl.

BHewHss noivTtuka napeii B HOBOACCUPUMCKHMNA miepuoa. ['ocymapCTBEHHBIE
JOTOBOPBI, JTWHACTHYECKAE Opakh, 3aJI0KHUYECTBO, NPEAOCTABICHUE YOEKHULIA,
NEPETOBOPBI M MOCOJIBCTBA KaK HOBBIE (POPMBI MOCTPOEHUS MEKTOCYAAPCTBEHHOTO
OOLICHHS.

HNucTuTyT Mocoabekoii cay:kobl B JlpeBHeii Unaum.

Hcroprueckne UCTOYHUKHA M0 UCTOPUM U TCOPUM MEKIYHAPOAHBIX OTHOILIEHHA
HpesHeilt Uaaun. Aprxamacrpa, Kak OCHOBHOW MCTOYHMK MO TEOPUH MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOILICHWH WHANMCKUX MPABUTENCH. XapaKTEPUCTUKA MHCTUTYTA MOCOJIBCKON CIY>KOBI
JlpeBHeit Maanm 1o cBeaeHusAM U3 ApTxaiacTpsl.

Mexaynapoansie otHomeHnus /Ipesneii Uuauu B I TBIC. 10 H.3. — 1 THIC. H.O.

MexxnyHapoaHele OTHOLIEHUS B JlpeBHeW WMHaum B NEPHOA CYLIECTBOBAHUSA
rocymapctea  Maraaxu.  I[loxom  Anekcanapa  Makenonckoro B HMHauro.
OcBoOomutenpHas OopsOa Yanaparyntel. MekayHapoaHbIE OTHOLICHHS HHIWW B
NEPUO TTPABJICHNS AIIOKH U €0 MOCIEA0BATEIICH.

MexayHapoaHbie OTHOLIEHUs ApeBHero Kurasi.

[TosiBIEHKME MEPBBIX TOCYAAPCTB B TOJIMHE peK XyaHxd U SHIBBL. O00COONEHHOE
pa3BUTHE KUTAWCKOM UMBWJIM3ALMM W €ro BIUAHWE HA CHCTEMY MUPOBO33PEHUSA
KATalCKUX TpaBuTenicii. MEHOMEH pa3apoOJICHHOCTH TOCYJApCTB B MEPUOI APECBHEH
ucropun Knras 1 Xxapakrep B3aUMOOTHOILLIEHUI MEXAY IOCY1apCTBaAMU.

Benukasi rpeuyeckass KoOJIOHM3amMss M e€ BJHAHHE HAa pa3BUTHE
MEKIYHAPOJAHBIX CBSI3€H.

IToHaTHE, XPOHOJIOTMYECKUE PAMKH, OCHOBHBIE TMPUYMHBI W HaIPaBIICHHUSA
Benukoil  rpedeckoil  KOJIOHM3AUWW. Xapakrep B3auMOOTHOIICHHH  IPEYECKUX
KOJIOHUCTOB M MECTHOTrO HacejeHus. CBS3U TPEUECCKUX KOJIOHWNA (amodkuii) c
MeTpononusaMu. OCHOBHBIE UTOTU BENMKON IrpeuecKoi KOJIOHMU3AUMN U UX BIMSHUE HA
JUHAMUKY Pa3BUTHS MEKIYHAPOIHBIX OTHOLIEHUI B APEBHOCTH.

MexayHapoaHble OTHOLIEHHS BO BpeMs I'PeKO-NePCHICKHX BOIH.

[IprunHBl ¥ TIEpUOAN3ALNSA TPEKO-TIEPCUACKUX BOWH. Lle U OCHOBHBIE 3a1a4i
KOH(DIMKTYIOIIUX U HEUTPAIbHBIX CTOPOH. MOHMIICKOE BOCCTAaHME M €r0 MOCIIEACTBHSI.
boprba 3a BeIOOp cTpareruu BencHUs BOHHBI B [lemonoHecckoMm coro3e u AduHax.
Hamecteus Jlapus I u Kcepkea B I'penuro. [ToGeant rpexoB npu Mapadone, CanamuHe,
[Imaresx W WX MEKIyHAPOAHBIA pe3oHaHc. Co3manue [[en0CCKOW CUMMaxwu,
npotuBopeuns Mexxny AduHamu u CrniapToil. U3MeHEHUs XxapakTepa rpeKo-NePCUICKAX
BOMH Ha uXx 3aBepwatouiem dramne. KanveB mup. OCHOBHBIE UTOTH M 3HAYEHHUE T'PEKO-
MIEPCUICKHUX BOWH.

Buemnsii mosuTruka AQUHCKOro padoB/Iafeb4eCKOro rocyJapcrsa B
cepeanne V B. 10 H.3. AQHHBI H HX COKO3HHUKH M0 apxe.



[Tpuumnbl Bo3BbIIEHUS A(uH. OOpazoBanue | AQUHCKOTO MOPCKOTO CORO3a.
[Torntnka AQHWH MO OTHOWICHWIO K COKO3HUKaM. BHemHss nonutuka AduH npu
[lepukne: OCHOBHBIE LIETHN, HATPABJICHUS, UTOTH. [[poTHBOCTOSIHME MKy AduHamu U
ITeTOOHECCKUM COHO30M.

MexayHapoaHble OTHOLIEHUS U AUIJIOMATHS HAKAHYHE U BO Bpemsi Bropoii
Ilynnyeckoii BOHbI.

Pum u Kapdaren nakanyne Bropoii [lyanueckoii Boitnbl. [lommtika bapnakuaos
B Hcmanun. 3aBoeBanme Pumom Capaunuum, Kopewku u Lluzanenuuckoi [anmuu.
Kapgarenckas u puMckas TUIUIOMAaTHs HAKAHYHE HOBOTO BOOPY>KEHHOTO KOH(IIMKTA.
[Tpyuumbbl 1 noBox Bropoii [lyHmyeckoi BoiHbl. UrtanbsHckuii moxox ['aHHuOana.
[IpnuvHel Heynaud Puma Ha HAYaIbHOM 3Tane BOMHBI M WX BHEIIHETIOIUTHYECKME
nocneAcTBrs. M3MeHeHusT BOGHHOM M MEXAyHApOAHOH OOCTaHOBKH B MOJIb3Yy Puma.
Kanurynsuus Kapdarena u €€ mesxayHapOHbIE TOCIEACTBUS.

Buemnsisi mosiutuka u aumiiomarust OKraBuaHa ABrycra.

Ycranosnenue pexuma npuHomnara. OCHOBHBIE LENM, 3a[a4M W XaPaKTep
BHCIUHEH TMOJMTHKM PHUMCKOM umnepun BO Bpems mpasieHus OkTaBuaHa ABrycra.
Braemnss nosmtrka ABrycra Ha BOCTOKE: yMUPOTBOPEHHME MAaNOa3HMATCKUX M
OMMKHEBOCTOYHBIX ~MPOBHHLMEH, KOHTUTYMpOBaHWE ocodoro craryca Erunra,
3aKJII0UYECHUE noaHOMacmTabHoro mupa ¢ Ilapdueii. BHemHss nonutvka ABrycra Ha
3anane: B3aMMOOTHOLICHUSI C TEPMAHCKMMHM IUIEMEHAMM, BOMHBI B HMiumipuw,
ITaHOHCKOE BOCCTAaHWE M €ro0 BIUAHWE HA BHYTPUUMIIEPCKHE MEKITHUUYECKHUE
OTHOLLIEHHS.

MexayHapoaHbIe OTHOLIECHUS B CPEAHHE BEKA.

Junnomarus Busantuu. [1anckoe rocynapctso u CesmeHHas Pumckas umnepus
I'epmanckoil Haumu. Bopmckuii KoHKopaar. KpecrtoBble MOXOABl U MTONBITKA CO3AaHUS
Teokparnyeckoro rocyaapctea Wunokentmem III. «3omotas Oymna» Kapna IV wu
pasrpannucHue QyHKIMA UMIepaTopa, Kyp(ropCcToB, BOJBHBIX TOPOIOB U E€MUCKOIMOB.
Hawamo nammonansHOM gumiomatii  @paHuun. OCOOEHHOCTHM  MEXKAYHAPOIHBIX
OTHOILIEHUI UTAIBAHCKUX FOPOJIOB.

Pedopmanust U ee poiab B (POPMHPOBAHHHM CHCTEMBI MEKIYHAPOIHBIX
OTHOILIECHHIA.

Wnen HanmMoHanbHOH LEPKBM WM HAUMOHAIBHOTO rocyaapcrsa. Pedopmanms B
I'epmanun, [IBeiinapun, AHIIIMK U €€ TOCTEACTBUS A1 MEXKAYHAPOIHBIX OTHOLIEHUH.
[ToneiTka Kapna V Bocco3mare mmmnepuro. AyrcOyprekuii mup 1555 r. Bnusiaue
pesomou B Hupepmanmax M ryreHOTCKMX BOMH BO DpaHUMK HA MEKAYHAPOIHYIO
curyauuto B EBpomne. HoBele mnonutnueckue wunaen. Hawano d¢opmupoBanus
MEKIyHAPOIHOTO mpara. 9. Mexnynapoanas nonutuka Mcnanum B XVI Beke Mcnano-
[IOPTYTaJbCKUE MEPETOBOPHI O PA3rpaHUYCHUN TOProBO-KOJIOHUAIBHOIO NPUCYTCTBHS.
bopr6a Kapna V 3a «BcemupHyto umnepuro». 3apoepanue Owmmnmnom 1 [Mopryranvu u
ee komonmii. bopeba ¢ Anrmmed. «HenoGemumass Apmaga» 1588 r. Heynaum
¢pany3ckoii monutukun B Mcenmanum. Ytpextckas yHus (1579 r.) m coszmaHue
PecnyOnuku CoeTMHEHHBIX TPOBUHIIUIA.



Becrganbckas cucreMa MeKIYHAPOIHBIX OTHOLICHUIA.

®dpaHko-radbcOyprckoe mpoTUBOCTOsIHUE. bopbOa 3a koyioHuuW. TpuanaTuaeTHsIsA
BoitHa 1618-1648 rr. Becrdanbcknii mup 1648 r. Hawamo co3gaHus cHCTEMBI
MEXKIYHAPOAHBIX OTHOLIEHUI U €€ OCHOBHBIC XapaKTepucTUKU. KonoHnanbHbIi (pakTop
B CBPOIECHCKON momuTuke. Pyccko-monbckas BoWHA 1654—1667 rr. « BeuHblii Mmup» ¢
[Tonbmeit. Pyccko-Typenkas BoitHa 1676—1681 rr. (UurupuHckue moxoasl). A30BCKHE
noxonabl [lerpa I. BoitHbl 3a ricmanckoe HacnenctBo. [lIBenckuii (akTop M co3gaHue
Cesepnoro coroza. CeBepHas BoWHA M y4acTue B Heil Poccuu. Humraackuii MApHBIT
aoropop 1721 r. bopeba AHrnmu u @OpaHuMM 3a MOPCKYH) M KOJOHUAIBHYIO
reremonnto. [IpotmBoGopcTtBo ABcTpum u Ilpyccuu. CemunietHsas BoiHa. BoiiHa
aHrmmiicknx KonoHmii B CeBepHOM AMEpUKE 3a HE3aBUCUMOCTb. BepcanbCkuii
(ITapwxckuit) morosop 1783 r. MexxayHApOAHBIE MOCICACTBUS MOOEAB aMEPUKAHCKOM
peBomonuu. Bnusaue Benukol (paHIy3CKOH PEBOIOUMU HA BHEIIHEMOJUTUYECKYHO
JNEATENBHOCTh rocyaapcTs  EBponbl. EBpoma B NEpuoa  HAMOJIEOHOBCKMX BOWH.
CknanpiBanue aHTH(paHIly3ckoil koanuiuu. KoHTuHeHTanbHas Ojokana. Pycckas
KaMmnaHus HanosieoHa u €€ BOCHHO-TIONMTUYECKUE UTOTH. 3arpaHU4HbIiA TOXO PyCCKOR
ApMMUH.

Benckasi cuctema MeKaAyHAPOIHBIX OTHOLLIECHUIA.

Benckuit Konrpecc u ero pemenus. Jlunnomarnueckas Oopp0a Ha KOHIpeECCe.
[Tonbckuii w repmanckuii  Bompocel. Co3zmanme ['epmaHckoro coro3a. Bropoit
[Tapwxcknii mup (1815 1.). Co3gaHre HOBOTO €BPONMEHWCKOrO MOPsAAKAa Ha OCHOBE
npUHOMNA Jerutumusma. «EBponeiickuii  KoHuepr». OOpazoBanue «CBSIIEHHOTO
COK032» MOHApxoB EBpombl A MOAACpaHUs CIOKUBIIErocs OanaHca CHl. AHIJIHS,
Poccus, Asctpus, [lpyccus u @pannus (meHTapxus) Kak rapaHTbl BeHCKOH crCTEMBI
MEXIYHAPOJAHBIX OTHOLIECHMIA.

IIpoucxoxxkaenue U CymHoOCTh «BOCTOYHOr0 BOIIPOCa».

BosnukHoBeHne «BocTtounoro Bonpoca» Bo Bropoi nosiosune X VIII B. B MO kak
npoOIIeMBbl, CBsI3aHHOM ¢ ocnabnenuemM OcMaHcKol umnepun. [Ipodiema 4epHOMOPCKUX
IPOJIMBOB, BOMPOCHl HALMOHATBHO-OCBOOOAUTENBHONH OOpbOBI HapoaoB bajikaHckoro
NOJyOCTPOBa, NpodseMbl apaOckux Tepputopuii bmmkaero Bocroka — cocraBHbIE
anemMenTel Boctounoro Bompoca. Kpeimckas BoWHa u €€ mocneacteus. MO mocne
Kpbimckoii BoliHbl (koHED 1850—-1860 rr.). Ilonutnka Benmukux aepxas B « BocrouHom
Bonpoce» B XIX — Hawane XX BB. [lopaxenue m pacman OCMaHCKOW HMMIEPHUHA B
IIepBoit MUPOBOIA BOITHE.

MexayHapoansie oTHomieHuss Ha /laabHem Bocroke B koHue XIX-Havaue
XX BB.

SnoHo-kuraiickas BovHa 1894-1895 1T. M €€ MEKIYHAPOAHBIC MOCICICTBUS.
AxtuBu3anus noymtukn Poccnn Ha JlaneHeMm BocToke. PyCCKO-KHATACKHE ITOTOBOPHI
1896 u 1898 rr. [IpnodOperenne Anrnuei, ['epmanuneii, @paHumeii HOBbIX ONOPHBIX 0a3
B Kutae. «JloktpuHa OTKpeITEIX ABepei» (1899 r.). OO0CTpeHnE pOCCHICKO-SIMOHCKUAX



OPOTUBOPEUMA. AHIIO-SINOHCKUI COro3HbIA 1oroBop (1902 r.). Pyccko-snoHckas
BOiHA. [IopTCMYTCKUI1 MUPHBIA JOTOBOP U €0 MOCHEACTBHS.

MexnayHapoanbie OTHOIIEeHUsI Ha pyOe:ke XIX—nHa4vane XX BB.

O6pazoBanue ['epmanckoii umnepun. Buennsas nosmtuka bucmapka. Coro3 Tpéx
umneparopos (1873 r.). Utoru bepmanckoro konrpecca (1878 r.). ABCTpo-repMaHcKuii
coro3Hblii noroBop (1879 r.) BozoOnosnenune Coro3a Tpéx mmmeparopoB (1881 r.).
TpoiictBennsblii coro3 (1882 r.). Bunbrensm Il m orxon ['epmManuu OT MOJMTUKA
bucmapka. Yxynmenue otHoweHuin Poccum ¢ I'epmanueii m  ABCTpo-BeHrpueii.
®paHko-pycckuii  cor3  (1891-1893  rr.). OOOCTpeHHE  AHIJIO-TEPMAHCKUX
npoTuBopeunii. OTXOM AHITIMM OT TMOJIMTUKH «OJiecTAed n3omsuum». JloroBopsl
Anrmmn ¢ ©Opanuueit (1904 1) u Poccueit (1907 r.). OOpa3zoBaHue AHTAHTHI.
Hapacranne xoH(ppoHTaLMH MEXAy Aep:kaBaMud TpPOMCTBEHHOIO COKO3a W AHTAHTHI.
MeXUMIIEPUATUCTUYECKUE NPOTUBOPEUMs KAK OCHOBHAS MNPUYMHA BO3HUKHOBEHMS
IIepBoit MUPOBO¥ BOWHEI.

MexayHapoaHble OTHOWICHUsT B rojael [lepBoil mupoBoii BoHHBEL bopeba 3a
pacIIMpPeHrnEe BOCHHO-MOJUTHYECKAX ONOKOB. Berynnenue B BoitHy Snonuu, Typouw,
Hranun, bonrapuu. Helitpasmrer CIIA B 1914-1917 rr. Berymenune CLIA B [epBytro
MHUPOBYHO BOWMHY. CEKPETHBIE COMIIAIEHUS CTPAaH AHTAHThI O YEPHOMOPCKHUX MPOJIMBAX
u Koncrantunonone (1915 r.). Cormamenune Caiikc-ITuko (1916 r.). Cornamienue o
pasjiene repMaHckux BiajacHuii Ha JlameHeM BocToke m B OacceitHe Tuxoro okeana
(1917 r.). PeBomoumst B Poccun. «Jlekper 0 MHpE» M OTHOLICHHE K HEMY BOKOIOLIMX
nepxkaB. [leperoopel CoBerckoii Poccum co crpaHamu repMaHckoro Onoka. «14
IIYHKTOB» TNpPE3UJIcHTa DBunbCOHa — aMepuKaHCKas MporpamMMa MOCIEBOECHHOTO
ycTpoiicTtBa mupa. bpecrckuit mup u Beixoa Coserckoit Poccnn m3 Ilepoit MupoBoii
BOWHEL.

CranoBienne wu  pasButue Bepcanbcko-BammHITOHCKOH — cCHCTEMBI
MEXKAYHAPOAHBIX OTHOWEeHMi (1919 — 1929 rT.).

Cos3biB  Bepcanbckoii koH(pEepeHUMU. [IpUHLMNBI MWUPHOTO yPEryJMpPOBAHUS.
«bonbmmas Tpoiikay. Maes mexayHapoaHoii Oe3omacHOCTH M co3jganue Jluru Harmid.
ManpatHas cucreMa. OOpa3oBaHME HOBBIX HE3aBUCUMBIX TrOCYIapcTB B EBpore.
Pemennst kondepennuu. Bepcanbckuii MupHbiii goroBop. [IpoGnema patudukaiium
Bepcanbckoro goroopa B CIIIA. 3ak/iF0o4eHHME MHUPHBIX JOTOBOPOB C OBIBIIMMH
coro3Hukamu ['epmanuu. [IpoGrnema penapaumii. BamuHrtoHckas KoH(epeHUUs wu
BAlIMHITOHCKUE JIOrOBOPBI. Panamsckuii noroBop. Pypcekuit kpusuc. [hnan «/layacay.
[Tonoca npuznanus CCCP. JlokapHckas KoH(pepeHuus. PeiiHCKH rapaHTUITHBIA TaKT.
«Bocrounoe Jlokapuo». ITakt bpuana — Kemnora. [man «HOnray.

Kpax Bepcajibcko-BaliMHITOHCKO#H CHCTEMbI MEKIYHAPOAHBIX OTHOLICHHIA.

BrmusiHue rpaxknaHckoil BoMHBI B McmaHmM HAa MOJUTHYECKYH) OOCTAaHOBKY B
Eppornie. ®opmupoBanne ocu bepaun — Pum — Toknmo. «AHIUTOC» ABCTpPUU.
WMzonsumonuncrckas nonutuka CIIA. MioHxeHCKass KOH(EpPEHIMS M OKKYTMalus
YexocnoBakuu. AHIIO-(ppaHIy3CKME TapaHTHH €BPONEHCKAM cTpaHaM. PactopixeHue
['epmanueli aHTIO-TePMAHCKOTO A0TOBOpa 1935 r. 1 MOJIBCKO-rePMaHCKON ICKIapaiun



1934 r. 3axear Urammeil AnbGanuu. Uramo-repmanckuii «CtanbHOi makt»y. Kype
['epmaHuy Ha pa3Bs3bIBAHKAEC BOWHBI. BO3POXKACHHE NIIEN KOJUIEKTUBHON OE30MACHOCTH.
AHIIIO-(PAHKO-COBETCKME  KOHCYJbTAlMK. J|BOWCTBEHHOCTh TO3MLMH  AHIJIMH.
[TeperoBopel Bunecona — Bonbrara. MOCKOBCKHE neperoBopel AHrnuu, OpaHuyu u
CCCP wm wux nposan IlpuumHbl Heygaun MOCKOBCKMX TIEPErOBOPOB. ['epmaHo-
coBerckoe commkenue. «llakt MonoroBa-PuG0eHTpona» u €ro pojib B pa3Bs3bIBaHUA
Bropoit MUpOBO# BOWHEL.

MexayHapoaHble OTHOLIEHHS B oAbl Bropoii MUpoBoii BOiiHEI.

Atnantnueckas xaptus  (aBryct 1941 r.). IleperoBopel O BOECHHOM
COTpyIHHMYECTBE Tpex crpaH. Pacnpocrpanenue nena-nuza Ha CCCP. Berymnenue
CILIA Bo Bropyro MupoByro BoiiHY. Jleknapaums OObeIMHEHHBIX HAUWi (stHBaph 1942
r.). YKpemneHue coto3anuecknx otHomennii mexxay CCCP, BenukoOputanueii n CILIA.
Busur B.M. Monortoea B JlonaoHn u BamuHrron. COBETCKO-aHTIIMICKUNA AOTOBOP O
COKO3€ B BOWHE W MOCIICBOCHHOM COTPYJHMYECTBE W B3aumornomomw (mait 1942 r.).
CoBETCKO-aMEPUKAHCKOE COMIAIIEHUE O MPUHLMIIAX B3aMMHON TOMOIIH B BOWHE (MIOHB
1942 1.).

[Toznums CCCP no npobneme oTkpbiTst BToporo (ponta B EBpomne. [Ipunsitie
BemukoOputanueit u CILIA crparerum «HenmpsMbIX AcHCTBUiY. Busut Y. Uepunmisa B
MockBy (aBryct 1942 r.). Beicanka coro3HukoB B CeBepHoil Appuke (Hos0pp 1942 r.).
Konpepenuus Benuko6purannu u CIIA B KacaGnanke (sHBapes 1943 1.) 1 €€ pemeHusl.
Otkpeite CIIA u BenukoOputanueid Broporo (ponta Bo @paHumu B utoHe 1944 1.
OO6cy>xnenus nuaepamu «boabiol TPORKW» OCHOB MOCIEBOEHHOIO YCTPOMCTBA MUPA U
ponu B HeM CCCP, CIIIA u BenukoOpurannn. MockoBckas KOH(EPEHIIMS MAHUCTPOB
Tpex nepkaB (OKTs0pb 1943 r.) u ee pemenus. Terepanckas koHpepeHus «bonbiioi
Tpoiikm» (28 Hos0pst — 1 gexabps 1943 r.). Busut V. Yepunminsgs B MockBy (OKTAOPB
1944 r.). Koudepenuus B JlymGapTroH-Okce (aBryct-ceHTs0pp 1944 r.). Pazpabotka
Yceraa OOH. BceryruieHne BOWCK CONO3HMKOB Ha TEeppuUTOpuro ['epmanmu. Pacnajn
Omoka (pammcTckux rocyaapct. SAntuHckas koHpepeHuus «bonbinoit Tpoiikm» (4-11
despans 1945 r.). OnpeneneHue NPUHIKANOB MOJUTUKA B OTHOIICHUM MOOEKICHHON
I'epmanuu. Jlexkmapanus 00 ocBodoxkacHHON EBpone. Tlonbckuii Bonpoc. FOrocnasckuii
Bonpoc. [Ipeononenune pasnornacuii mo mpodnemam cozganus OOH. Cornamenue 00
yenoBusix BetymuieHus CCCP B BoiiHy ¢ Snonwmei. OxoHyanue BOHHBI B EBpore.
Ycranoenenue B ['epmanun okkynanuoHHoro pexuma. Kongpepenums OOH B Can-
®pannucko. [Tpunstue Yeraa OOH. [orcnamckas kondpepenuus rmas CCCP, CILA u
BemukoOputanun (17 wurons — 2 aerycra 1945 r.). llpuHATHE NOJUTHYECKUX W
SKOHOMHUYECKUX NPHUHLMIIOB VIIPABICHUS OKKynupoBaHHOW ['epmanueii. Co3nanue
CMMU/I. Pemenne npoOsieMbl penapanuii. PemieHwe Bompoca O 3amagHOM TpaHMIIE
[Monmbmm u pasaene Bocrounoii Ilpyceun. «lloTtcpamckas aexnapauus». BeTymuieHue
CCCP B BoiiHy ¢ Snonuei. [losenenue snepHoro (akropa B MEKIyHAPOIHBIX
oTHOWICHUsX. OKOHYaHue BTopoi MUPOBOIH BOWHBIL.

MexayHapoaHbie OTHOLIECHUSI B TOAbI «X0J10AHOH BOHHBD) (1946-1963 r1.).



OCHOBHBIE  TEHACHLUMHM Pa3BUTUS MHPOBOM  CUCTEMBI  MEKIYHAPOIHBIX
OTHOIICHWH MOCIE OKOHYaHUs BTOpOH MUPOBOI BOMHBI. DJEMEHTHI COTPYHUYECTBA U
KOH()POHTALMM B OTHOLICHUSX MEXKAY OBIBIIMMH COFO3HUKAMHU MO AQHTUTUTIIEPOBCKOM
KOQIMLMK B TMEPBbIE MOCIEBOCHHBIE TroAbl. MuUpHOE yperyaupoBanue B EBpone.
PazButne nmomuruyeckoin cutyanuu B BoctouHoil EBporie U ee BIUsIHUE HA OTHOLUCHUS
mexkny CCCP um 3anagom. «Jloxktpuna Tpymdna» u «[Lman Mapmamna». ['epManckuii
BOMPOC B MEXKIYHAPOIHBIX OTHOLIEHUSX, OEpIMHCKUANA KpHu3uc, oOpasoBanue OPI u
I'JIP. ®opmupoBanue OnokoBoid cuctembl. Co3znanue CoBeTa ODKOHOMUYECKOH
Bzaumonomomu. Co3znanue HATO. Hauano nporecca GpopmupoBanusi 00beIMHEHHOR
EBponbl. bepnunckuii kpuzuc 1961 roma. KyOunckuit kpuszuc 1962 r. u ero
nocneacteus. [TpoGneMbl 6€30MaCHOCTH B OTHOLICHUSX MEKIY CBEPXIEP/KABAMHU.

Pazpsinka mexayHapoaHoii HanpsixeHHOCTH B 1970-¢ roabl.

[IprunHBEl, MCTOKM W HAYANO Pa3psaiku. ['OHKA BOOPYXKEHUH M JOCTHIKCHHE
crparernyeckoro mnapurera CCCP u CIIA. «PaBHoBecue crpaxa». COBETCKO-
AMEPUKAHCKUE BCTPEYM HA BbICHIEM YypoBHE. COrnameHuss IO CTPATETHYECKUM
HACTYIATEIBHBIM BOOPY KECHHSM, MPOTHBOPAKETHOW 000poHe. EBponeiickue cTpaHbl u
«pPaBHOBECHE CTpaxay. «ATIAHTH3M» M «EBPONEU3M» KAK BHEIIHENOJUTUYECKAS
UJCOJIOTHS €BPONEUCKUX CTpaH. Kpu3uc uaen «amiaHtu3mMay. BHEIHenonuTrueckas
KoHuenuusa 1 guromarus L. ne "o, Beixox @paHumy W3 BOCHHOW OpraHu3anuv
HATO. [loxTpuHa «HaBeaeHus MOCTOB» M «HoBasg BocTOYHAs nmonutuka» B. bpanara.
Jorosopel ®PI" co crpanamu Boctounoit EBponel. CornmaneHue 4eTelpex AEPKaB Mo
3anaanomy bepnuny. JloroBop 00 ocHoBax oTHomeHWH wmexay DOPL u [JIP.
OOmeeBponeickoe coBenianre no mpodsemam O€30MacCHOCTH M COTPYJHUYECTBA B
Eppone. 3akmtounteneHeiii akt CoBemanus. Ero peanmszanms u mnpoOneMa «TPEThEi
Kop3uHbD. [Ipobnema cokpaiuenust Boopy>keHuii B EBpone B konue 1970-x rr.

Oxonuyanue xo0/10aHOH BOMiHBbI, pacnag CCCP u HOBasi reomojiMTH4YECKAast
curyanusi B Mupe B HadaJsie 90-x rogos XX Beka.

[To3nTUBHBIE MEPEMEHBI B MEXKITYyHAPOAHON 0OCTAaHOBKE BO BTOPOil monoBuHe 80-
x rogoB. CoBeTcko-amepukaHckue neperoBopsl B XKenere (1985 r.), PelikbsBuke (1986
r.), Bammarrone (1987 r.) u B Mockse (1988 r.). [loanucanue noroopa o JIMKBUAALAA
pakeT Majod W cpeaHed manbHOCTW. [loAnHMcaHne MHOTOCTOPOHHErO J0roBopa 00
00buHbIX BOOpPYkeHHsX B EBpone (1990 r.). Pacnan CCCP u 00pa3oBaHuE HOBBIX
HE3aBUCUMBIX TOCYAAPCTB. JIEMOKpPATUUYECKUE PEBOJIIOUMM B CTpaHax BocTtouyHoi
Eppomel. Pocniyck COB u OBJI. Ycunenne posm HATO, ero pacmmpenue 3a CuUer
BOCTOYHOEBPOIIEHCKHAX CTPAH.

IIpuMepHBIii nepeYeHb BONPOCOB

baok 1. Teopust MeKTyHAPOIHBIX OTHOLIEHU I
1. Teopus MEXIyHAPOAHBIX OTHOLIEHUI KaK OTPACIb MOJIUTHYECKON HAYKH.
2. CyObeKTbl MUPOBOI MOJIMTUKHA U MEKITYHAPOJIHBIX OTHOLICHHIA.



3. MexnyHapOOHBbIE CUCTEMBI.

4. TlonuTUYeCKUH  peamu3M: BO3HMKHOBEHME, OCHOBHBIC KATETOPUM H
IIPUHLIUIIBL

5. MopasibHbl€ U MPABOBBIE PETYJIATOPBI MEXKY HAPOJAHBIX OTHOLLICHMIA.

6. JInbGepanpbHO-NACATMCTUYECKUMA MOAXO0] K MEXAYHAPOAHBIM OTHOILICHUSIM.

7. MapKCUCTCKMI M  HEOMApKCHCTCKMH MOAXOAbl K  MEXIAYHAPOIHBIM
OTHOLICHUSIM.

8. MOIEpHUCTCKAE W WIPOBBIE TOAXOABI B TEOPUM  MEKIYHAPOIAHBIX
OTHOILIECHUH.

9. HeopeammcTckue ¥ HEOIMOEpaIbHBIE MOAXOABI B TEOPUU MEXKIYyHAPOIHBIX
OTHOILIECHUH.

10. AnpTepHATUBHBIE MMOAXOABI K MEKIYHAPOAHBIM OTHOLICHMSIM.

11. Hanponanusm 1 HaumOHAJIBHAS JIOATIBHOCT B MESKIYHAPOIHBIX OTHOILEHUSX.

12. Teopuss ~ MEXKAYHAPOJHBIX  OTHOLWIEHWH B  CTPYKTYpE  COLMAIBHO-
I'YMAHHUTAPHBIX HAYK.

13. MeToasl U3y4eHHs: MEKIYHAPOIHBIX OTHOLLIEHUH.

14. Buasl ¥ ypOBHU MEXKAYHAPOIHBIX OTHOLIECHHUN.

15. MO B uCTOpHH COLMANBHO-TIOTUTUYECKON HAYKH.

16. [TonuTHUeCKUit MAcAIM3M B TEOPHUM W TPAKTHKE  MEXKIYyHAPOIHBIX
OTHOILIECHUH.

17. HeonuGepaibHbIE KOHLICTILIAN MEXKTYHAPOIHBIX OTHOLICHUH.

18. ITOCTMOAEPHUCTCKHE W HEOMAPKCUCTCKUME KOHLCTIIMHA MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOILIECHUH.

19. KOHCTPYKTUBH3M.

20. MeTtoasl UCCHENOBAHNS B MUPOBOH TIOJIUTUKE.

21. MexxayHapoAHbIE OTHOLIEHUS W MUPOBAs MOJUTUKA: MCTOPUS PA3BUTUSA U
COOTHOLIEHHWE MPEAMETHBIX 00JIaCTEH.

22. Tpu Benukux cnopa B pazsurun TMO.

23. IloHsiTHE TPaHCHAIMOHAIBHOTO akTOpa. COBPEMEHHBIE TPAHCHAMOHATBHBIC
AKTOPBI U PECYPCHI UX BIIMSHUS.

24. T'ocynapcTBa B COBPEMEHHOM MOJIMTAYECKONH CUCTEME MUPA.

25. MexXnpaBUTENbCTBEHHBIE OPraHW3allid B COBPEMEHHOW  IMOJIMTHUYECKOM
CUCTEME MUPA.

26. Herocy napCTBEHHBIE AKTOPbI B COBPEMEHHOM MOJIMTUYECKONA CUCTEME MUPA.

27. dunocodckre UCTOKM peanuzMa.Peann3m: OCHOBHBIE TTOJIOKEHUSI.

28. OCHOBHBIE TIOJIOKEHHST HEOPEATU3MA U €T0 MPEACTABUTEINM.

29. ®dunocopckue wucroku uacanuama.Macamusm B TMO u €ro OCHOBHbBIC
TECUYECHUS.

30. OCHOBHBIE HAIPABJICHUS PA3BUTHUS HEOJMOEpaIM3Ma M MPEACTABUTENHN ITHX
HaIPaBJICHU.

31. Teopus mup-cucremnl M. Banepcraiina.

32. Teopus 3aBUCUMOCTA M TNOAXOJ K AHAIA3Y MEXKIAYHAPOIHBIX OTHOLICHUHN



['pammn.
33. ®emuan3M B TMO.
34. IlonsTre reononuTrka. [IoOHATHHHO-KATErOpUAITbHBIN anmapar MmpeaMeTa.

biok 2. MUctopust MEeXIyHAPOAHBIX OTHOLICHHMA

1. Bemmkas rpedeckas KOJOHM3auuss W €€ BIMSHUE HA  Pa3BUTHE
MEKIYHAPOIHBIX CBA3ZEH.

2. MexxayHapOoAHbIE OTHOLIEHUS BO BPEMS I'PEKO-TIEPCUACKHAX BOIH.

3. BHewHss mnogutuka AQUHCKOTO padOBIaACIbUeCKOro TocyJapcTBa B
cepeare V B. 10 H.3. A(UHBI K X COKO3HUKH T10 apXe.

4. MexxayHapOAHbIE OTHOLIEHUS B CPEAHUE BEKA.

5. Pepopmanuss v ee poiab B (POPMUPOBAHWM CHCTEMBI MEKIYyHAPOIHBIX
OTHOILIECHUH.

6. Bect(anbckas cucreMa MEXAyHAPOAHBIX OTHOIIEHHIA.

7. KonoHnanbHbli GakTop B €BPONECHCKON MOIATHKE.

8. CeBepHas BoiHA W ydactue B Hed Poccumn. Humuraackuit MUpHBIA AOTOBOP
1721 r.

9. bopbba Anrnuu u OpaHIMK 32 MOPCKYIO U KOJIOHMAJIbHY 0 TETEMOHHIO.

10. Boiina anrmumiickux konoHuid B CeBepHOH AMEpHKE 3a HE3aBUCHMOCTb.
Bepcanbckuii (ITapuxckuii) qoroop 1783 r. MexxayHapoAHBIE TOCICACTBUS MOOEIbI
AMEPUKAHCKONW PEBOJIIOLINH.

11. Brusane Benukoid (paHIy3cKoil pEeBOIOLIMKM HA BHEINHEMOJUTHYECKYIO
JEATENBHOCTD FOCYAapcTB EBPOIIBI.

12. EBponia B mepHOJ, HAMOJECOHOBCKUX BOIH. CKIIaapiBaHUE aHTU(PaAHILy3CKON
koamumu. KoHTHHEHTaNBHAS O0Kaaa.

13. Benckas cucrtema MexxayHapoaHelX OTHOLIeHWH. Bencknii Konrpece m ero
pewenus. Junnomarnyeckas 6opsda Ha KOHrpecce. 110JIbCKHiA 1 TepMaHCKUI BOTIPOCHI.

14. Coznanmne ['epmanckoro coro3a. Bropoit [lapwxkckuii mup (1815 r.).
Co3paHue HOBOIO €BPOIEHCKOrO0 MOpsSAKAa HA OCHOBE MNPHUHLMIA JISTUTUMU3MA.
«EBpOINENCKHUA KOHLEPTY .

15. O6pazoBanue «CBALICHHOTO COK3a» MOHApXOB EBpombl A moanep:kaHust
cnoxkmBierocs OanaHca cwil. Adrms, Poccus, Ascrpus, [lpyccns u ®@panuus
(meHTapXusl) Kak rapaHThl BEHCKOW CUCTEMBI MEXKITYHAPOAHBIX OTHOLICHUN.

16. ITpoUCX0KACHUE U CYIITHOCTh «BOCTOYHOTO BONIPOCAy.

17. IIpobnema YEPHOMOPCKUX MPOJINBOB, BOIPOCHI HALIMOHAJILHO-
0cBOOOIUTENBHOM OOpBOBI HAPOAOB balkaHCKOro moyyocTpoBa, MpoOeMbl apabCKUX
Tepputopuii biavkaero BocToka — cocTaBHBIE 35IEMEHTHI BOCTOUHOTO BOIpoca.

18. Kprimckast BoiiHa u €€ nocneacteus. MO mnociie KpeiMcKkoi BOMHBI (KOHEIL
18501860 rr.).

19. O6ocTpeHnEe POCCUICKO-ATIOHCKUX MPOTUBOPEUnil. Pyccko-sSmoHcKas BOHHA.
ITopTeMyTCKHUI1 MUPHBII JOMOBOP U €0 NOCIIEACTBUS.

20. MexxnyHapoaHble OTHOIEHHS Ha pyOeske XIX—Hauane XX BB.



21. Obpazoanue ['epmanckoii umnepun. BHenHss nonutrka bucmapka.

22. Coro3 Tpéx mmneparopos (1873 r.). Utoru bepmuuckoro konrpecca (1878 r.).

23. Orxoa AHIIMU OT MOJIUTUKU «OJecTAuIed u3onsaimmny. JJoroBopsl AHIINKU C
Opannueit (1904 r.) u Poccueii (1907 r.). O6pa3zoBaHne AHTAHTBHI.

24. MexnyHapoaHble oTHOWeHus: B roabl [lepBoit mupoBoii BokHEL. Bopbda 3a
pPacCIIMPEHNUE BOCHHO-TIOTUTUYECKAX OJTOKOB.

25. Berymienne CIHIA B IlepByro MupoBYHO BOWHHY. CEKpPETHBIE COIJIALLICHUS
CTpaH AHTaHTBl O YepHOMOpPckMX mpoimuBax u KoncrantuHomone (1915 r.).
Cornamenue Caiikc-ITuko (1916 1.).

26. CoramieHre O pasjeiae TepMaHCKMX BiaacHuii Ha [laneHem Boctoke u B
Oacceitne Tuxoro okeana (1917 r.).

27. «14 nyHKTOB» Tmpe3uacHTa BunbcoHa — amMepukaHCKas MporpaMma
MTOCJIEBOEHHOI0 yCTPOCTBa Mupa. bpectckmii mup m Bbixoa CoBerckoil Poccuu u3
IIepBoit MUPOBO¥ BOWHEI.

28. CraHoBIICHHE U pa3BUTHE BepcabCKO-BalMHITOHCKOH —~ CHCTEMBI
MEXAYHAPOAHBIX OTHOWEHMA (1919 — 1929 rr.).

29. Unes mexxmyHapoaHO#H Oe30macHOCTH W co3aanue Jlurm Haumii. MannatHas
CUCTEMA.

30. IIpobnema paruduranmm Bepcansckoro gorosopa B CIIA. 3akmtoucHue
MUPHBIX JOTOBOPOB C OBIBIIMMM COKO3HUKaMU [ epMaHuH.

31. Pananneckuii norosop. Pypckuii kpusuc. [1nan «Jlayscay.

32. JlokapHckass koH(pepeHuus. PeiHCkWil rapaHTuiiHblid nakT. «BocTouHOE
Jlokapnoy». [1akt bpunana — Kemnnora. [man «FOHray.

33. ®opmuposanue ocu bepnmun — Pum — Tokno.

34. MronxeHckass  KOH(epeHIMss ©  OKKynmanusi  YexocioBakMh.  AHIIO-
(¢paHIly3CKHE TrapaHTHH eBponeiickum crpaHaM.Pacropskenue ['epmanueil  aHrmo-
TrE€PMAHCKOro A0roBopa 1935 r. v monbCKO-repMaHcKoi aeknapanuu 1934 r.

35. Bo3poxacHHE UACH KOJUIEKTHBHON O€30MaCHOCTH. AHIIIO-(PAHKO- COBETCKHE
KOHCYJIBTALIWH.

36. I'epmano-coBeTckoe commkenue. «[lakt MomotoBa-PubOeHTpona» u €ro posib
B pa3BA3bIBAHUKA BTOPOI MUPOBOI BOWHHEI.

37. MexXayHapOJHbIE OTHOLIEHUS B TOJbI BTOPOil MUPOBOI BOMHBI.

38. Jleknapauust OObeAMHEHHBIX Hauui (sHBapp 1942 r1.). VYKperieHue
corozHnuecknx otTHomeHunid mexxny CCCP, BenukoOpuranueii n CILIA. Konpepenuus
OOH B Can-®pannucko. [Ipunarue ¥Ycrapa OOH.

39. Ilorcpamckas koH(peperums ras CCCP, CILIA n BemukoOputanuu (17 urons
— 2 asrycra 1945 r.). [lpuHATHE NONMTHYECKUX M SKOHOMMYECKHX MPUHIMUIIOB
ynpaeieHus: OKKynupoBaHHO# ['epmanueii. Cozpanme CMMU/l. Pemenue mpoOnemsl
penapanmii.

40. TosiBneHne SAepHOrO (pakTopa B MEKIYHAPOIHBIX OTHOMIEHUSX. OKOHUYAHHUE
Bropoit MUpOBO# BOWHEL.

41. MexxmyHapOAHbIE OTHOIIEHHS B FOJIbl «XO0I0JHOW BOHHBD (1946—-1963 rT.).



42. OCHOBHBIE TECHACHLUMHA PAa3BUTHs MHUPOBOM CHCTEMBI MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOLIEHUI MOCJIEe OKOHYaHUsl BTOPOi MUPOBOM BOMHBL. DJIEMEHTHI COTPYIHUYECTBA U
KOH()POHTALMM B OTHOLICHUSX MEXKAY OBIBIIMMH COFO3HUKAMHU MO AQHTUTUTIIEPOBCKOM
KOQIULUH B TIEPBBIE MMOCICBOCHHBIE TOJIBL.

43. «lokrpuna TpymsHa» u «Ilnan Mapuramnay.

44. I'epMaHCKU BOMPOC B MEKAYHAPOJHBIX OTHOLIEHUSX, OCPIMHCKANA KPHU3UC,
oOpazoBanue OPI" u I'JIP.

45. ®opmupoBanue OmokoBod cuctembl. Co3nanue CoBeTa DKOHOMUYECKON
Bzaumonomomu.Coznannie HATO. Hauvano mpouecca popmupoBanus 0ObEAMHEHHOM
EBponsl. bepnunckuii kpusuc 1961 ropa.

46. Kyounckuii kpuzuc 1962 r. u ero nocnencteus. [IpoGnembl 6e30macHOCTH B
OTHOLICHUAX MEKIY CBEPXICP/KABAMMU.

47. Pazpsaka MEXAYHAPOAHON HanpsokeHHOCTH B 1970-¢ roabl.l [puunHbl, HCTOKH
Y HAYJIO PA3PSIAKH.

48. 'onka BOOpyxkeHU W nocTwkeHue crparerndeckoro mnapurera CCCP wu
CIIA. «PaBHOBECHE CTpAxay.

49. CornamieHust MO CTPATErMYECKUM  HACTYINATENIbHBIM  BOOPYIKECHHUSM,
IPOTUBOPAKETHOI 000poHEe. EBpONEiCKre CTpaHbl U «PaBHOBECUE CTPAXAY.

50. «<ATIIaHTU3M» W  «EBPONEM3M» KAaK BHEIIHEIOJMTHYECKAS HICOJIIOTHUS
EBPONEHCKMX cTpaH. Kpu3ncC Hen «arjianTu3mMay.

51. BHemHenommTrueckas Konuenuus u gumiomaras L1 ge TNomns. Beixopn
®paHumK U3 BOCHHON opranmsanmuu HATO.

52. JIokTprHa «HaBeaeHUs MOCTOBY U «HoBas BocTouHas nonuthka» B. bpanara.

53. JloroBop 06 ocHoBax otrHommieHuid mexay OPI" u ['JIP. OOmeeBponeiickoe
coBelanue no npodaemam 0€30MacHOCTH U COTPYyIHUYECTBA B EBpore.

54. 3akmrountenbHblii akT CoBemanusd. Ero peanmmsanms m nmpolOlieMa «TpeThei
Kop3uHb. [Ipobnema cokpaieHust Boopy>keHuii B EBpone B koHue 1970-x .

55. Oxonuanue xonoaHoil BoWHBL, pacnan CCCP u HOBas TeONONMTHYECKAs
cutyauus B Mupe B Hauasne 90-x ronos XX Beka.

56. I1o3UTHBHBIE EPEMEHBI B MEKIYHAPOIHON OOCTAHOBKE BO BTOPOM MOJIOBUHE
80-X roz1os.

57. CoBeTcko-ameprkaHckue neperoBopsl B XKenere (1985 r.), PelikpsaBuke (1986
r.), Bammnrrone (1987 r.) u B Mockse (1988 1.).

58. Iloanucanue 10TOBOPA O IMKBUIALMN PAKET MAJIOW U CPEIHEH NATBbHOCTH.

59. Tlognucanrue MHOTOCTOPOHHETO JOTOBOpa 00 OOBIYHBIX BOOPYKCHHSIX B
EBpomne (1990 r.).

60. Pacnan CCCP wu o0oOpa3oBaHME€ HOBBIX HE3aBUCHMBIX TOCYAapCTB.
JleMOKparnuecKue peBoaonrn B crpaHax Boctounoit EBponbl. Pociyck COB u OB/I.
Yeunenne porm HATO, ero pacmpeHnue 3a c4eT BOCTOYHOEBPONEHCKUX CTPaH.

61. «<ApaOckasi BeCHa» M €€ MOCICACTBUS s cTpaH bmwxHero BocTtoka u
CeepHoii Appuku.

62. @OpMUPOBAHUE 30HBI HECTAOMJIBHOCTA HA TEPPUTOPUM MOCTCOBETCKOTO



MPOCTPAHCTBA: YKpauHCKWi kpusuc, KapaOaxckass BoHa, mpoOnembl [IpumHecTpoBbs,
lNaray3uu 1 AOxa3uu B COBPEMEHHOM MOBECTKE MEKY HAPOAHBIX OTHOIICHUIM.

4.2. Kpurepuu oueHnBaHUA

B paccMOTpEeHHOM COACpKAHWUU KPUTEPUEB OICHUBAHUS OTBETOB YUYUTHIBAIUACH
TpeOOBaHUS MPOrpaMMbl MO JAHHBIM TPEAMETAM, YPOBEHb TEOPETUUYECKUX 3HAHWM,
HaJIM4Kre OMMOOK Pa3IuyHOro Xapakrepa.

Boicoknii  («otimuHO»).  OTBET  XapakTepusyercs  [IyOOKMMH  3HAHHUSIMHU
TEOPETUUYECKUX BOMPOCOB Kypca, CUCTEMHBIM IMOAXOAOM K HMX OCBEIICHHIO C YYETOM
B3aMMOCBS3M C APYTMMH KypcamH, YMEHUEM MIMPOKO MIUTHOCTPUPOBATH TEOPETUUYECCKUE
MOJIOXKEHHUS, BBIACHATh MX MPAKTUYECKOE 3HAUEHHUE, & TAKKE NEMOHCTPALMEN BBICOKOTO
VPOBHS KYJBTYPBl PEUYM, PA3BUTHIMM HABBIKAMH WM YMEHUSMHU BBIIOIHATh PAa3HBIC
NPAKTHYECKHE 3a1anusl. [Ipy 0TBETE HE TOMYCKAKOTCS COAEPKATENbHbIE OLIHOKH.

JlocTaTouHblii («xo0pommo»). Moxer ObITh ONPEACIIEH MPU YCIOBUU JEMOHCTPALH
CTYICHTOM TEOPETHYECKMX OCHOB KypCa, YMEHHH CBSA3BIBATH TEOPUIO C TNPAKTHKOM,
BBIIOJIHATH PA3JIMYHBIE PAKTUYECKUE 3a0aHUS, TPUBOAUTH IPUMEPHI MOCIEA0BATENBHOTO
1 JIOTUYHOTO M3JIOKEHMSI MaTeprana, HO MPU 3TOM JOMYCKAKOTCS OTAEIbHbIE HETOYHOCTH U
HE3HAYUTENBHBIE OINUOKH.

MuHUMAJIBHO AOCTATOYHBINA («YIOBJETBOPUTEIBLHO»). Onpenensercs Ha OCHOBE
O0LIMX 3HAHWI TEOPETHUYECKHUX MPUHLMIIOB KYpCa YMEHHI BOCCO30aBarh TCOPETHUECKHE
NIOJIO’KEHMSI HA YPOBHE (PAKTOB, MOHATHI M KaTreropuii 6€3 OCHOBATEIbHOIO UX aHAJIA3a H C
HAPYIICHUEM MOCIICA0BATENIBHOCTH U JIOTUKHM M3JIOKEHUSI Marepuaa, AOMyCcKa OIMUOOK B
PACKPBITHH (PAKTHYECKOTO MaTepuaa.

Huskuii («Heyn0BIeTBOPUTENbHO»). CTYIECHT BBISBWI NOBEPXHOCTHBIC 3HAHHUSA
TEOPETUYECKOr0 Marepuana (IMyTaHWLA HAyYHbIX TEPMUHOB W TIOHSATUH, OTCYTCTBHE
YMECHHIA MPUBOIUTH MPUMEPHI WILTIOCTPALMM, CBA3BIBATH TEOPUIO C MPaKTHKOi). B
M3JIOKEHUM Marepuaia OTMEYACTCs HAPYIICHHWE MOCIEA0BAaTENIbHOCTH W JIOTHKU. [Ipm
BBITIOJITHCHAW TPAKTHYECKUX 33JaHUI MOTYT OBITh CYIIECTBEHHBIE HETOUHOCTH W OLIMOKH.

K morpemHocTssM NpuHIMNNAJIBHOTO XapaKTepa cJieAyeT OTHeCTH:

OTCyTCTBHE 3HAHWIA IO COAEPYKAHUIO BOMPOCOB K3aMEHAMOHHOTO OUIIeTa,

HechopMupoBaHHOCTE MOHATUHHOTO aNNapara;

OTCyTCTBME YMEHHs CHCTEMATU3MPOBATh NPHUOOPETEHHBIC 3HAHUS, OTCYTCTBHE
HABBIKOB aHAJIM3a, YMEHUs1 000010aTh H3yUYEHHBIA MaTeprail U AeJIaTh BBIBOIBI.

Henocrartounas chopMUpPOBaHHOCTh KYJIBTYPBI PEUM.

4.3. IlepeueHbp peKoMeHAyeMOii JuTeparypbl JAJdsi NOATOTOBKH K
rOCYAapCTBEHHOMY JK3aMEHY

Jluteparypa K Kypcy «OCHOBBI IEPEBOI0OBEICHHUS U TEOPHS CNIEHHAJIBLHOTO



nepeBoaa»

1. Aungpocoa M.A. Teopus W mnpakTHKa MEpPEeBOJa : Yy4eOHOE MOocoOue
[OnexTpoHHbIiA pecype] / MLA. AnapocoBa. — YuesHOBCK © Yal'TVY, 2013. — 153 ¢. —
Pexxum noctyna: http://venec.ulstu.ru/lib/disk/2014/77.pdf

2. bapxynmapo JI. C. SI3bIk ¥ NEpeBOA; BOMPOCH OOIEH W YAaCTHOH TEOpUU
nepeBoga [OnextpoHHblid pecype] / JLC. BapxymapoB. — M.: MexayHapoaHbIe
oTHoIEeHus, 1975. — 240 c. — Pexxum noctyna: https://www.twirpx.com/file/3770

3. benakosa E.W. IlepeBoauM C aHIVIMKACKOrO: Marepuanbl sl CEMHUHAPCKUX M
NPAKTUYECKHAX 3aHATHI 10 TEOPHH W MPAKTHKE MEPEBOAA (C aHITIMHCKOrO Ha PYCCKHIA)
[Onexrponnsbiii pecype] / E.M. benskora. — CI16.: KAPO, 2003. — 160 ¢. — Pexxum
noctyna: https://www.docme.ru/doc/1761536/belyakova-e.i.---perevodim-s-anglijskogo-
-2003-.pdf

4. Myxopros, [.C. Tlpaktuka nepeBoga: AHINIMHACKHANA - PYyCCKMid: YdeOHOE
nocoOue o teopur u npaktuke nepepoqa / JI.C. Myxopros. - M.: JIMBPOKOM, 2013.
- 256 c.

5. Myxopros, J.C. IlpakTtuka nepeBoja: AHIIMHCKWI - pycckuii: YueOHOe
nocodue no teopuu W npaktuke nepesopa / J[.C. MyxoproB. - M.: KHWKHBIA 10M
JIuGpoxom, 2014. - 256 c.

6. Myxopros, J.C. IIpakTuka nepeBOJa: AHINIMHUCKUMH-PYCCKMA. Y4. TOC. MO
TeoOpuM W mnpakThuke nepepona usad, ucnp.u gon. / J[.C. MyxoprtoB. - M.: KJI
JIuGpoxom, 2012. - 256 c.

7. CupupoBa, JLK. Teopus ¥ mpakThka NEPEeBOJA B CXEMax M AMArpammax
(anrnuiickuii s3b1K): Teopernyeckuii kype / JLK. Ceupuaosa. - M.: Jlenanp, 2015. - 168
C.

8. CeupupoBa, JLK. Teopus M npakThka nmepeBoja B CXeMaxX M Jauarpammax
(anrnuiickuii s3eik); Teopernueckuit kype. 2-¢ u3n. / JLK. Ceupuaosa. - M.: JleHann,
2015. - 168 c.

9. UepHos, ['.B. Teopus u nmpaktika cHHXpoHHOTO nepesoja / I'.B. UepHos. - M.:
Jlenann, 2016. - 208 c.

10. Yepnos, I''B. Teopust m mpaktuka CHHXPOHHOTO mnepesona 4-¢ wsn. / I'.B.
Yepnos. - M.: KJI JIubpokom, 2013. - 208 c.

JIntepaTtypa K kypcy «IIpakTHuecKkuii Kypc aHIJIHHCKOTOSI3bIKAY
a) OCHOBHAas JUTEpATypa:

1. bouaposa E. IL AHTTTAACKAHASI3BIK JUIst CIICLIUATTUCTOB B
00JaCTUMEKTYHAPOIHBIXOTHOICHUH:  yueOHoenmocooue / E.II.  bouapora, H.A.
Ceupnmok, O.1. Tapanenko. — Mocksa: [Ipocnekr, 2018. — 160 c.

2. Kynauknna M.B. AHMIMACKARA3BIK 1JI1 MEKIYHAPOIHUKOB: yueOHuK. B 2 U. Y.
1./ N.B. Kynaukuna, JL.H. KyObsc; Mock. roc. uH-T MekayHap. oTHomeHui (yH-T) MU/]
Poccun, kad. anrnmiickoroszeika Ne 1. — 2-e¢ w3n., wcnp. u jgon. — M.: MI'MMO-


http://venec.ulstu.ru/lib/disk/2014/77.pdf
https://www.twirpx.com/file/3770
https://www.docme.ru/doc/1761536/belyakova-e.i.---perevodim-s-anglijskogo--2003-.pdf
https://www.docme.ru/doc/1761536/belyakova-e.i.---perevodim-s-anglijskogo--2003-.pdf

YHuBepcuteT, 2015. - 330 c.

3. KynaukmHa V.B. AHIIMACKNIAA3BLIK 419 MeXAYyHapO4HUKOB: yy4ebHuK. B 2 Y. Y.
2. W.B. KypgauknHa, J1.H. Ky6bsic; MOCK. roCc. MH-T MeXAyHap. OTHOLUEHWIA (YH-T)
MW/ Poccun, kad. aHrnmickorossbika Ne 1. - 2-e u3g., ucnp. v gon. - M.: MITMIMO-
YHuBepcuteT, 2015. - 222 c.

4. Actpebosa E.b. AHIIMACKNAA3LIK 418 MEXAYHAaPOAHNKOB: YHeOHMK A1 BY30B B
ayxyactax Y. 1/ Actpebosa E.b., Kpasyosa O.A., Kpaukos O.A., BnagbiknHa J1.I'. -
Mocksa: AcnekT NMpecc, 2020. - 336 c.

5. ActpeboBa E.b. AHIMIMNCKNAA3LIK 415 MEXAYHAPOAHUKOB: Y4eOHWK A/1 BY30B B
apyxyactax Y. 2 / Actpebosa E.b., Kpasuyosa O.A., Kpaukos O.A., BnagbiknHa J1.I'. -
Mocksa: AcnekT NMpecc, 2020. - 304 c.

6) fonoNHUTeNbHaa nTepartypa:

1. JackC. Richards, JonathanHull. New Interchange: English for International
Communication. - CambridgeUniversity Press, 2006. - 146 p.

2. Raymond Murphy. English Grammar in Use. - CambridgeUniversity Press,
2013. - 238 p.

3. IELTS: International English Language Testing System. English for International
Opportunity: Handbook. - The British Council, 2002. - 175 p.

4. Peter Viney, Karen Viney. Handshake: a Course of Communication. -
OxfordUniversity Press, 2015. - 124 p.

B) UHTEPHET-PecypChbl:

http ://abc-english-grammar.com/
http://www.homeenglish.ru/

http ://www. english. language.ru/
http://www.alleng.ru/
http://infoenglish.info/
http://englishtips.org/
http://learnamericanenglishonline.com/
http ://britishcouncil.org/learnenglish
http://www.learn-english-online.org/

©o N>R WD

JInTepaTtypa K Kypcy BTOPO MHOCTPaHHbIN SA3bIK (HEMELLKUIA)

1. 3aBbsinosa B.M. MpakTn4eckunin Kypc HeMeLKOro si3bika (HavasibHbIv aTan) /
3aBbanosa; J/1.B. NnbuHa. - 7-e n3g., ctep.. - M. : YePo, 2004. - 348 c.

2. Mapemckasa[.A. MNpakTnyeckaa rpaMMaTKa HEMELKOT 0 A3blKa, 2-e n3gaHne.MUuHCK:
BoicLwas wkona,2003.

3. Mapemckas[.A., MapemckadC.B. Hemeukuii a3bIK. Untaem. MoHMmaem. FoBopuM. -
MwHcK: Bbiwaiwas wkona, 2017. - 415c.

4. Monos A.A. TpaKTUYeCKnii Kypc HeEMELKOro A3blka [TeKcT] : 4ns BTOporo roga


http://abc-english-grammar.com/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.english.language.ru/
http://www.alleng.ru/
http://infoenglish.info/
http://englishtips.org/
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4.4. PexomMengauun O0y4amIMMC MO0 TMOATOTOBKE K TIOCYIapCTBEHHOMY
IK3AMEHY

[ToarotoBka K TOCYAApPCTBEHHOMY 3K3aMEHY CIOCOOCTBYET 3aKPEIICHHMIO,
yIrIyOneHu0 U 000OIICHUID 3HAHWM, MOJy4aeMbIX B Mpoliecce OOyUEHHsS, a TakKe
MPUMEHEHUIO UX K PEIUICHUI0 MPAKTUYECKUX 3a7a4. ['0TOBACH K rOCYIapCTBEHHOMY
AK3aMEHy, OO0ydaromuecs yriyONsitoT, CUCTEMATU3UPYIOT W YHOPSJ0YHUBAIOT CBOM
3HAHUSL.

B nepuoa moAroToBKM K roCyJIapCTBEHHOMY SK3aMEHY OOy4aroluecs: BHOBb
oOpamiaroTcss K  y4eOHO-METOAMYECKOMY Marepualy W 3aKPEIUISIIOT  3HAHMS.
LlenecooOpa3Ho MCNOMBL30BaTh MaTEpPHUAlIbl JICKIUH, YyUeOHO-METOIMYECKAE MATEPUATIbI
Mo JUCHUIUIMHAM  (MOAYJIsIM) MW NPAKTUKAM, CIOPABOYHUKKA, OCHOBHYIKO H
JOTIOJTHATEIIBHY IO JINTEPATYPY.

dopMyJIMpOBKa  BOMPOCOB  DK3aMEHAIMOHHOrO  Owjeta  COBMAJAET €
(OpPMYJIMPOBKOW  MEPEYHS  PEKOMEHJOBAHHBIX  JUIsl  TMOJATOTOBKM  BOIPOCOB
rOCYJIJAPCTBEHHOTO 3K3aMEHA, JOBEICHHOIO IO CBEIACHHUS CTYJICHTOB 3a O MECSIEB J0
SK3aMEHAIMOHHON CECCUH.

[IpencraBisieTcss KpalHE Ba)KHBIM MOCCHIEHUE OOYYaAIOUMMUCS MPOBOJAUMOMR
nmepes TrOCYIAapCTBEHHBIM — SK3aMEHOM  KOHCYJIBTALMK, HA KOTOPOM  KayKAbIA
00y YaroUMiiCcst MOXKET 3a/1aTh BO3HUKIIUE BOMTPOCHI.

BaxHo, 4yT0OBI 00y4aromuiics rpaMOTHO PaCcIpeICanyl BPpeMsi, OTBEACHHOE IS
MOJATOTOBKM K TOCYJAPCTBEHHOMY 3K3aMeHy. B 3Toil CBs3M 1E1€CO00Pa3HO COCTABUTH
KAJICHAAPHBIA TUIaH TMOATOTOBKA K TOCYJAPCTBEHHOMY JK3aMEHY, B KOTOPOM B
ONMPEACIICHHONW TOCICAOBATEIBHOCTH OTPAXKACTC M3YUYCHUE WM TOBTOPEHUE BCEX
AK3aMCHAIMOHHBIX BOTTPOCOB.

['ocynapCTBEHHBINH 3K3aMEH MPOBOAMTCS B (POPME YCTHOTO OTBETA HA BOMPOCHI
AK3aMEHAIMOHHOrO OwmjieTa. 3a OTBEACHHOE JUIsl MOATOTOBKA BpeMs OOy4YaromIviics
JOJKEH CPOPMYJIMPOBATh YETKUNA OTBET MO KaKI0MY Bompocy Ousiera. [Ipu oTBeTe Ha



AK3aMEHE JIOMYCKAETCs MHOroo0pa3ve MHEHWH. OTO 03HAYaeT, 4TO OOyYarouuics
BITPaBE BBIOMPATH JOOYIO TOUKY 3PEHUS MO AUCKYCCHOHHOM MpobiieMe, HO ¢ YCIOBHEM
JIOCTAaTOYHOW apryMEHTaluu CBOCH mo3uiuu. [IpuBeTcTBYyETCS, €Ciii 00ydaromuics He
YHUTACT C JINCTA, & CBOOOJHO U3JIaracT MaTepual.

K BBICTYIJIEHWIO HA TOCYJAPCTBEHHOM 3K3aMEHE MPEIBbSABISIOTCS CIICAYIOIINE
TpeOOBaHUS:

— OTBET JOJKEH CTPOr0 COOTBETCTBOBATH KOJMYECTBY BOMPOCOB OMIIETA,

— OTBET JOJKEH MOJIHOCTBHEO MCUEPMBIBATH COJIEPIKAHUE BOITPOCOB OMIIETA.

OOyuaromuiics TOJKEH OBbITh TOTOB W K JIOTOJHUTEIBHBIM (YTOUHSIFOIIAM )
BOMPOCAM, KOTOPBIE MOTYT OBITh 3a/laHbl B PaMKax OWJIETA W CBA3AHBI, KAK MPABUIIO, C
HEMOJIHBIM OTBETOM. Y TOUHSIIOIIAE BOMPOCHI 3aA0TCS, YTOOBI TMOO KOHKPETU3NPOBATH
OTBET HA BOMpPOC Owiiera, JUOO0 4YTOOB OOyYarOUIMICS MOAKPENWI TE€ WM WHBIC
TEOPETUYECKUE TMOJIOKEHUS HAMISIAHBIMUA TpuMepaMu. [ToHbIA OTBET HA YTOYHSIFOUIUE
BONPOCHI yCHIMBAET 3(hPeKT oOmEero oTBeTA.

S. IloaroroBka, oopMiieHHEe M 3aIUMTA BBINYCKHOH KBAJTH(PUKALHOHHONI
padoThI

Beimycknas  kBammpukaumoHHas — padoTta  SBISETCS  OJAHMM W3 BUJAOB
aTTECTAllMOHHBIX WCIBITAHWNA BBIMTYCKHUKOB, 3aBEPLIAOIIAX OOYyYEHHE MO OCHOBHOM
nporpamme o ceruanbHocTu— 45.05.01 TlepeBoa 1 NEpEeBOOBEICHHE, CIICINAIN3AIAN
«JIuHrBrCTHYECKOE 00ECTICUEHNE MEKTOCY TAPCTBEHHBIX OTHOLICHHIA .

BrInosHeHUE BBIMYCKHON KBanTU(pUKAUMOHHON padoThl MPU3BAHO CIIOCOOCTBOBATH
CUCTEMATH3ALMN, 3aKPEIJICHHIO M COBEPLICHCTBOBAHHWIO TMOTYYECHHBIX MAaruCTPaHTOM
3HaHWW.  BeinyckHas — kBamu(uKanMoHHas ~— padoTta  MpeAcTaBmsieT  coOoid
CaMOCTOSITENIBHYK) W JIOTHYECKHA 3aBEPUICHHYIO padoOTy, CBSI3aHHYK) C PEUICHHEM
HAYYHO-MCCIIEIOBATENIbCKUX 3a7a4 B OOJIaCTH  JIMHTBUCTUKH, MEXKYJIBTYPHOM
KOMMYHHKAIMKM, TECPEBOJOBEACHUS, OOWIEr0 W CPABHUTEIBHOTO  SI3BIKO3HAHMS,
JIMHTBACTUYECKOH KOMITAPaTHBUCTHKH.

[Ipyn BBIOJIHEHWU BBIMTYCKHOW KBAJM(PUKALIMOHHOW padoTel O0yuaromuecs
JOJDKHBI MTOKA3aTh CIOCOOHOCTh W YMEHUWE, OMHPASCh HA MOJYUYECHHBIC YIIIyOJICHHBIC
3HAHWS, YMEHUS W CPOPMHPOBAHHBIC OOIIEKYJIBTYPHBIE W MPOQPECCHOHAIBHBIE
KOMIETEHIIMHA, CAMOCTOATEIBHO PEIIATh HA COBPEMEHHOM YPOBHE 3a/audl CBOCH
npo(hEeCCHOHANIBHOM ~ ACATENBHOCTH, MPO(ECCHOHAIBHO — W3Jararth  CICHUAIBHYIO
WH(OPMALMIO, HAYYHO apryMEHTHPOBATh M 3AIMIIATH CBOK TOUKY 3PEHHSL.

BremmyckHas kBamdukanvonHas padoTa NPEeACTaBIsSeT CoO0OM  LENOCTHOE
KOHUENTYAIBHOE HAYYHOE MCCIEAOBAHUE, COJACPKAIICE BCECTOPOHHUN KPUTHYECKHMN
aHaJIN3 HAYYHBIX MCTOYHUKOB MO TEME MCCIICIOBAHHUS W CAMOCTOATEIBHOE PEUICHHE
AKTyaJIbHOM HAy4YHOH MPOOJIEMBI, ONUPAIOIIEECS HA COBOKYMHOCTh METOJOIOTHYECKIX
NPEJICTABICHUNA U METOJNYECKUX HABBIKOB B 00JIACTM M30paHHOW NPO(eCCHOHATBHON
JESATEITLHOCTH.

Breinycknas kBaym(ukannoHHas padota H0JDKHA OBITh aKTyallbHOM, COAEpPKaTh



DJIEMEHTBl HOBHM3HBI, HMMETh TEOPETHYECKYK) 3HAUAMOCTh M  MPAKTUYECKYIO
HAMpPaBJIECHHOCTb. PaboTa COCTOMT W3 OIJIABJICHUS, BBEACHHS, HECKOJIbKHX IJIAB,
3aKiroucHus, ondnuorpadum, npunoxkeHus. CTpykTypa paboThl MOXKET BAPbUPOBATHCS
B 3aBUCHMMOCTM OT HANPaBICHHOCTH M Xapakrepa ee coacpxkanus. Kaxaplii u3
OCHOBHBIX Pa3JeJIOB CTPYKTYPhI padOThl HAUMHACTCA C HOBOW cTpaHullsl. [laparpadel B
COCTaBE TTIABbl CIEAYIOT MOAPSA U OTACISAIOTCS APYr OT apyra mpoOenom. Beenacnue
UMEET YETKYK CTPYKTYpPY. B HEM MOCIEnoBaTenbHO AOHKHBI MOYUYUTh OTPAKECHHE
CJICTYFOLIME BOMPOCHL: aKTyaJIbHOCTh (0OOCHOBAHHME BhIOOpA TEMBI), OOBEKT, MPEIMET,
SA3BIKOBOM MaTepual, LElb, 3aAa4d, METOAOJIOrMYEecKas OCHOBA (BKJIKOYAas METOIBI),
NOJIO’)KECHUSI, BBIHOCHMBIE HA 3allMTy, HOBU3HY, TEOPETUYECKYK) 3HAYUMOCTb W
NPAKTUYECKYIO LICHHOCTh MCCIICIOBAHMS, a4 TAKXKE OMMCAHHME anmpoOaluu U CTPYKTYPHI
padoTel. AKTYalbHOCTh HAYYHOT'O MCCIICAOBAHUS ONPEIEISIETCS HE OTCYTCTBAEM PadoT
N0 JaHHOW mpoOneMe, a HEOOXOAMMOCTBIO M 3HAYMMOCTBIO HM3YUYEHHUS KaKoro-immoo
SI3BIKOBOTO SIBJICHMSI JUISl IMHTBUCTHYECKON Hayku. OOBEKTOM PadoTHI SBISETCS TO, HA
YTO HANPABJICHO BHUMAHHME HMCCIECA0OBATENS: SI3bIKOBBIC €AMHULIBI, KATETOPHHA U IPYTHE
a3bIKOBbIE  (pakThl. [lpeameToM — TE€ CBOWCTBA M TNPU3HAKH OOBEKTA, KOTOPBIE
NOJIBEPraloTcss B paboTe HAydyHOMY omucaHuto. Llenp mcciaenoBaHuss HOCUT CaMblid
oOumii xapakrep. Ee neranuzaius oCyniecTBISIETCS B 3a/1a4aX, KOTOPBIX MOXKET ObITh 5-
6. B HOBHM3HE WCCIEIOBAHUSA JOHKEH COACPKATh KPATKOE ONMCAHUE TOTO, YTO B
HACTOALIEH pabOTE BBHIMOJIHEHO BIEPBBIE.

TeopeTrueckas 3HAYMMOCTh 3aKIIFOYAETCS B Pa3pabOTKE TEOPETHUECKUX
MOJIOKEHUM OMPEACITICHHOrO0 pasjeiia sa3bIKO3HaHus. [IpakTuueckas LHEHHOCTH — B
OMKCAaHUU TPHUKJIAJHOTO AaCMEKTa OCYIIECTBISEMOr0 UcciaeaoBanus. Onucanue
anpoOanuy paboThl COAEPKUT YKA3aHUE HA UMEIOLIUECS Y UCCIIEI0BATENS MyOIHKaly
WIH BBICTYIUICHUS Ha KOH(EpeHIMIX Mo AaHHOM mpobieme. Pa3zaen crpykrypa paboThl
KPaTKkO  TMEPEUMCHSET  CTPYKTYPHBIE  4YaCTM  MCCIAEAOBAHMS C  YKA3aHHEM
OubmorpauuecKkoro Crnucka, a TakkKe MPUJIOKEHHUS, €CIM TakoBoe umeeTcs. O0beM
BBEJICHUS COCTABNAET 3-5 crpanun. Kaxkaas riiaBa J0JDKHA BKIIKOYATh B CBOM COCTAB HE
MeHee nByx maparpador. O0beM maparpada B cpeaHeMm coctaBiseT 5-10 crpaHui.
Kaxxnpiii maparpad 10/mKeH 3akaHYMBATHCS HEOOMbIIMMU BbIBOAAMH. OOBEM IJIaB, KaK
PABHIIO, MpoNopHHMOHaieH. [Ipu 3TOM TeopeTnyeckas 4acTh UCCIAEAOBAHNS COCTABIISIET
npuMepHO 1/3 Bcell paboThl, a MpakTHYecKas COOTBETCTBEHHO — 2/3. Kaknmas rnaea
3aKkaHuMBacTCcd BbeIBogamMu (1-2 CcTpaHMLBbI), KOTOpbIE OQOPMISIOTCS B  BHIE
camoCToATEabHOTO pasaena (BoiBoasr). OOumii 00beM BBIMYCKHOM KBATM(PUKAIIMOHHOM
paGoTel (0e3 OubOnmorpaduu W NPUIOKEHUH) JOKEH COCTaRJATH S50-60 cTpaHuly
KOMIBIOTEPHOTrO Habopa. [lepBas rmaBa MMEET, Kak MPaBUJIO, TCOPETUUYECCKUI XapakTep.
B Hell onuceiBaeTcst MCTOpUst BOMPOCa, OOLIEE COCTOSHUE HMCCIAEAYEMOM MPOOJIEMbl B
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE, MPUBOIATCS PA3IMYHbIE TOUKW 3PECHUS MPU ONPEICICHAN
00BEKTA M3YUEHUS, & TAKXKE CYIIECTBYIOLIME MOAXO0/bI K €ro onucanuro. [leppas rimasa
JOJDKHA HOCHTHh HE pedepaTHBHBIA XapakTep, a4 KPUTHYECKHM OCBEIIATH MPEAMET
WCCIICIOBAHMsI, YKa3blBash HA JOCTOMHCTBA M HEAOCTAaTKW PA3IMYHBIX HAYYHBIX
KOHUEMIMHA, a TAKKE UMETh YETKUE YKA3aHWs HA aBTOPCKHE MpeanoureHus. OCHOBHAs



yacTh paboThl (KaKk MPABWJIO, BTOpas M TPEThs TJIABBI) JOJDKHA MPEACTABIATH COOOM
PA3BEPHYTOE OMUCAHUE HAYYHOTO M MPAKTHYECKOIO MCCIEN0BAHUS, OCYLIECTBIEHHOTO
HA OCHOBE TEOPETHMYECKOW 0a3bl, M3JIOKCHHON B mepBoi mmaBe. OHA HAMpaBJIcHA Ha
NOJATBEPKICHUE TOH TUIOTE3BI, KOTOPAsl OMKMCAHA BO BBEACHHUHU, U COACPIKUT H3JIOKECHHE
PE3YJBTATOB MPOBEICHHOTO MCCIAEN0BaHUs. B KaXa0H I7aBe OCBEIIAETCS OTACIIbHBIN
BOMPOC UCCIETYEMON MTPOOJIEMBI.

B 3akir0YeHnn COOEPKUTCS CaMOCTOSTENBHOE KPAaTKOe 000OIIEHUE MOTYYEHHBIX
PE3YABTATOB B BUJAE CBA3HOIO PAcCKasza. 3aKIOUYEHUE TOJDKHO YETKO IMOKa3aTh, Kak
peaTM30BaHbl MMOCTABJIICHHBIE 337a4d, 4 TAaKXKE KaKHE CYLIECTBYIOT TEPCHECKTHUBBI
JAJIbHEHIIEr0 U3YYeHUsl JAHHON npoOnemMel. B 3akir04eHHH HE JOHKHO OBITH LUTAT U
OPUMEPOB. B MpUIOXKEHUM JAarOTCsl TaOJMIbl, CXEMBbI, TpaUKA U APYyTUE MaTepUAaIbI,
WUTIOCTPUPYIOLINE W TMOATBEPXKAAIOIIME OCHOBHBIE TEOPETHUECKHUE TOJIOKEHHUS W
BbIBO/IbI paboThl. [IpUoskeHWE, Kak MPAaBHIIO, MMEET HA3BAHUE, OTPAXKAKOLIEE €ro
coJepskaHue. PyKOBOJACTBO BBIMYCKHOM KBaNM(MKAMOHHONH PabOTON OCYLIECTBIISETCS
npenoaasareneM KaQeapbl, KOTOPBIA BbIOMPACTCS CTYJSHTOM CaMOCTOSITENIBHO WIIH
Ha3HayacTcs 3aBeayrommMm  Kadeapoil. PykoBogutenem B Haudaie MNEPBOro Kypca
COCTaBJISIETCS 33JaHUE HA BBIMOIHEHHUE CTYACHTOM HAYYHO-HCCIIEA0BATENBCKOM paboThI
C YKa3aHHWEM CPOKOB MCIIOJIHEHWSI OTIENBHBIX €r0 4acTeil. PyKkOBOAMTENb MPOBOAWT
PETYJISIPHBIE KOHCYJIbTAlMK, MOMOTaeT Mojao0parh TeMy paloThl, pa3padoTaTh ILIaH,
[peiaracT  MEPBOHAYAIBHBIA  CHUCOK  CIENUAIBHONM  HAYYHOW  JIMTEPATYPHL,
KOHTPOJIUPYET XOJ BBITOJIHEHUST PAOOTHI.

Ha 3acenanum xadenpsl (3a 2 Mecsna a0 3alliyThl) PYKOBOAUTENN AOKIAABIBAIOT O
CTEMCHA TOTOBHOCTH BBIMYCKHBIX KBAIM(PHUKAIMOHHBIX PA0OT, (POPMYIHPYIOT CBOU
NPEUIOKEHHUST IO JONYCKY CTYIEHTOB K 3amurte. Ha ocHoBaHMM pemeHus Kadenpsl
U3JIAETCSl MPUKA3 O JOMYCKE BBIMYCKHBIX KBATH(PHUKALIMOHHBIX padoT. BrIMyCcKHBIC
KBAIM(PpMKALMOHHBIE pabOThl, HE TOMABIIME B MPUKA3, K 3aIUTE HE OMYCKAFOTCH.
OkoHUYATENbHBIA BapHAHT PAOOTHI MEPEIUIETACTCS CTYACHTOM, MOANUCHIBAETCS W
CHACTCA PYKOBOOUTENO Ha NPoBEepKy 3a 1 mecsan ao 3ammtel. [lo pesynbraram
NPOBEPKM PYKOBOJMWTENIh MHILET OT3bIB HAa Pa0OTy, BBICKA3bIBas CBOEC MHEHHUE O
KaueCTBE €€ BhINOJMHEHUS. Jlanee paboTta mepenaetcs peueH3eHTy. Penensus nomkHa
UMETh OLECHOYHBIA Xxapakrep. B Heli OOBEKTMBHO ONUCHIBAKOTCS PE3YJIBTATHI
WCCJICTIOBAHMSI, €r0 aKTYAIbHOCTh, HOBU3HA, TEOPETHYECKAS LIEHHOCTh U MPAKTUYECKAS
3HAYUMOCTh. PEeleH3uss HE MOXKET CBOAMTHCS K MPOCTOMY OIMUCAHUIO CTPYKTYPHI H
COJEPKaHUs pabOTHI.

S.1. Kpurepuu oueHuBaHusI BbINY CKHOH KBAJIN(PUKANHMOHHOI padoThl

1) 000CHOBaHHOCTH BBIOOPA M AKTYAJIbHOCTH TEMbI HCCIICIOBAHUS,

2) YPOBEHb OCMBICICHHS TEOPETHUYECKUX BOIMPOCOB M 000OOWIEHUS COOPaHHOTO
mMarepuana, 000CHOBAHHOCTh M YETKOCTh C(HOPMYTMPOBAHHBIX BEIBOJOB,

3) 4ETKOCTh CTPYKTYPbI pabOThI M JJOTMUHOCTh M3JIOXKEHUSI MaTepUana,

4) MmeTooJIoruuecKkasi 000CHOBAHHOCTh UCCIIEI0OBAHMS;

5) OPUMEHEHUE HABBIKOB CaMOCTOSITENTbHOM AKCIIEPUMEHTATILHO-



UCCIIEIOBATENBCKOM pabOTHI,

6) 00bEM M YPOBEHb aHAJIA3a HAYYHOH JIMTEPATY PbI MO UCCIIEAYEMOi MpoOeMe;

7) BNaJICHUE HAYYHBIM CTUJIEM H3JIOKECHHS, Opdorpaduueckas u NyHKTyallMOHHAS
I'PaMOTHOCTB;

8) cooTBETCTBUE (POPMBI TPEACTABICHUS JUILIOMHON paboThl BCeEM TPeOOBAHUSM,
OPEIBSABISAEMBIM K OOPMIICHHIO TaHHBIX PadoT;

9) coneprkaHue OT3BIBOB PYKOBOJMTENS M PELICH3EHTA,

10) Ka4eCcTBO YCTHOTO TOKJIANA;

11) rmyOuHa ¥ TOYHOCTH OTBETOB HA BOIPOCHI, 3aMCUYAHUSI U PEKOMEHAALNAN BO
BpPEMS 3AIMTHI PAOOTHL

B koH1e penensnn npeanaraetes o0mmas OueHKa padOoThL: «OTIIMYHOY, «XOPOLLIOY,
«yAOBIIETBOPUTEIIHHOY .

«OTJIAYHO» BBICTABJISIETCS TPA BCECTOPOHHEM OOOCHOBAHMM AKTYAJbHOCTH TEMBI
uccienoBanus. B Teopermyeckoid uactu  padOTBl MPOBEACH MIIyOOKWA —aHam3
JMHTBUCTUYECKUX, METOAOJIOTHUYECKUX HCCIEA0BAHUI MO MTPOOJIEME, OCBEIICHBI
BOMPOCHL €€ WM3YYCHHMs] B HAYKE, IMOJHO W YETKO TMPEACTABICHB OCHOBHBIC
TEOPETUYECKUE TMOHATHS, HA OCHOBAHMHM TEOPETUYECKOr0 aHanm3a chopMyMpoBaHA
TUIOTE3a W KOHKPETHBIE 3a7a4d MCCIICIOBAHMS, MPOJEMOHCTPUPOBAHA XOPOLIAs
OCBEIOMJICHHOCTh MAaruCTPaHTa B COBPEMEHHBIX WCCIICIOBATEIbCKAX METOIUKAX,
UCTOJB3YIOTCA PA3IMYHBIE METOJbl AHAIM3a IMOJYYCHHBIX PE3YJIbTaTOB, H3JI0KCHHE
AKCIMEPUMEHTAJIBHOW YaCTH BBIMYCKHON KBAIM(PUKALIMOHHOW PadOThl WILTIOCTPUPYETCS
rpadpukamMu, cxemamu TabAMOAMM W T.A., B 3aKIOYEHUU CHOPMYJTUPOBAHBI
PA3BEPHYTHIC CAMOCTOSITENIBHBIE BBIBOJBI, MOATBEPKICHA THUIIOTE3a, OMPEIACIICHBI
NEPCIICKTUBHBIE  HAMPABJICHUST Pa3BUTHS paboThl, paboTa HamucaHa HayYHBIM
JIOTUYECKHUM SI3BIKOM.

«XOpOILIO»  BBICTABJSIETCS,  €CJIM:  PACKPbITA  AKTYyaJIbHOCTh  MPOOJIEMBI
WCCIICTIOBAHMSI, B TEOPETUYECKOM YACTH MPEACTABIEH 0030pP OCHOBHOM JIMTEPATYyPhl MO
npodsieMe, ONUCaHbl TEOPETHUYECKUE MOAXOABl K €€ PEIICHUI0, CPOPMYTUPOBAHBI
TUIOTE3a M 337a4d MCCIeAoBaHMs. [IpencTaBieHbl aACKBaTHBIC 3aJa4aM METOJbI
UCCIICIOBAHMSI, B 3aKJIIOYCHUW C(OPMYIMPOBAHBI OCHOBHBIC BBIBOABL, padoTa
odopmIIeHa B COOTBETCTBUY C HACTOSIIMMHA TPEOOBAHUSAMH, OJTHAKO, B PACKPHITUH TEMBI
npeodagacT onucareabHbIi XapakTep, HE PEACTaBICHAa COOCTBEHHAS TOUKA 3PEHMUSL.

«YJOBJIETBOPUTEIIBHOY» BBICTABISETCS, €CIU. aKTyaJIbHOCTh TEMBI PACKPbITA
MPaBUJIbHO, TECOPETUYECKUM aHaau3 JaH omucarenbHo, OuOmmorpadusi OrpaHuyeHa,
CY)KICHHS OTJMYAKOTCA CJIa00i apryMeHTalMel, MPOCKT PEUICHWS NOCTABIECHHON
npoOnemMbl  ¢ado pa3padoTaH, HE JCTAIU3UPOBAH, B 3aKIIOYEHUW NPEACTABIICHbI
BBIBOJIBI MO TEME WuCClIeaoBaHus. B cimyvae, ecnm Oombmias 4acTte TpeOOBaHUIA,
NPEIBSABISEMBIX K BBITYCKHOH KBaTM(pMKALMOHHOW padoTe, HE BBIMOIHEHA, paboTa HE
JOITYCKAETCs K 3alIUTE.

[Ipn HEyAOBNETBOPUTENIBHON OLEHKE PAOOTBI MAaruCTPAHT MOKET TMOBTOPHO
3alMIIaTh €€ MOCJIEe COOTBETCTBYIOLIEH NOPabOTKM HE OOjee OJHOrO pa3a W HE paHee
YeM 4epe3 roj, HO HE MO3aHee Tpex JieT. OTBEThl MAruCTPaHTa HA BOIMPOCHI M €ro



3aKIIOYUTENBHOE  CIIOBO  JIOJDKHBI  CBUJETENIBCTBOBATH O  XOPOLIEM  BJIAJICHWUHU
TEOPETUYECKUM MaTE€PUaAioM, O CIOCOOHOCTH 3alUIIATh CBOKO TOUYKY 3PEHUS U BECTH
HAYYHYIO JTUCKYCCHIO.

Unensl ['AK mocne paccMOTpPEHMSI BBIMYCKHBIX KBaJU()MKAIIMOHHBIX PAdoT,
BBIHECEHHBIX HA 3allMTy Ha JAHHOM 3aCE€IaHWH, OOCYXKIAIOT WUTOTH W ONPEACISIOT
OILICHKY IO KaKJI0i padore.

Pesynbrarel 3ammthl pabOThl OLECHUBAKOTCA MO YETHIPEXOAUIBHOM CHUCTEME:
COTIIMYHOY, «XOPOULIOY, «YIOBJIETBOPUTEIBLHOY , «HEYIOBIETBOPUTEIIBHOY .

Ecim 'AK onenuBact BKP kak BBINOJHEHHYH) HAa HHM3KOM YPOBHE M HE
NoJJIEXKaNy0 10padoTke, TO Kapeapa MOXKET MPEUIOKUTh MAaruCTPAHTY HOBYIO TEMY.
3ammra BKP MOeT ObITh OTJIOKEHA MO YBAKUTEIBHOM MPUYMHE, MOATBEPXKICHHOMN
JIOKYMEHTAJIBHO, HO HE MO3/THEE OKOHYaHUsI paboThl ['AK.

BKP, ormeuennbie 'AK kak 0co00 coaepskareiabHbie, HAUOOJIEE AKTYyaJIbHBIE,
MOTYT HCIOJIb30BaThC KadeapamMu B yueOHOM mporecce. 3aumineHabie BKP xpansatcs
Ha Kadeape B TEYCHUE ABYX JIET, 4 3aT€M MOAJIEKAT CHUCAHUIO B APXUB.

5.2. IlepeyeHb peKOMEHIyeMOil JHUTEpPaTypbl AJsl HANMCAHUSI BBILYCKHOI
KBaJIH(PUKALHOHHOI padoThI
OcHoBHas JuTeparypa
1. Hosukor A. M. Meroaonorus HayuHoro uccienoBanus / A.M. Hosukos; /1. A.
HosukoB — Mocksa: JIubpokom, 2010. — 284 c.

JlonoiHUTEIBLHAS JIMTEpaTypa

1. BonkoB IOpwuit ['puropeeBnu. Kak 3amutute aucceprauuio [TekcT]: HOBoE O
rimaBHoM / FO. I'. BonkoB - PoctoB-H a-Jlony: ®enuke, 2012. - 121c.
2. Bounikos Opuit I'puropeesnu. Kak Hanucars U 3alMTUTL Auccepranuto [Tekcr]:

yueOHoe nocobue / FO. I'. Bonkos - Mocksa: MapT, 2009. - 144c.

Ilepeuenn pecypcoB ceTu HTepHET, HEOOXOAUMBIX /IS HANIMCAHUS H 3aIIUATHI
BKP:
1. http://www.elibrary.ru
2. http://biblioclub.ru

6. OO0wmuii MOPAAOK NMOAAYM ATIC/LISIIHA

[To  pesynsraram  3amMTBl  BBIMYCKHOW  KBAIM(UKALMOHHOW  paboThI
oOyyaromuiics UMeeT nmpaBo Ha anesutsinuro. OOyyarompiicss UMEET MpaBO NOAarTh B
aNeJUSIMOHHY0 KOMUCCHIO MMCbMEHHYIO ane/UISIUI0 O HAPYIIEHWH, IO €r0 MHEHUIO,
YCTAHOBJICHHOH NPOLEAYPbl MPOBEACHUS 3alIUThl BBIMYCKHON KBaIM(UKAMOHHOMN
paboTel. Aneanus NOJACTCS JTUYHO OOYYArOIIMMCS B aleUIILMOHHYK) KOMHCCHIO B
JI€Hb OOBSBICHUS PE3YJIBTATOB 3allUTHl BBIMTYCKHOM KBaIM(PUKAMOHHONH PAOOTHI.
Anentanus paccMarpuBacTCsl HE MOo3aHee 3 pabouYMX JHEN CO THS MOJAYd anelUIsuu


http://www.elibrary.ru/
http://biblioclub.ru/

HA 3aCElaHWM aleUBIMMOHHOW KOMUCCUM. PenieHwe aneissiquoHHON KOMHCCHA
JOBOJUTCS A0 CBEACHHS 00YYarOIIErOCs B ACHD 3aCEIaHUS ale/UISIIMOHHOW KOMUACCHU.

[Ipu paccMOTpeHMM aneyuIsuuu O HAPYLIEHWHM MOPSAKa MPOBEACHUS 3aLIUTHI
BBIMYCKHON KBaTu(pUMKALUMOHHOW PabOThl aneJyIiIqUOHHAs KOMHCCHS MPUHUMACT OJHO
W3 CIEAYIOIIAX PEIICHUIA:

— 00 OTKJIOHCHWH aNeUSIMKA, €CJIM M3JIOKCHHbIE B HEW CBEACHUSA O
HAPYLICHUSAX TMPOLEAYPHl MPOBEACHMS 3alUTHl 00yYarOLIErocss HE MOATBEPAMIUCH W
(M) HE MOBIMSII HA PE3YJIBTAT 3alUTHI BBITYCKHOM KBAIM(PUKALIMOHHOW PaboTHI,

— 00 YAOBICTBOPEHHH AanelUIsUK, €CIH W3J0KCHHBIE B HEH CBEACHUS O
JOMYIICHHBIX HAPYIIEHUSAX MPOLEAYPhl MPOBEACHUS 3alIUTHI TOATBEPAWIMCH W
NOBJIMSIIM HA PE3YJBTAT 3alIUThl BBIMTYCKHOM KBaJM(PUKALIMOHHOW PadoThl. B Takom
clly4ae Pe3yJIbTar NPOBCIACHMS 3allUThl BBIMYCKHOH KBaTU(UKAMOHHONH padboThI
NOJUICKUT aHHYJIMPOBaHWIO. OOyYaromeMycss MPeaoCTaBIIETCS BOZMOKHOCTh MPONTH
3aIIUTY BBINYCKHOH  KBaTU(UKAUMOHHOW PabOTBl B  CPOKHM, YCTAHOBJICHHBIC
NpeaceaTesieM  anejuUIIMOHHOW KOMUCCUHM. PelleHne aneuissiuOHHOW KOMUCCHH
SBJISIETCS. OKOHYATEIbHBIM M TEPECMOTPY HE MOJICKUT. AMNEUIALMAS Ha TOBTOPHOE
NPOBEACHHE 3AIIUTHI BBIMY CKHOH KBATM(PMKALMOHHON PAaOOTHI HE MPUHUMACTCS.



Hpunoxenne 1. O6pa3zen opopmiieHUs IK3aMEHANNOHHOTO OlJIeTa

MUHHUCTEPCTBO ITPOCBELLEHUS
POCCHUIICKOI ®EJEPALIUU

®EJIEPAJIBHOE
IT'OCYJAAPCTBEHHOE BIOJXXETHOE
OBPA3OBATEJILHOE YYPEK/JIEHUE BBICIIEIO OBPA30OBAHHUSA
«IYTAHCKUHU TOCYJAPCTBEHHBIN NEJATOT'MUYECKN YHUBEPCUTET»
(PI'BOY BO «JIT'TTY»)

HMHCTUTYT (PUIIOTIOTUK U COLMATTBHBIX KOMMYHHUKALIANA
Kadenpa Teopun 1 mpakThKu nepeBoaa

KommnekcHbli kBamM(pUKalMOHHBINA SK3aMeH (YCTHBI )

CnemmansHocTh: 45.05.01. [lepeBoa 1 MEpeBOIOBENCHUE

Crennanuzanms: JIMHrBUCTHYECKOE 00ECIIEUEHUE MEKTOCY TAPTBEHHBIX OTHOIIEHU I
OO0

SK3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

Bonpocs! 1 3a1anus:

1./laiiTe OTBeTHI HA CJIEAYIOLHE TEOPETHYECKHE BOMPOCHI:

ColMOKYJBTYPHBII KOMMEHTapHii, KaK cnioco0d Mpeoa0sieHUs] KOH(DIMKTOB
KYJBTYP.

3agaun TEOPUH MEPEBOJIA.

2. IlepeBeauTte TeKCThbI, cAe/AlTEe HX NEPeBOAYECKHIT AHATU3, BBINOJHUTE
AHHOTHPOBAHHE TEKCTA:

A. In 1689, China signed its first-ever diplomatic pact with another country as a
sovereign equal, the (Qing Dynasty) Treaty of Nerchinsk with Russia. Before that,
China had viewed external powers as inferiors and refused to acknowledge sovereign
equality with other states or peoples. Following its “century of humiliation” from the
mid-nineteenth to midtwentieth centuries, however, China took a new view toward
sovereign equality. After the foundation of the People’s Republic of China in 1949,
Bejjing and Moscow became tense partners, as China found itself isolated
internationally and thus forced to rely on Soviet support and assistance. In 1950, they
established a formal Treaty of Friendship, Alliance, and Mutual Assistance. Soviet aid
brought technological and economic benefits for China throughout most of the 1950s.
Nonetheless, personal, political, and ideological competition between Beijing and
Moscow grew as the decade ended. In 1960, the USSR withdrew its economic aid and
refused to assist China’s ambitions to become a nuclear weapons state, which reflected
mutual anger and mistrust. An open split between China and the Soviet Union flared



during the 1960s, with competition for leadership of international communism,
particularly in the Third World.

b. «B yaudopme MUpOBOIo KaHaapmMa»

[TocTynok, KOTOpbIA CEroAHs HA3BIBAKOT HAYAJIOM MHOTOBEKTOPHON BHEIIHEH
nonuTuKKM Poccum, nBaauarhk jeT Hasan Obll BOCOPHHAT HEOAHO3HA4uHO. OOuH W3
HEMHOTHX AaMEPUKAHCKMX TOCYJAPCTBEHHBIX JEATENECH, NPU3HABIIMX IIPABOTY
[TpumakoBa, — 3kc-roccekperaps CIIA T'enpu Kuccunmxep. «C TOUkM 3peHUs
uHTepecoB Poccum IlpumakoB Obln mpaB. J€HCTBUTENBHO, €cnu Obl OH OKa3alicd B
Bammnrrone, cutyaums crtasa Obl HEyAOOHOWH... Ecni Obl OH TPOAOIKHAI TOJIET,
OPULIIIOCH OBl HAYATh OOJIEE YEM OTKPBITOE M MyOJIMYHOE MPOTUBOCTOSHUEY, — CKa3all
oH. B Poccun MHeHuUs pazaeniuchk. ENbLMH noAAepKail NPUMAKOBCKUANM pa3BOPOT HA
Atnantukoi. OH cuMTanm 3TO MepBBIM MaroMm, 3acrasuBmmMm HATO npucrynurth K
NOJIUTUYECKOMY YPETYJMPOBAHUI0 KOH(MIHUKTA. «DAKTUUECKH PeYb WACT O MOMBITKE
HATO Bcrynuth B XX Bek B yHU(POpME MUPOBOIO kaHaapMa. Poccus ¢ 3TMM HUKOT 1A
HE COrJIacCUTCs», — 3asBUJ ENbLIMH HA CIeAyOMuUil JeHb ToCae Hayana OoMOapanpoBOK
CepOun. Tem He MeHee, B aapec [IpumakoBa 3By4alio MHOTO KpUTUKK. ETo ynpekaiu B
TOM, 4YTO OH TaK W HE Aojerea A0 AMepuku, rjae mor Obl ¢ TpuOyHbl CoBOe3a OOH
ocymute HATO 3a mpoTHBONPABHBIE ACHCTBUS.

3. Bropoii ”HOCTpPaHHBIIi SI3bIK (HEMELKHii).

1. Wissenschaftler behaupten, dass sich die Ilkologie unseres Planeten jedes Jahr
verschlechtert. Was denken Sie, sollten die Menschen jeden Tag tun, um diese globale
Katastrophe zu vermeiden?

2. bbersetzen Sie die folgenden Satze ins Russische: Das Rechtssystem jedes Landes
hat seine Besonderheiten. Jedes Rechtssystem schlieflt uffentliches Recht und
Privatrecht ein. Das uffentliche Recht muss die Beziechungen zwischen uffentlicher
Gewalt und einzelnen Personen regeln. Die Beziehungen unter den Bergern werden vom
Privatrecht geregelt. Der Eintritt in einige Museen ist frei, andere Museen verkaufen
thren Besuchern entsprechende Eintrittskarten. Das erhobene Geld wird in den Erhalt
von Sammlungen und R aumen investiert.

4. Teopusi MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIICHMIA.
JInGepanbHO-UACATUCTHIECKUNA TOAXO0 K MEXKITYHAPOHBIM OTHOIICHUSIM.,

YTBEepKACHO Ha 3aceaHuu Ka)eApbl TEOPUHU U MPAKTUKK NEPEBOIA
3aB. kadeapoit TeopuM U MPAKTUKU NEPEBOAA JLU. XapueHko
OK3aMEHATOPHL: E.H. Canuenko
T.H. KonecHuk
JL.C. Mutokoct
CekpeTaps: A.1O. 3aiinieBa




Ipuno:xkenue 2. O6pa3en 0(popmMJICHUS TUTYJIBHOIO JIHCTA BBIILYCKHOI
KBAJIN(PUKAMOHHON padoThI

MUHHCTEPCTBO MPOCBEILEHHS
POCCHIICKOI ®EJTEPAIINHA

®EJIEPAJIBHOE
IT'OCYAAPCTBEHHOE BIOJ)KETHOE
OBPA3OBATEJILHOE YYPEK/JIEHUE BBICIIEIO OBPA30OBAHHUSA
«IYTAHCKUHU T'OCYJAPCTBEHHBI NEJATOT'MYECKN YHUBEPCUTET»
(PI'BOY BO «JIT'TTY»)

NucTuTyT GPUit0/10ruM ¥ CONMATBHBIX KOMMYHHKAUIA
Kadeapa Teopun u npakTuku nepesojaa

JNOITYCTUTSH K 3BAIIUTE
3aBenyromuii kadeapoi
(®H.0))
(nooniucs)
« » 20 T.
JUIUJIOMHASA PABOTA
Ha COUCKaHHC KBaJ'II/Iq)I/IKaHI/II/I «JIMHI'BUCT-IICPCBO AYUK)
« Tema paboThl »
CriennanbHOCTh
(k00) (HaumeHoBaHUe)
Crenunanuzanus
(HaumeHosaHue)
Beimonxum:
CTYICHT __ Kypca, (hopMbl 0O0yUYCHHS
(OUHOII, OUHO-3A0UHOT, 3A0UHOT)
®.M1.O.(moMHOCTHIO)
(noonuce)
Hay"IHBIﬁ PYKOBOIUTCIIb
(OHO, yuenas cmenens, yuenoe 36anue) (noonuce)
KoHncynbTaHT (Mpr HATAYWN)
(OHO, yuenas cmenens, yuenoe 36anue) (noonuce)
Peniensenr
(OHO, yuenas cmenens, yuenoe 36anue) (noonucs)

Jlyranck, 2028



